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Original Gebrauchsanleitung

N WARNUNG

e Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

e Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

e Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durch-
gefuhrt werden.

e Alle Gerate im Aquarium aus-
schalten oder den Netzstecker
ziehen, bevor Sie in das Was-
ser greifen.

e Gerat nicht verwenden, wenn
elektrische Leitungen oder Ge-
hause beschadigt sind.

e Eine beschadigte Anschlusslei-
tung kann nicht ersetzt wer-
den. Gerat entsorgen.

e Gerat nur anschlieBen, wenn
die elektrischen Daten von Ge-
rat und Stromversorgung
Ubereinstimmen. Die Gerate-
daten befinden sich auf dem
Typenschild am Gerat, auf der
Verpackung oder in dieser An-
leitung.

SICHERHEITSHINWEISE

e Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten
Steckdose anschlieRen.

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder
ziehen.

e Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen verlegen
und darauf achten, dass niemand dariber fallen
kann.

e Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in die-
ser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Pro-
bleme nicht beheben lassen, eine autorisierte Kun-
dendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller
kontaktieren.

e Niemals technische Anderungen am Gerit vorneh-
men.

e Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fir das Gerat
verwenden.

Warnhinweise in dieser Anleitung

m HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder der
Vorbeugung moglicher Sach- oder Umweltschaden
dienen.

Verweise in dieser Anleitung
(JA Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.

PRODUKTBESCHREIBUNG

BestimmungsgemafRe Verwendung

BioPlus 50/100/200, "Gerat" genannt, darf ausschlieR-

lich wie folgt verwendet werden:

e BioPlus: Wasser filtern und zirkulieren lassen.

e BioPlus Thermo: Wasser erwarmen, filtern und zir-
kulieren lassen.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fiir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Nurin Raumen und fir private aquaristische Zwecke
verwenden.

e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur
von +4 °C ... +35 °C.

BioPlus 50/100/200



Funktionsbeschreibung

B

Wasserweg: Angesaugt von einer Pumpe in der Pum-
peneinheit durchstromt das Wasser die als Filterein-
heit gestaffelt angebrachten Filtermodule. Jedes Fil-
termodul ist mit einem Filterschwamm bzw mit einem
Filtervlies (oberste Filtermodul) bestiickt. Einlass seit-
lich in die Filtermodule, Auslass durch die kleinen Aus-
stromdisen oder den Zentralauslass, je nach Stellung
des Auslassreglers.

BioPlus Thermo: Auf seinem Weg durch die Filterein-
heit wird das Wasser durch einen Heizer erwarmt.

Nachriisten

c

Durch Nachkauf eines OASE Heizers HeatUp kann Bio-
Plus zu BioPlus Thermo erweitert werden. Nach dem
Entfernen der Kappe wird der passend zu BioPlus und
GroRe des Aquariumbeckens gewdhlte HeatUp (fol-
gende Tabelle) einfach in den Heizerschacht einge-
setzt.

HeatUp 25 50 75 100 150 200

9 50 O ° — — - -
% 100 O o] o] [ ] — —
@20 O O O O O o
® empfohlen

O moglich

—nicht moglich

AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN

m HINWEIS

Pumpe darf nicht trockenlaufen!

Maogliche Folge: Pumpe wird zerstort.
SchutzmaBnahme: RegelmaRig den Wasserstand im
Aquarium kontrollieren.

STORUNGSBESEITIGUNG

Storung
Das Gerat lauft nicht an

Ursache
Netzspannung fehlt
Laufeinheit blockiert
Wasserfluss ungentigend
Laufeinheit verschlissen

Zentralauslass oder Ausstromdusen verschmutzt
Filterschwamm oder Filtervlies verschmutzt

Filtergehduse oder Laufeinheit verschmutzt

E] HINWEIS

Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filter-
materialien vor der ersten Verwendung mit warmem
Leitungswasser griindlich ausspulen, um mogliche Ver-
schmutzungen zu entfernen. (- Filtermedien reinigen
oder ersetzen)

(JD,EB

Die mitgelieferten Saugnapfe dienen zur Befestigung

des Gerats an einer sauberen, glatten Oberflache.

e Saugnapfe in die Montagelocher der Pumpenein-
heit mit einer Drehbewegung hineinschieben.
— Auf die Ausrichtung der Lasche (nach oben oder

zur Seite) achten.

e Gerat in einer Ecke des Aquariums befestigen: Aus-
stromdisen etwas unterhalb der Wasseroberfla-
che.

INBETRIEBNAHME

(JE B

e Jede Netzanschlussleitung so verlegen, dass sich
eine Tropfschlaufe bildet!

o BioPlus Thermo: Temperatur am Regelheizer Hea-
tUp einstellen (gesondert beiliegende Anleitung).
Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerat
schaltet sich sofort ein. Nach dem Einschalten dauert
es einige Minuten, bis die Luft aus dem Gerat entwi-

chen ist (Gerduschentwicklung).

e Wasserauslass (Zentralauslass oder Ausstromdu-
sen) mit Auslassregler bestimmen.

Ausschalten: Gerdt vom Netz trennen.

Abhilfe

Netzspannung tberpriifen
Reinigen

Reinigen

Laufeinheit austauschen
Reinigen

Reinigen

Filterwirkung ungenitigend

Nur BioPlus Thermo
Wassererwdarmung ungenigend

Filterschwamm oder Filtervlies verschmutzt
Filterschwamm oder Filtervlies verschlissen
Filtergehduse verstopft

Heizer defekt, nicht kalibriert oder Temperatur falsch
eingestellt.

Reinigen

Ersetzen

Filtergehduse reinigen

Ersetzen, neu einstellen oder ka-
librieren



ERSATZTEILE

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat sicher und
arbeitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf un-
serer Internetseite.

REINIGUNG UND WARTUNG

Zum Reinigen und Warten werden Filtereinheit und
Pumpeneinheit erst voneinander getrennt und dann
beide Einheiten dem Wasser entnommen.

e Das Warten der Pumpeneinheit umfasst das Reini-
gen von Zentralauslass, Ausstromdisen und Lau-
feinheit.

e Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer
weichen Birste reinigen.

e Keine Reinigungsmittel oder chemische Losungen
verwenden. Um Kalkablagerungen zu entfernen,
wird OASE PumpClean empfohlen.

e Reinigungs- und Austauschzyklen fur Filtermedien
wie z.B. Filterschwdmme sind abhéngig von Becken-
groRe und Besatz. Reinigung und Austausch sollten
daher nach Bedarf erfolgen, um die volle Filterlei-
stung sicherzustellen.

e Falls mehrere Filterschwamme vorhanden sind: Fil-
terschwamme zeitversetzt reinigen oder ersetzen.
So werden die nitzlichen Filterbakterien geschont
und konnen fiir eine gute biologische Reinigung des
Wassers sorgen.

e Empfehlung fir klares Wasser: Filtervlies minde-
stens nach jeder Reinigung der Filterschwdmme
austauschen.

Filtermedien reinigen oder ersetzen

JF

e Filtereinheit vorsichtig von der Pumpeneinheit ab-
ziehen (Magnethalterung) und dem Aquariumbek-
ken entnehmen.

e Filtermodule voneinander trennen (Taste dricken).

e Filtermodule Gber einem Reinigungsbecken entlee-
ren und Filterschwamme oder Filtervlies unter war-
mem Wasser spilen oder ersetzen.

Heizereinheit reinigen

0oc

e BioPlus Thermo: Heizer entnehmen und nach ge-
sondert beiliegender Anleitung reinigen.

e Auch den Heizerschacht reinigen.

Pumpeneinheit warten

G

e Pumpeneinheit entnehmen.
— Saugnéapfe mit Hilfe der Lasche I6sen.

e Diseneinheit nach oben abziehen und von Boden-
platte trennen.

e Zentralauslass und Ausstromdusen reinigen.
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e Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.

(JH

o Pumpendeckel nach unten abziehen.

e lLaufeinheit ausbauen, reinigen oder ersetzen.

e Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.
— Auf korrekten Sitz der beiden Gummilager ach-

ten.

Geréat wieder installieren

e Pumpeneinheit und Filtereinheit wieder zusamen-
fligen und wie zuvor im Aquariumbecken aufstellen
und anschlieBen (-> Aufstellen und AnschlieRen):
— Austromdusen dicht unterhalb der Wasserober-

flache

— Auslassregler wunschgemaR eingestellt
— Netzanschlussleitungen mit Tropfschlaufe

VERSCHLEIRTEILE
e Filtervlies

e Filterschwamm

e Saugnapfe

e laufeinheit

ENTSORGUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmdill entsorgt werden!
Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Geréat vorher durch Abschneiden
der Kabel unbrauchbar.

BioPlus 50/100/200
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Translation of the original Operating Instructions

N WARNING

e This unit can be used by chil-
dren aged 8 and above and by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they are super-
vised or have been instructed
on how to use the unitin a safe
way and they understand the
hazards involved.

¢ Do not allow children to play
with the unit.

¢ Only allow children to carry
out cleaning and user mainte-
nance under supervision.

e Switch off all units in the
aquarium or disconnect the
power plugs of all units before
reaching into the water.

¢ Do not use the unit if electrical
cables or housings are dam-
aged.

e A damaged connection cable
cannot be replaced. Dispose of
the unit.

e Only connect the unit if the
electrical data of the unit and
the power supply correspond.
The unit data is to be found on
the unit type plate, on the
packaging or in this manual.

SAFETY INFORMATION

e Only connect the unit to a correctly fitted socket.

e Protect the plug connection from moisture.

e Never carry or pull the unit by the electrical cable.

e Route cables such that they are protected from
damage and do not present a tripping hazard.

e Only carry out work on the unit that is described in
this manual. If problems cannot be overcome,
please contact an authorised customer service point
or, if in doubt, the manufacturer.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only use original spare parts and accessories for the
unit.

Warnings used in these instructions

EI NOTE

Information for the purpose of clarification or for pre-
venting possible damage to assets or to the environ-
ment.

Cross-references used in these instructions
[CJA Reference to afigure, e.g. Fig. A.

PRODUCT DESCRIPTION

Intended use

BioPlus 50/100/200, referred to as "unit", may only be

used as specified in the following:

o BioPlus: Water filtering and recirculation

e BioPlus Thermo: Water heating, filtering and recir-
culation.

e QOperate in accordance with instructions.

The following restrictions apply to the unit:

e Only use indoors and for aquaristic purposes in the
home (not for commercial use).

e Only operate with water at a water temperature of
+4 °Cto +35 °C.

11



Function description

B

Path of the water: Drawn in by a pump into the pump
unit, the water flows through the filter modules, ar-
ranged above each other in stages to form the filter
unit. Each filter module is equipped with a foam filter
and/or filter fleece (top filter module). The water en-
ters the filter module through the inlet on the side and
exits through the small flow-out nozzles or the central
outlet, depending on the position of the outlet control
knob.

BioPlus Thermo: The water is heated by a heater on its
way through the filter unit.

Retrofitting

jc

By additionally purchasing an OASE heater HeatUp it is
possible to extend BioPlus to BioPlus Thermo. After re-
moval of the cap, simply insert the selected HeatUp
(see following table), which is suitable for the BioPlus
and the size of the aquarium, into the heater chamber.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [} — — — —

=

S 100 0 O O e — -

B 200 O O O O e

O: Suitable ®: Particularly recommended

INSTALLATION AND CONNECTION

E NOTE

Ensure that the pump never runs dry!

Possible consequences: The pump will be destroyed.
Protective measure: Regularly check the water level in
the aquarium.

E NOTE

Thoroughly rinse out all filter material with warm tap
water before using for the first time in order to remove
any soiling. (= Cleaning or replacing the filter media)
(J)D,E B
The supplied suction cups serve for fastening the unit
to a clean, smooth surface.
e Push the suction cups into the mounting holes of
the pump unit with a twisting movement.
— Pay attention to the alignment of the tab (it
should point upwards or to the side).
e Fasten the unit in a corner of the aquarium: Ensure

that the flow-out nozzles are just below the surface
of the water.

COMMISSIONING/START-UP

(JEB

e Route each power connection cable such that it
forms a drip loop.

e BioPlus Thermo: Adjust the temperature at the
thermo-control heater HeatUp (separately enclosed
instructions).

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit

switches on immediately. When the unit is switched

on, it takes several minutes for the air to escape from
the unit (this makes a noise).

e Use the outlet control knob to determine which wa-
ter outlet is used (central outlet or flow-out noz-
zles).

Switching off: Disconnect the unit from the mains.

REMEDY OF FAULTS

Malfunction Cause Remedy

The unit does not start up No mains voltage Check the mains voltage.
Impeller unit blocked Clean

Water flow insufficient Filter housing or impeller unit soiled Clean
Impeller unit worn Replace impeller unit
Central outlet or flow-out nozzles soiled Clean
Foam filter or filter fleece soiled Clean

Insufficient filtering performance Foam filter or filter fleece soiled Clean
Foam filter or filter fleece worn Replace

Filter housing clogged
Only BioPlus Thermo

Insufficient water heating rectly set.

12

Heater defective, not calibrated or temperature incor-

Clean the filter housing.
Replace, reset or calibrate.

BioPlus 50/100/200



SPARE PARTS

The use of original parts from OASE ensures continued
safe and reliable operation of the unit.

Please visit our website for spare parts drawings and
spare parts.

MAINTENANCE AND CLEANING

For cleaning and maintenance, first separate the filter

unit from the pump unit and then remove both units

from the water.

e Maintenance of the pump unit involves cleaning the
central outlet, flow-out nozzles and impeller unit.

o If necessary, clean with clear water using a soft
brush.

e Do not use cleaning agents or chemical solutions.
We recommend using OASE PumpClean for remov-
ing calcium deposits.

e (Cleaning and replacement cycles for filter media
such as foam filters are dependent on the size of the
aquarium and the number of fish. Therefore, it is
necessary to clean and replace the filter media as
required to ensure optimum filter performance.

o Ifthere are several foam filters: Clean or replace the
foam filters at different times. This saves enough
useful bacteria to ensure good biological filtration
of the water.

e Recommendation for clear water: Replace the filter
fleece at least each time the filter sponges are
cleaned.

Cleaning or replacing the filter media

OJF

o Carefully pull the filter unit from the pump unit
(magnetic holder) and remove from the aquarium.

e Separate the filter modules (press the button).

e Empty the filter modules over a wash basin and
rinse the foam filters or filter fleece under warm wa-
ter or replace.

Cleaning the heater unit

c

o BioPlus Thermo: Remove the heater and clean ac-
cording to the separately enclosed instructions.

o Also clean the chamber for the heater.

Pump unit maintenance

G

e Remove the pump unit.
— Release the suction cups with the aid of the tab.

o Pull up the nozzle unit and separate it from the base
plate.

e Clean the central outlet and flow-out nozzles.

e Reassemble the unit in the reverse order.

(JH

e Pull the pump lid off downward.

"y

www.oase-livingwater.com/spareparts-ia

e Remove the impeller unit, clean or replace.
e Reassemble the unit in the reverse order.
— Ensure that the two rubber bearings are correctly
seated.

Re-installing the unit

e Fit the pump unit and filter unit together again, and
install and connect as before in the aquarium
(= Installation and connection):
— Flow-out nozzles just below the surface of the

water

— Outlet control knob adjusted as required
— Power connection cables with drip loop

WEAR PARTS
e Filter fleece
e Foam filter

e Suction cups
o Impeller unit

DISPOSAL

Do not dispose of this unit with domestic waste! For
disposal purposes, please use the return system pro-
vided. Render the unit unusable beforehand by cutting
the cables.

13
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Traduction de la notice d'emploi originale

A\ AVERTISSEMENT

e Dans le cas ou cet appareil se-
rait utilisé par des mineurs de
moins de 8 ans ainsi que par
des personnes souffrant d'un
handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes
manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre pré-
sent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée
concernée sur le bon emploi
de ce matériel.

e Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil.

e Ne pas laisser un enfant sans
surveillance pour le nettoyage
ou l'entretien.

e Avant d'entrer dans |'eau, cou-
per tous les appareils se trou-
vant dans l'agquarium ou dé-
brancher la fiche secteur.

e Ne pas utiliser I'appareil lors-
que les cables électriques ou
les boitiers sont endommageés.

e Un cable de raccordement en-
dommagé ne peut pas étre
remplacé. Mettre I'appareil au
rebut.

e Ne brancher I'appareil que
lorsque les caractéristiques
électriques de l'appareil et de
I'alimentation électrique cor-
respondent. Les caractéris-
tiqgues de l'appareil sont indi-
quées sur la plaque signalé-
tique de l'appareil, sur I'embal-
lage ou dans cette notice
d'emploi.
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CONSIGNES DE SECURITE

e Raccorder |'appareil uniguement a une prise instal-
|ée de maniére réglementaire.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humi-
dité.

e Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables élec-
triques.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient proté-
gés contre d'éventuels endommagements et veiller
a ce que personne ne puisse trébucher.

e Exécuter des travaux sur l'appareil uniguement si
ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il
est impossible de remédier aux problémes, contac-
ter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

e Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur I'appareil.

e N’utiliser que des pieces de rechange et des acces-
soires d’origine pour I'appareil.

Avertissements dans cette notice d'emploi

m REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure
compréhension et d’éviter des dommages matériels
ou environnementaux.

Références dans cette notice d'emploi
(J A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Utilisation conforme a la finalité

BioPlus 50/100/200, appelé par la suite «appareil»,

doit étre utilisé exclusivement comme suit :

e BioPlus: Filtrer I'eau et la faire circuler.

e BioPlus Thermo: Chauffer I'eau, la filtrer et la faire
circuler.

e Exploitation dans le respect des données tech-
niques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

e A utiliser uniquement a l'intérieur et a des fins
d'aquariophilie privée.

e A utiliser uniquement avec de I'eau a une tempéra-
ture entre +4 °C et +35 °C.

BioPlus 50/100/200



Description des fonctions

B

Circulation de I'eau : Aspirée par une pompe installée
dans I'unité de pompage, I'eau circula a travers les mo-
dules filtrants installés en étage en tant qu'unité de fil-
tration. Chaque module filtrant est garni d'une éponge
filtrante voire d'un tissu fibre filtrant (module filtrant
le plus haut). Admission latérale dans les modules fil-
trants, évacuation par le biais de petites tuyéres ou
d'un orifice d'évacuation central, en fonction de la po-
sition du régulateur d'évacuation.

BioPlus Thermo : lors de sa circulation a travers |'unité
de filtration, I'eau est chauffée par un chauffage.

Equipement complémentaire

Jc

L'acquisition postérieure d'un chauffage OASE HeatUp
permet de transformer le BioPlus en BioPlus Thermo.
Aprés le retrait du capuchon, le HeatUp (tableau ci-
dessous) sélectionné en fonction du BioPlus et |a taille
du bassin de I'aquarium est simplement placé dans la
gaine du chauffage.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [ ] — — - | =
2

% 100 O @) ©) [ - =
'c'n

200 O O O O O e

O: approprié ®: particulierement recommandé

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

E REMARQUE

Toute marche a sec de la pompe est interdite !
Conséquence éventuelle : Détérioration de la pompe.
Mesure de protection : Régulierement controler le ni-
veau d'eau dans I'aquarium.

DEPANNAGE

Défaut
L’appareil ne démarre pas

Cause
La tension secteur manque

L'unité de fonctionnement est bloquée
Corps du filtre ou unité de fonctionnement encrassés
Unité de fonctionnement usée

Débit d'eau insuffisant

Orifice d'évacuation central ou tuyéres

Eponge filtrante ou tissu fibre filtrant encrassés
Eponge filtrante ou tissu fibre filtrant encrassés
Eponge filtrante ou tissu fibre filtrant usés

Effet filtrant insuffisant

Corps de filtre colmaté
Uniquement BioPlus Thermo

chauffe d'eau insuffisante correctement réglée.

Chauffage défectueux, non calibré ou température in-

E] REMARQUE

Soigneusement rincer tous les matériaux filtrants a
I'eau chaude avant la premiere utilisation pour élimi-
ner d'éventuelles salissures. (- Nettoyer ou rempla-
cer les moyens de filtration)

(J)D,E B

Les ventouses fournies servent a fixer |'appareil sur

une surface propre et lisse.

e Introduire les ventouses dans les trous de montage
de 'unité de pompage en effectuant un mouvement
de rotation.

— Veiller a I'alignement de la patte (vers le haut ou
sur le coté).
o Fixer I'appareil dans un coin de lI'aquarium : Tuyéres
légerement en-dessous de la surface de I'eau.

MISE EN SERVICE

(JE B

e Poser chaque cdble de raccordement au secteur en
veillant a la formation d'un col de cygne !

o BioPlus Thermo: Régler la température au thermo-
plongeur HeatUp (instructions jointes séparément).

Allumer : Brancher I'appareil sur la tension secteur.

L'appareil se met immédiatement en marche. Apres la

mise en marche, quelques minutes sont nécessaires

avant que de I'air ne s'échappe de |'appareil (dévelop-

pement de bruit).

e Déterminer l'orifice d'évacuation d'eau (orifice cen-
tral ou tuyeres) avec régulateur d'évacuation.

Eteindre : Débrancher I'appareil de la tension secteur.

Remeéde

Vérifier la tension secteur
La nettoyer

Le/la nettoyer

Remplacer I'unité de fonctionne-
ment

Le/les nettoyer

La/le nettoyer

La/le nettoyer

La/le remplacer

Nettoyer le corps du filtre

Le remplacer, de nouveau le régler
ou le calibrer

15



PIECES DE RECHANGE

L'appareil continue de fonctionner de maniere fiable et
sécurisée avec des piéces originales d'OASE.

Vous trouverez nos pieces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour le nettoyage et |'entretien, 'unité de filtration et
I'unité de pompage sont tout d'abord séparées I'une
de l'autre, puis sorties toutes deux de I'eau.

e L'entretien de I'unité de pompage comprend le net-
toyage de l'orifice d'évacuation central, des tuyeres
et de I'unité de fonctionnement.

e Si besoin, nettoyer I'appareil a I'eau claire et avec
une brosse douce.

e Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solu-
tions chimiques. Utiliser OASE PumpClean pour éli-
miner les dépdts de calcaire.

e Les cycles de nettoyage et de remplacement des
moyens de filtration, comme p. ex, les éponges fil-
trantes, dépendent de la taille du bassin et de sa po-
pulation. Par conséquent, le nettoyage et le rempla-
cement devraient étre exécutés en fonction du be-
soins pour assurer |'entiére performance de filtra-
tion.

e En présence de plusieurs éponges filtrantes : net-
toyer ou remplacer les éponges filtrantes avec dé-
calage dans le temps. Cette maniére permet de pro-
téger les bactéries filtrantes utiles et d'assurer un
bon nettoyage biologique de I'eau.

e Conseil pour I'eau claire : remplacer le tissu fibre fil-
trant au moins aprés chaque nettoyage des éponges
filtrantes.

Nettoyer ou remplacer les moyens de filtration

JF

e Minutieusement tirer I'unité de filtration hors de
I'unité de pompage (support magnétique) et la sor-
tir du bassin de I'aquarium.

e Séparer les modules filtrants les uns des autres (ap-
puyer sur la touche).

e Vider les modules filtrants par le biais d'un bassin de
nettoyage et rincer les éponges filtrantes ou le tissu
fibre filtrant sous I'eau chaude ou les remplacer.

Nettoyer I'unité de chauffe
Jc

e BioPlus Thermo : enlever le chauffage et le nettoyer
en suivant les instructions jointes séparément.
e Aussi nettoyer la gaine du chauffage.

Entretenir I'unité de pompage
JG
e Enlever I'unité de pompage.
— Détacher les ventouses a I'aide de la patte.
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e Tirer |'unité a buses vers le haut et la séparer de la
plague de fond.

e Nettoyer l'orifice d'évacuation central et les
tuyeéres.

e Réassembler I'appareil dans I'ordre inverse.

JH

e Tirer le couvercle de pompe vers le bas.
e Démonter |'unité de fonctionnement, la nettoyer ou
la remplacer.
e Réassembler I'appareil dans I'ordre inverse.
— Veiller au positionnement correct des deux blocs
élastiques.

Ré-installer I'appareil

e De nouveau assembler I'unité de pompage et I'unité
de filtration et les replacer comme auparavant dans
le bassin de I'aquarium et les raccorder (- Mise en
place et raccordement) :
— Tuyeéres juste en-dessous de la surface de I'eau
— Régler le régulateur d'évacuation comme voulu
— Cables de raccordement au secteur avec col de

cygne

PIECES D'USURE

e Tissu fibre filtrant

o Eponge filtrante

e Ventouses

e Unité de fonctionnement

RECYCLAGE

Ne pas éliminer cet appareil avec les ordures ména-
geres ! Priere d'utiliser le systeme de reprise prévu a
cet effet. Rendre I'appareil inutilisable en sectionnant
auparavant le cable.

BioPlus 50/100/200
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

N WAARSCHUWING

e Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf
8 jaar en daarnaast door per-
sonen met verminderde fy-
sieke, sensorische of mentale
vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij on-
der toezicht staan of geinstru-
eerd werden over het veilige
gebruik van het apparaat en
de gevaren begrijpen, die hier-
mee samenhangen.

e Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet wor-
den uitgevoerd door kinderen,
die niet onder toezicht staan.

e Alle apparaten in het aqua-
rium uitschakelen of de net-
stekker lostrekken, voordat u
in het water grijpt.

e Apparaat niet gebruiken als
elektrische snoeren of behui-
zing beschadigd zijn.

e Een beschadigd aansluitsnoer
kan niet worden vervangen.
Apparaat afvoeren.

e Apparaat alleen aansluiten als
de elektrische specificaties van
het apparaat en de voeding
overeenstemmen. De specifi-
caties staan op het typeplaatje
van het apparaat, op de ver-
pakking, of in deze handleiding
vermeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften ge-
installeerde wandcontactdoos aansluiten.

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of
trekken.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleg-
gen en erop letten dat niemand erover kan struike-
len.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren
die in deze handleiding beschreven staan. Als pro-
blemen zich niet laten verhelpen contact opnemen
met een klantenservice of in geval van twijfel met
de fabrikant.

e Het apparaat nooit aan technische modificaties on-
derwerpen.

o Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het
apparaat toepassen.

Waarschuwingen in deze handleiding

E] OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van
mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Verwijzingen in deze handleiding

CJA  Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld af-
beelding A.

PRODUCTBESCHRIJVING

Beoogd gebruik

BioPlus 50/100/200, verder "apparaat" genoemd, mag

alleen als volgt worden gebruikt:

o BioPlus: Water filteren en laten circuleren

e BioPlus Thermo: Water verwarmen, filteren en la-
ten circuleren

e Gebruik onder naleving van de technische gege-
vens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Alleen binnenshuis en voor privé aquaria gebruiken.

o Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur
van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.
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Functiebeschrijving

B

Waterroute: Aangezogen door een pomp in de pomp-
eenheid doorstroomt het water de als filtereenheid
gestaffeld aangebrachte filtermodule. Elke filtermo-
dule is voorzien van een filterspons of een filtervlies
(bovenste filtermodule). Inlaat zijkant in de filtermo-
dule, uitlaat door de kleine uitstroomopeningen of de
centrale uitlaat, afhankelijk van de stand van de uit-
laatregelaar.

BioPlus Thermo: Op de route door de filtereenheid
wordt het water door een verwarming verwarmd.

Uitbreiden

Jjc

Door bijbestellen van een OASE verwarming HeatUp
kan BioPlus naar een BioPlus Thermo worden uitge-
breid. Na het verwijderen van de kap wordt de pas-
send bij de BioPlus en de grootte van het aquarium ge-
kozen HeatUp (volgende tabel) eenvoudig in de ver-
warmingsschacht geplaatst.

HeatUp 25 50 75 100 150 200

450 O e — | — —
10 O O O e — -
B 200 O O O O e

O: geschikt ®: bijzonder aanbevolen

PLAATSEN EN AANSLUITEN

E OPMERKING

Pomp mag niet drooglopen!

Mogelijke gevolg: Pomp raakt defect.
Veiligheidsmaatregel: Regelmatig het waterpeil in het
aquarium controleren.

STORING VERHELPEN

Storing
Het apparaat start niet

Oorzaak

Er is geen netspanning
Rotor geblokkeerd
Waterstroom onvoldoende
Rotor versleten

Centrale uitlaat en uitstroomopeningen vervuild
Filterspons of filtervlies verontreinigd

Filterende werking onvoldoende Filterspons of filtervlies verontreinigd
Filterspons of filtervlies versleten

Filterhuis verstopt
Alleen BioPlus Thermo

Waterverwarming onvoldoende verkeerd ingesteld.
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Filterhuis of rotor verontreinigd

Verwarming defect, niet gekalibreerd of temperatuur

E OPMERKING

Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met warm
leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervui-
lingen te verwijderen. (= Filtermedium schoonmaken
of vervangen)

(J)D,E B

De meegeleverde zuignappen zijn bedoeld voor de be-

vestiging op een schoon, glad oppervlak.

e Zuignappen in de montagegaten van de pompeen-
heid met een draaibeweging inschuiven.
— Let op de uitrichting van de strip (naar boven toe

of naar de zijkant).

e Apparaat in een hoek van het aquarium bevestigen.
Uitstroomopeningen iets onder het wateropper-
vlak.

INBEDRUFSTELLING

(JE B

e Installeer elke netvoedingskabel zodanig, dat een
druppellus wordt gevormd!

e BioPlus Thermo:: temperatuur op de geregelde ver-
warming HeatUp instellen (afzonderlijke meegele-
verde handleiding).

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteits-

net. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan. Na het in-

schakelen duurt het enkele minuten, tot de lucht uit
het apparaat is ontweken (geluidsontwikkeling).

e Wateruitstroming (centrale uitlaat of uitstroomope-
ningen) met uitlaatregelaar instellen.

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektrici-

teitsnet af.

Oplossing

Voedingsspanning controleren
Reinigen

Reinigen

Rotor vervangen

Reinigen

Reinigen

Reinigen

Vervangen

Filterhuis reinigen

Vervangen, opnieuw instellen of ka-
libreren

BioPlus 50/100/200



RESERVEONDERDELEN

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat
veilig en werkt het weer betrouwbaar.
Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op
onze website.

REINIGING EN ONDERHOUD

Voor het reinigen en onderhouden worden de filter-
eenheid en de pompeenheid eerst van elkaar losge-
maakt en dan worden beide eenheden uit het water
genomen.

e Het onderhoud van de pompeenheid omvat het rei-
nigen van de centrale uitlaat, de uitstroomopenin-
gen en de rotor.

e Reinig het apparaat indien nodig met schoon water
en een zachte borstel.

e Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische op-
lossingen. Om kalkafzettingen te verwijderen,
wordt gebruik van OASE PumpClean geadviseerd.

e Reinigings- en vervangingscycli voor filtermedia zo-
als bijvoorbeeld filtersponzen zijn afhankelijk van
bassingrootte en bezetting. Reiniging en vervanging
moeten daarom naar behoefte worden uitgevoerd,
om de volledige filtercapaciteit te waarborgen.

o Indien meerdere filtersponzen aanwezig zijn: Filter-
sponzen afwisselend in de tijd schoonmaken of ver-
vangen Zo worden de nuttige filterbacterién behou-
den en kunnen deze voor een goede biologische rei-
niging van het water zorgen.

e Aanbeveling voor schoon watert Filtervlies mini-
maal na elke reiniging van de filterspons vervangen.

Filtermedium schoonmaken of vervangen

OJF

e Filtereenheid voorzichtig van de pompeenheid af-
trekken (magnetische bevestiging) en uit het aqua-
rium nemen.

e Filtermodules van elkaar losmaken (knop indruk-
ken).

e Filtermodule boven een reinigingsbekken leegma-
ken en filterspons of filtervlies onder warm water
afspoelen of vervangen.

Verwarmingseenheid reinigen
c

o BioPlus Thermo: Verwarming uitnemen en volgens
de afzonderlijke, eigen handleiding reinigen.
e Ook de verwarmingsschacht reinigen.

Pompeenheid onderhouden

G

e Pompeenheid verwijderen.
— Zuignap met behulp van de lip losmaken.

e Sproeiereenheid naar boven toe wegtrekken en van
de bodemplaat losmaken.

e Centrale uitlaat en uitstroomopeningen reinigen.

www.oase-livingwater.com/onderdelen-ia

e Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
(JH
e Pompdeksel naar beneden wegtrekken.
e Rotor demonteren, schoonmaken of vervangen
e Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
— Let op de juiste positie van de beide rubber de-
len.

Apparaat weer installeren

e Pompeenheid en filtereenheid weer samenvoegen
en als hiervoor in het aquarium opstellen en aanslui-
ten (-> Plaatsen en aansluiten):
— Uitstroomopeningen dicht onder het waterop-

pervlak.

— Uitlaatregelaar naar wens ingesteld
— Netaansluitkabel met afdruiplus

SLUTAGEDELEN
e Filtervlies

o Filterzwam

e Zuignappen

e Rotor

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE
APPARAAT

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
Gebruik voor de verwijdering a.u.b. het hiervoor be-
doelde retournagesysteem. Maak het apparaat eerst,
door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

/N ADVERTENCIA

e Este equipo puede ser utili-
zado por nifos a partir de
8 afios y mayores asi como por
personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales re-
ducidas o que no dispongan de
la experiencia y conocimientos
necesarios, cuando sean su-
pervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del
equipo y los posibles peligros
resultantes.

e Los nifios no deben jugar con
el equipo.

e Esta prohibido que los nifios
ejecuten la limpieza y el man-
tenimiento sin supervision.

e Desconecte todos los equipos
en el acuario o saque la clavija
de la red antes de tocar el
agua.

e No emplee el equipo cuando
las lineas eléctricas o la caja es-
tén danadas.

e La linea de conexion dafada
no se pueden sustituir. De-
seche el equipo.

e Conecte el equipo sdélo cuando
los datos eléctricos del equipo
coinciden con los datos de la
alimentacion de corriente. Los
datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técni-
cos en el equipo, en el emba-
laje o en estas instrucciones.

20

INDICACIONES DE SEGURIDAD

e Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado
conforme a lo prescrito.

e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

e No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con protecciéon contra dafios y ga-
rantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en
estas instrucciones. Si no es posible eliminar deter-
minados problemas dirijase a una oficina de aten-
cién a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.

e Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y ac-
cesorios originales.

Indicaciones de advertencia en estas instrucciones

E] INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprensién
o la prevencién de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Referencias en estas instrucciones

(JA Referencia a unailustracién, p. ej. ilustracion
A.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Uso conforme a lo prescrito

BioPlus 50/100/200, denominado "equipo", se puede

utilizar sélo de la forma siguiente:

e BioPlus: Deje filtrar y circular el agua.

e BioPlus Thermo: Deje calentar, filtrar y circular el
agua.

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son vdélidas las siguientes limitaciones:

e Emplear sélo eninterioresy para fines acuaticos pri-
vados.

e QOperacién sélo con agua a una temperatura del
agua de +4 °Ca +35 °C.

BioPlus 50/100/200



Descripcion del funcionamiento

B

Recorrido del agua: Aspirada por una bomba en la uni-
dad de bomba, el agua recorre los médulos de filtro
montados de forma escalonada como unidad de filtro.
Cada mddulo de filtro tiene una esponja de filtrado o
un tejido filtrante (mddulo de filtro superior). Entrada
lateral en los médulos de filtro, salida por las boquillas
de descarga pequeiias o la salida central, en depen-
dencia de la posicidn del regulador de salida.

BioPlus Thermo: El agua se calienta por un calentador
durante su recorrido por la unidad de filtro.

Reequipamiento

c

Con la compra posterior de un calentador de OASE
HeatUp se puede ampliar el BioPlus a un BioPlus
Thermo. Después de retirar la tapa se coloca facil-
mente en la caja del calentador el HeatUp seleccio-
nado en correspondencia al BioPlus y al tamafio del
acuario (tabla siguiente).

HeatUp 25 50 75
w 50 O
=]

S 100 O O O
200 O O O O e

100 150 200
Y — — — | -

O: apropiado ®: especialmente recomendado

EMPLAZAMIENTO Y CONEXION

EI INDICACION

La bomba no debe marchar en seco.

Posible consecuencia: La bomba se destruye.

Medida de proteccion: Controle regularmente el nivel
de agua en el acuario.

ELIMINACION DE FALLOS

Fallo Causa
El equipo no arranca

Unidad de rodadura bloqueada

Carcasa de filtro o unidad de rodadura sucia
Unidad de rodadura desgastada

Salida central sucia o boquillas de descarga sucias
Esponja de filtrado sucia o tejido filtrante sucio
Esponja de filtrado sucia o tejido filtrante sucio

Flujo de agua insuficiente

Efecto de filtrado insuficiente

No hay tension de alimentacion

E] INDICACION

Enjuague minuciosamente todos los materiales de fil-
trado antes del primer uso con agua de grifo caliente
para eliminar las posibles suciedades. (- Limpiar o
sustituir los medios filtrantes)

(J)D,E B

Las ventosas suministradas sirven para fijar el equipo

en una superficie limpia y lisa.

e Introduzca las ventosas en los agujeros de montaje
de la unidad de bomba con un movimiento de giro.
— Tenga en cuenta la alineacidén de la brida (hacia

arriba o hacia el lado).

e Fijacion del equipo en una esquina del acuario: Bo-
quillas de descarga un poco por debajo de la super-
ficie del agua.

PUESTA EN MARCHA

(JE,B

e Tienda cada linea de conexion de red de forma que
se forme un bucle de goteo.

o BioPlus Thermo: Ajuste la temperatura en el termo-
calentador HeatUp (instrucciones adjuntas separa-
das).

Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo se

conecta de inmediato. Después de la conexion dura al-

gunos minutos hasta que el aire haya salido del equipo

(ruido).

e Determine la salida de agua (salida central o boqui-
llas de descarga) con el regulador de salida.

Desconexion: Separe el equipo de la red.

Accidn correctora

Comprobar la tension de alimenta-
cion

Limpiar

Limpiar

Sustituir la unidad de rodadura
Limpiar

Limpiar

Limpiar

Esponja de filtrado desgastada o tejido filtrante desgas- 'Sustituir

tado

La carcasa del filtro esta obstruida
Calentador defectuoso, no calibrado o temperatura mal Sustituir, reajustar o calibrar

Sélo BioPlus Thermo
Calentamiento del agua insufi-
ciente

ajustada.

Limpiar la carcasa del filtro
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PIEZAS DE RECAMBIO

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable
con las piezas originales de OASE.
Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Para la limpieza y el mantenimiento se separan pri-
mero la unidad de filtrado y la unidad de bomba y des-
pués se sacan ambas unidades del agua.

e El mantenimiento de la unidad de bomba incluye la
limpieza de la salida central, las boquillas de des-
carga y la unidad de rodadura.

e Sifuera necesario limpie el equipo con agua claray
un cepillo suave.

e No emplee productos de limpieza o soluciones qui-
micas. Para eliminar las sedimentaciones de cal se
recomienda el producto PumpClean de OASE.

e Los ciclos de limpieza y de sustitucion para los me-
dios filtrantes, p. €j. las esponjas de filtrado, depen-
den del tamafio del acuario y la cantidad de peces.
Por esta razdn, la limpieza y la sustitucion se deben
realizar segin necesidad para garantizar la plena
eficacia filtrante.

e En caso que hayan varias esponjas de filtrado: No
limpie o sustituya todas las esponjas de filtrado al
mismo tiempo. De esta forma se conservan las bac-
terias de filtrado atiles que garantizan la buena lim-
pieza bioldgica del agua.

e Recomendacion para agua clara: Sustituya el tejido
filtrante como minimo después de cada limpieza de
las esponjas de filtrado.

Limpiar o sustituir los medios filtrantes

OJF

e Quite cuidadosamente la unidad de filtro de la uni-
dad de bomba (soporte de iman) y saque el acuario.

e Separe los médulos de filtro (pulse la tecla).

e Vacie los mddulos de filtro encima de un depdsito
de limpieza y enjuague las esponjas de filtrado o el
tejido filtrante bajo agua caliente o sustittyalos.

Limpiar la unidad del calentador

0oc

e BioPlus Thermo: Saque el calentadory limpielo con-
forme a las instrucciones adjuntas separadas.

e Limpie también la caja del calentador.

Ejecutar el mantenimiento en la unidad de bomba
G
e Saque la unidad de bomba.
— Suelte las ventosas tomando como ayuda de la
brida.
e Saque la unidad de boquillas hacia arriba y separela
de la placa de base.
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e Limpie la salida central y las boquillas de descarga.

e Monte el equipo en secuencia contraria.

CJH

e Quite la tapa de la bomba hacia abajo.

e Desmonte la unidad de rodadura, limpiela o sustitu-
yala.

e Monte el equipo en secuencia contraria.
— Garantice el asiento correcto de los dos cojinetes

de goma.

Reinstalar el equipo

e Monte de nuevo la unidad de bomba y la unidad de
filtro, emplacelas en el acuario de la misma forma
que antes y conéctelas (- Emplazamiento y cone-
xion):
— Boquillas de descarga pocos centimetros por de-

bajo de la superficie del agua

— Regulador de salida ajustado de la forma deseada
— Tuberias de conexidén de red con bucle de goteo

PIEZAS DE DESGASTE
e Tejido filtrante

e Esponja de filtrado

e Ventosas

e Unidad de rodadura

DESECHO

iEstd prohibido desechar este equipo en la basura do-
méstical Deseche el equipo sélo a través del sistema
de recogida previsto. Corte los cables para inutilizar el
equipo.

BioPlus 50/100/200
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Tradugdo das instrugdes de uso originais

A aviso

e O aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual
Ou superior a 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vi-
giadas por adultos ou quando
foram informadas sobre o uso
seguro do aparelho e entende-
ram os riscos remanescentes.

e Criancas nao podem brincar
com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuteng¢ao nao
podem ser realizadas por cri-
ancas sem que sejam vigiadas
por adultos.

e Antes de colocar as maos na
agua, desligue todos os apare-
lhos no aquario ou desligue a
ficha da tomada.

¢ O aparelho ndo pode ser utili-
zado quando apresenta cabos
e fios defeituosos ou a carcaga
danificada.

¢ O cabo de alimentacao defei-
tuoso nao pode ser substitu-
ido. O aparelho deve ser subs-
tituido.

e Antes de conectar o aparelho,
controlar que as caracteristi-
cas eléctricas do aparelho cor-
respondem as da rede eléc-
trica. As caracteristicas do apa-
relho estao indicadas na eti-
gueta de identificacao, sobre a
embalagem ou nestas instru-
¢cOes de uso.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Conectar o aparelho sé com uma tomada instalada
de acordo com as normas vigentes.

e Proteger a ficha contra a penetragdo de dgua.

e Na&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléc-
trico.

o Instalar os cabos e fios de forma que estejam prote-
gidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

e Fazer so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas
instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija a
um centro de servigo ou, em caso de duvida, ao fa-
bricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

e Nunca proceda a modificagdes técnicas do apare-
lho.

o Utilizar exclusivamente pegas e acessorios originais
para o aparelho.

Avisos usados nestas instrugées

E] NOTA

Informagdes que servem para compreender melhor ou
prevenir eventuais danos materiais ou ecoldgicos.

Notas remissivas usadas nestas instrugées
[ JA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A

DESCRICAO DO PRODUTO

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

BioPlus 50/100/200, doravante designado aparelho",

so6 pode ser utilizado conforme descrito abaixo:

o BioPlus: Filtrar e deixar circular agua.

e BioPlus Thermo: Aquecer, filtrar e deixar circular
agua.

e QOperagdo, sendo observadas as caracteristicas téc-
nicas.

O aparelho estd sujeito a estas restrigdes:

e Utilizar s6 em salas e para aqudrios privados.

e Pode ser operado sé a temperaturas de dgua de +4
°Ca+35°C.
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Descri¢do do funcionamento

JB

Trajecto de agua: Apds a aspiragdo pela unidade de
bomba, a dgua atravessa os médulos-filtro instalados
um atras do outro, como unidade de filtragem. Cada
mddulo filtro contém uma esponja e/ou material téxtil
filtrante (mddulo-filtro superior). A entrada de agua
encontra-se lateralmente nos médulos-filtro; a saida
da-se através dos pequenos bicos ou da descarga cen-
tral, conforme a posi¢do do controlador de descarga.
BioPlus Thermo: Atravessando a unidade de filtro, a
temperatura da dgua é aumentada por um aquecedor.
Reequipar

Jjc

A aquisi¢do de um aquecedor OASE HeatUp permite
ampliar o BioPlus ao BioPlus Thermo . Conforme o Bi-
oPlus e a capacidade do aquario, se selecciona e coloca

simplesmente, depois de retirada a tampa, o HeatUp
(tabela abaixo) no tubo de aquecimento.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
50 O [ ] -l =-1-1-

100 O @) ©) [ - =

200 O ©) ©) ©) O [

Bio Plus

O: apropriado ®: especialmente recomendado

POSICIONAR E CONECTAR

[II NOTA

A bomba ndo pode operar sem ser percorrida por
agua!

Possivel consequéncia: Destruigdo da bomba.
Medida de protecgdo: Controlar com regularidade o
nivel de dgua no aquario.

ELIMINACAO DE FALHAS

Avaria/Falha
O aparelho ndo arranca

Causa

Tensdo eléctrica ausente
Rotor blogqueado

Fluxo de dgua insuficiente
Rotor gasto

Saida central ou bicos de descarga entupidos
Esponja filtrante ou material téxtil filtrante sujo
Esponja filtrante ou material téxtil filtrante sujo
Esponja filtrante ou material téxtil filtrante gasto

Efeito insuficiente do filtro

Filtro esta entupido
S6 BioPlus Thermo
Temperatura de 4gua insufici-
ente

temperatura
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Caixa do filtro ou unidade de rotor suja

E NOTA

Anteriormente a primeira utilizagdo, lavar bem todos

os materiais filtrantes em agua quente corrente para

afastar eventuais impurezas. (= Limpar ou, se preciso,
substituir os elementos filtrantes)

(J)D,E B

As ventosas que fazem parte do volume de entrega

servem para fixar o aparelho a uma superficie limpa e

lisa.

e Com um movimento giratério, introduzir as vento-
sas nas aberturas de montagem da unidade de
bomba.

— Ter em atengdo a direcgdo do elemento de chapa
(para cima o para o lado).

e Fixar o aparelho num canto do aquario: O bico de
descarga deve encontrar-se um puco debaixo da su-
perficie de agua.

COLOCAR O APARELHO EM OPERAGCAO

(JE,B

e Instalar cada cabo de ligagdo a tomada eléctrica de
modo que forme um lago para gotejamento.

e BioPlus Thermo: Ajustar a temperatura do aqueci-
mento com fungdo de controlo HeatUp (ver as ins-
trugdes em separado).

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O apare-

lho arranca de imediato. Apéds a ligagdo, demora al-

guns minutos até que todo o ar tenha saido do apare-
lho (ruido).

e Determinar a quantidade de agua circulada (saida
central ou bicos de descarga) por meio do regulador

Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

Remédio

Controlar a tensdo eléctrica
Limpar

Limpar

Substituir rotor

Limpar

Limpar

Limpar

Substituir

Limpar a caixa do filtro

Aquecedor defeituoso, ndo aferido ou ajuste incorrecto Substituir, corrigir o valor ou aferir

BioPlus 50/100/200



PECAS DE REPOSICAO

Com pegas de reposigdo originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposi¢do podem ser
vistos na nossa website.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Para fins de limpeza e manutencdo, a unidade de filtro
e unidade de bomba primeiramente devem ser sepa-
radas uma da outra e s6 depois tiradas da dgua.

e A manutenc¢do da unidade de bomba compreende a
limpeza da saida central, dos bicos de descarga e da
unidade de rotor.

e Se necessario, limpar o aparelho em agua limpa e
uma escova macia.

e Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.
Para remover depdsitos calcarios, recomendamos
aplicar OASE PumpClean.

e Os ciclos de limpeza e substitui¢do, por exemplo das
esponjas filtrantes, sdo dependentes da capacidade
do aquério o do nimero/tamanho dos peixes. Por-
tanto, a limpeza e substituicdo devem ser feitas con-
forme necessario a fim de garantir o pleno efeito do
filtro.

e Caso existam varias esponjas filtrantes: Limpar ou
substituir os elementos a diferentes horas. Desta
forma podem ser mantidas as bactérias Uteis , no
filtro, que sdo importantes para obter uma limpeza
bioldgica eficaz da agua.

e Recomendacgdo para dgua limpa Substituir o mate-
rial téxtil filtrante depois de cada limpeza das es-
ponjas filtrantes

Limpar ou, se preciso, substituir os elementos fil-

trantes

OJF

e Afastar cuidadosamente a unidade de filtro da uni-
dade de bomba (retengdo por iman) e do aquario.

e Separar os modulos -filtro um do outro (premir te-
cla).

e Esvaziar os modulos-filtro num recipiente de lim-
peza e lavar em dgua morna ou substituir as espon-
jas ou material téxtil filtrante.

Limpar a unidade de aquecimento

c

o BioPlus Thermo: Retirar o aquecedor e limpar con-
forme descrito nas instrugées de uso do mesmo.

e Limpar também o tubo de aquecimento.

Realizar a manutencdo da unidade de bomba
G
e Tirar a unidade de bomba.

— Desmontar as ventosas.

Retirar para cima a unidade de bicos e separar da

placa de fundo.

e Limpar a saida central e os bicos de descarga.

e Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.

CJH

e Retirar para baixo a tampa da bomba.

e Desmontar, limpar ou, se preciso, substituir a uni-
dade de rotor.

e Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-

gem.

— Controlar a posi¢do correcta dos dois elementos
de vedagdo.

Instalar o aparelho
e Ligar a unidade de bomba com a unidade de filtro e,
conforme descrito acima, posicionar e conectar no
aquario (- Posicionar e conectar):
— Os bicos de descarga devem encontrar-se um
pouco debaixo da superficie de agua.
— Regulador de descarga correctamente ajustado
— Fios de conexdo a rede eléctrica com lago de go-
tejamento

PECAS DE DESGASTE
o Elemento téxtil filtrante
e Esponja do filtro

e \Ventosas

e Rotor

DESCARTAR O APARELHO USADO

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo do-
méstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de ali-
mentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

A avviso

e Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, se
sono supervisionate o se sono
state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in
grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

e Ai bambini e vietato giocare
con |'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere ef-
fettuate da bambini senza op-
portuna supervisione.

e Spegnere tutti gli apparecchi
nell'acquario o estrarre la
spina elettrica prima di toccare
I'acqua.

¢ Non utilizzare I'apparecchio se
i cavi elettrici o I'alloggia-
mento sono danneggiati.

e Un cavo di alimentazione dan-
neggiato non puo essere sosti-
tuito. Smaltire I'apparecchio.

e Collegare I'apparecchio solo se
i dati elettrici dell'apparecchio
e dell'alimentazione elettrica
coincidono. | dati sono ripor-
tati sulla targhetta di identifi-
cazione dell'apparecchio, sulla
confezione, oppure nelle pre-
senti istruzioni d'uso.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata
secondo le norme.

e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

e Non trasportare né tirare |'apparecchio per il cavo
elettrico.

e Posare i cavi in modo che siano protetti contro i
danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni de-
scritte in queste istruzioni. In caso di mancata riso-
luzione dei problemi, rivolgersi ad un centro d'assi-
stenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.

e Non apportare mai modifiche tecniche all'apparec-
chio.

e Impiegare per l'apparecchio solo parti di ricambio
ed accessori originali.

Indicazioni di pericolo utilizzate in queste istruzioni

m NOTA

Informazioni destinate ad una migliore comprensione
o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Riferimenti utilizzati in queste istruzioni
() A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustra-
zione A.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Impiego ammesso

Il BioPlus 50/100/200, chiamato "apparecchio", pud

essere utilizzato solo nel modo seguente:

e BioPlus:Filtrare e lasciare circolare I'acqua.

e BioPlus Thermo:Riscaldare, filtrare e lasciare circo-
lare I'acqua.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Utilizzare solo in ambienti chiusi e in ambito privato.

e Funzionamento solo con acqua, temperatura com-
presa fra +4 °C e +35 °C.

BioPlus 50/100/200



Descrizione del funzionamento

B

Percorso dell'acqua: Aspirata da una pompa nell'unita
di pompaggio, I'acqua passa attraverso i moduli di fil-
traggio montati a stadi come unita di filtraggio. Ogni
modulo di filtraggio e dotato di un filtro in espanso o
con un feltro filtrante (modulo di filtraggio superiore).
Ingresso lateralmente nei moduli di filtraggio, uscita
attraverso i piccoli ugelli di uscita o l'uscita centrale, a
seconda della posizione del regolatore di uscita.
BioPlus Thermo: Lungo il suo percorso attraverso I'u-
nita di filtraggio, I'acqua viene riscaldata da un riscal-
datore.

Postequipaggiamento

Jc

Riacquistando un riscaldatore OASE HeatUp €& possibile
trasformare BioPlus in BioPlus Thermo. Dopo la rimo-
zione del cappuccio, il HeatUp (tabella seguente)
scelto in funzione del BioPlus e della grandezza della
vasca viene semplicemente inserito nel pozzetto ri-
scaldatore.

HeatUp 25 50 75
w 50 O
Ei

% 100 O (@] O [ ] — —
@200 O O O O e

100 150 200
° — | =] ==

O:idoneo ®@: particolarmente raccomandato

INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO

E NOTA

La pompa non deve funzionare a secco!

Eventuali conseguenze: La pompa viene danneggiata
irreparabilmente.

Misure di protezione: Controllare il livello dell'acqua
nell'acquario ad intervalli regolari.

ELIMINAZIONE DI ANOMALIE

Anomalia Causa
Manca la tensione di rete

Unita rotante bloccata

L'apparecchio non si avvia

Flusso d'acqua insufficiente
Unita rotante usurata

E] NOTA

Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti de-
vono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto
calda, al fine di rimuovere possibili imbrattamenti.
(= Pulizia o sostituzione dei filtri)

(J)D,E B

Le ventose fornite servono a fissare I'apparecchio ad

una superficie pulita e liscia.

e Spingere le ventose nei fori di montaggio dell'unita
di pompaggio con un movimento rotatorio.
— Osservare |'orientamento della staffa (verso I'alto

o verso il lato).

e Fissare |'apparecchio in un angolo dell'acquario:
Ugelli di uscita leggermente al di sotto della superfi-
cie dell'acqua.

MESSA IN FUNZIONE

(JE B

e Posare ogni cavo di alimentazione in maniera tale
da formare un'ansa di gocciolamento!

o BioPlus Thermo: Regolare la temperatura sul riscal-
datore regolabile HeatUp (istruzioni allegate a
parte).

Avviamento: Collegare |I'apparecchio alla rete. L'appa-

recchio si avvia immediatamente. Dopo I'accensione

passano alcuni minuti sino a che I'aria & fuoriuscita
dall'apparecchio (sviluppo di rumori).

e Determinare l'uscita dell'acqua (uscita centrale o
ugelli di uscita) agendo sul regolatore di uscita.

Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla rete.

Intervento
Controllare la tensione di rete
Pulire

Scatola del filtro o unita rotante sporca Pulire

Sostituire |'unita rotante

Uscita centrale o ugelli di uscita sporchi Pulire
Elemento filtrante in espanso o feltro filtrante sporco  Pulire

Effetto filtrante insufficiente

Scatola del filtro intasata
Solo BioPlus Thermo
Riscaldamento dell'acqua insuffi- regolata.
ciente

Elemento filtrante in espanso o feltro filtrante sporco Pulire
Elemento filtrante in espanso o feltro filtrante usurato

Sostituire
Pulire la scatola del filtro

Riscaldatore difettoso, non calibrato o temperatura mal Sostituire, ripetere la regolazione o

la calibrazione
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PARTI DI RICAMBIO

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e

funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al

nostro sito Internet.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Per la pulizia e la manutenzione, I'unita di filtraggio e
l'unita di pompaggio vengono dapprima separate
estraendo poi entrambe le unita dall'acqua.

e La manutenzione dell'unita di pompaggio com-
prende la pulizia dell'uscita centrale, gli ugelli di
uscita e 'unita rotante.

e Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua lim-
pida e una spazzola morbida.

e Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche. Per
rimuovere depositi di calcare, si raccomanda di uti-
lizzare OASE PumpClean.

e | cicli di pulizia e di sostituzione dei mezzi filtranti
come ad es. filtri in espanso dipendono dalla gran-
dezza della vasca e dal suo contenuto. La pulizia e la
sostituzione devono dunque avvenire in funzione
della necessita per garantire il pieno funzionamento
del filtro.

e Se sono installati piu feltri filtranti: Pulire o sosti-
tuire a tempi scaglionati i filtri in espanso. Cosi, gli
utili batteri presenti sul filtro vengono risparmiati e
possono provvedere ad una buona e biologica puli-
zia dell'acqua.

e Raccomandazione per acqua limpida: sostituire il
feltro filtrante almeno dopo ogni pulizia dei filtri in
espanso.

Pulizia o sostituzione dei filtri

JF

o Sfilare con cautela I'unita di filtraggio dall'unita di
pompaggio (supporto magnetico) ed estrarla dalla
vasca dell'acquario.

e Scollegare fra di loro i moduli di filtraggio (premere
il tasto).

e Svuotare i moduli su di una vasca di lavaggio e ri-
sciacquare i filtri in espanso o il feltro filtrante sotto
acqua calda o sostituirli.

Pulizia dell'unita riscaldante

0c

e BioPlus Thermo: Estrarre il riscaldatore e pulirlo se-
condo le istruzioni separate allegate.

e Pulire anche il pozzetto del riscaldatore.

Manutenzione dell'unita di pompaggio
G
e Estrarre I'unita di pompaggio.
— Staccare le ventose con l'ausilio della staffa.
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o Sfilare I'unita ugelli verso I'alto e staccarla dalla pia-
stra di fondo.

e Pulire I'uscita centrale e gli ugelli di uscita.

e Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

(JH

e Tirare verso il basso il coperchio della pompa.

e Smontare, pulire o sostituire I'unita rotante.

e Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
— Assicurarsi che entrambi i supporti in gomma ri-

siedano correttamente in sede.

Reinstallazione dell'apparecchio

e Ricomporre I'unita di pompaggio e l'unita di filtrag-
gio e installarle di nuovo nella vasca dell'acquario e
collegarle(-> Installazione e allacciamento):
— gli ugelli di uscita al di sotto della superficie

dell'acqua

— regolatore di uscita regolato secondo le esigenze
— cavi di alimentazione con ansa di gocciolamento

PEZZI SOGGETTI A USURA
e Feltro per filtro

e Elemento filtrante di espanso
e Ventose

e Unita rotante

SMALTIMENTO

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti
domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Ren-
dere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

BioPlus 50/100/200
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

N\ ADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af
bern fra 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring
og viden, nar de er under op-
syn eller far instruktion i sikker
brug af apparatet og forstar de
dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med appara-
tet.

e Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

e Sluk alle apparatet i akvariet
eller traek netstikket ud, inden
du griber ned i vandet.

¢ Anvend ikke apparatet, hvis de
elektriske ledninger eller huset
er beskadiget.

e En beskadiget tilslutningsled-
ning kan ikke udskiftes.
Bortskaf apparatet.

eEnheden ma kun tilsluttes,
hvis de elektriske data for en-
heden og stremforsyningen
stemmer overens. Enhedens
data findes pa enhedens ty-
peskilt, pa emballagen eller i
denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSANVISNINGER

o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installe-
ret stikkontakt.

o Beskyt stikforbindelser mod fugt.

o Apparatet ma ikke baeres eller traekkes i den elektri-
ske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

e Der ma kun gennemfg@res arbejde pa apparatet,
som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig
til et autoriseret servicevaerksted eller i tvivlstil-
faelde til producenten, hvis det ikke er muligt at af-
hjeelpe problemerne.

o Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr
til apparatet.

Advarselshenvisninger i denne vejledning

E] OBS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til
forebyggelse af mulige materielle skader eller miljg-
skader.

Henvisninger i denne vejledning
CJA Henvisning til en figur, f.eks. figur A.

PRODUKTBESKRIVELSE

Anvendelse i henhold til bestemmelser

BioPlus 50/100/200, kaldet "enheden", ma udeluk-

kende anvendes pa fglgende made:

e BioPlus: Filtrering og cirkulering af vand.

e BioPlus Thermo: Opvarmning, filtrering og cirkule-
ring af vand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

e Ma kun bruges i private rum, der er beregnet til
akvaristiske formal.

e Drift med vand ma udelukkende ske ved en vand-
temperatur pa +4 °C ... +35 °C.
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Funktionsbeskrivelse

B

Vandets rute: Vandet suges ind i pumpeenheden af en
pumpe og strgmmer igennem filtermodulerne, der er
stablet som en filterenhed. Hvert filtermodul er udsty-
ret med en filtersvamp eller en filtermatte (gverste fil-
termodul). Indlgbet sker pa siden af filtermodulet, ud-
Igbet igennem de sma udstrgmningsdyser eller det
centrale udlgb afhaengigt af udlgbsregulatorens ind-
stilling.

BioPlus Thermo: Pa sin vej igennem filterenheden bli-
ver vandet opvarmet af et varmelegeme.

Udvidelse

Jjc

Ved at tilkgbe et OASE-varmeelement HeatUp kan Bi-
oPlus udvides til BioPlus Thermo. Efter kappen er fjer-
net, settes den HeatUp, der er valgt afhaengigt af Bi-

oPlus og akvariet (fglgende tabel) nemt ind i varmeka-
nalen.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
50 O [ ] -l =-1-1-
100 O @) ©) [ - =
200 O ©) ©) ©) O [

Bio Plus

O: egnet ®: serlig anbefalet

OPSTILLING OG TILSLUTNING

E BEMARK

Pumpen ma ikke Igbe tgr for vand!

Mulige fglger: Pumpen bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Kontroller vandstanden
med jeevne mellemrum.

FEJLAFHJALPNING

E HENVISNING

Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand fgr
fgrste brug for at fjerne eventuelt snavs. (- Renggr el-
ler udskift filtermedier)

(J)D,E B

Medfglgende sugeskale bruges til at fastggre enheden

pa en ren og glat overflade.

e Skub sugekopperne ind i pumpeenhedens monte-
ringshuller med en drejebevaegelse.
— Bemaerk flangens stilling (opad eller til siden).

e Fastggr enheden i et hjgrne af akvariet: Udstrgm-
ningsdyser lidt under vandoverfladen.

IDRIFTTAGNING

(JE, B

e Trzek alle nettilslutningsledninger saledes, at der
danner sig en drypslgjfe.

e BioPlus Thermo: Indstil temperaturen pa varmele-
gemet HeatUp (separat medfglgende vejledning).
Taende: Forbind apparatet til strgmnettet. Apparatet
teender med det samme. Efter apparatet er teendt, va-
rer det nogle minutter, fgr luften er fjernet fra appara-

tet (stgjudvikling).

e Bestem vandudlgbet (centralt udlgb eller udstrgm-
ningsdyser) med udlgbsregulatoren.

Slukke: Afbryd strgmmen til enheden.

Fejl
Apparatet starter ikke

Utilstraekkelig vandgen-
nemstrgmning

Filtereffekten er utilstraekkelig

Kun BioPlus Thermo
Vandopvarmning utilstraekkelig
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Arsag

Netspaending mangler

Lgbeenheden er blokeret

Filterhuset eller Igbeenheden er tilsmudset
Lgbeenheden er slidt

Det centrale udlgb eller udstrgmningsdyserne er til-
smudsede

Filtersvamp eller filtermatte er tilsmudset
Filtersvamp eller filtermatte er tilsmudset
Filtersvamp eller filtermatte er slidt

Filterhuset er tilstoppet

Varmeapparat defekt, ikke kalibreret, eller temperatur
forkert indstillet.

Udbedring

Kontrollér netspaending
Renggr

Renggr

Udskift Ipbeenheden
Renggr

Renggr

Renggr

Udskift

Renggr filterhuset

Udskift, indstil eller kalibrer igen

BioPlus 50/100/200



RESERVEDELE

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet
sikkert og fortsaetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores
hjemmeside.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

For at renggre og vedligeholde filterenhed og pumpe-
enhed skal de fgrst skilles ad og derefter begge tages
op af vandet.

o Vedligeholdelse af pumpeenheden omfatter rengg-
ring af centralt udlgb, udstrégmningsdyser og lpbe-
enhed.

e Renggr ved behov apparatet med rent vand og en
blgd bgrste.

e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske opl@s-
ningsmidler. OASE anbefaler PumpClean til at fierne
kalkaflejringer.

e Renggrings- og udskiftningscyklusser for filterme-
dier som f.eks. filtersvampe afhaenger af akvarie-
stgrrelse og bestand. Renggring og udskiftning bgr
derfor foretages efter behov for at sikre optimal fil-
tereffekt.

e Huvis der er flere filtersvampe: Renggr eller udskift
filtersvampe tidsforskudt. P4 den made bevares de
nyttige filterbakterier og kan sgrge for en god, bio-
logisk rensning af vandet.

o Anbefaling til klart vand: Udskift filtermatten mindst
ved hver renggring af filtersvampene.

Renggr eller udskift filtermedier

CJF

e Traek forsigtigt filterenheden af pumpeenheden
(magnetholder), og op af akvariet.

o Skil filtermodulerne ad (tryk pa knappen).

e Tgm filtermodulerne over en vask, og skyl filter-
svampe eller filtermatte under varmt vand, eller ud-
skift dem.

Renggr varmeenhed
c

o BioPlus Thermo: Tag varmelegemet ud, og renggr
det separat ifglge den medfglgende vejledning.
® Renggr ogsa varmekanalen.

Vedligehold pumpeenhed

G

e Tag pumpeenheden ud.
— Lgsn sugekopperne ved hjzlp af flappen.

o Traek dyseenheden op og fjern den fra bundpladen.

e Renggr det centrale udlgb eller udstrgmningsdy-
serne.

e Szt apparatet sammen i omvendt raekkefglge.

o Traek pumpedakslet ned og af.
o Afmonter Ipbeenheden, og renggr eller udskift den.
e Szt apparatet sammen i omvendt raekkefglge.

— Sgrg for at montere begge gummilejer korrekt.

Installer apparatet igen

e Szt pumpeenhed og filterenhed sammen igen, og
stil dem op og tilslut i akvariet som tidligere
(= Opstilling og tilslutning):
— Udstrgmningsdyser umiddelbart under

vandoverfladen

— Udlgbsregulator indstillet efter gnske
— Nettilslutningsledninger med drypslgjfe

LUKKEDELE
o Filtermatte
o Filtersvamp
e Sugeskale

e Pumpehijul

BORTSKAFFELSE

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdnings-
affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ggr apparatet ubrugeligt fgrst ved at
skeere kablet af.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AN ADVARSEL

e Dette apparatet kan brukes av
barn som er 8 ar eller eldre,
samt av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller
mentale begrensninger, eller
som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt
eller har fatt opplaering i riktig
bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke
dette.

e Barn ma ikke leke med appara-
tet.

e Rengjoring eller brukervedli-
kehold ma ikke utfgres av barn
uten at de er under oppsikt.

¢ S|3 av alle apparater i akvariet
eller trekk ut nettpluggen faor
du stikker handen i vannet.

e Bruk ikke apparatet nar elek-
triske ledninger eller hus er
skadet.

e En skadet strgmledning kan
ikke skiftes ut. Kasser appara-
tet.

e Koble apparatet bare til der-
som de elektriske dataene til
apparatet og strgmforsynin-
gen stemmer overens. Du fin-
ner apparatdataene pa ty-
peskiltet pa apparatet, pa for-
pakningen og i denne bruksan-
visningen.

32

SIKKERHETSANVISNINGER

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig in-
stallert stikkontakt.

e Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

o |kke bzer eller trekk apparatet etter den elektriske
ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og pass pa at ingen kan snuble i dem.

e Utfgr kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kun-
deservice eller produsenten ved tvil eller hvis pro-
blemet ikke kan utbedres.

o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr
for apparatet.

Advarsler i denne bruksanvisningen

@ MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal
bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljggdeleggelser.

Referanser i denne bruksanvisningen
(JA Visertil enillustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.

PRODUKTBESKRIVELSE

Tilsiktet bruk

BioPlus 50/100/200, kalt "utstyret", ma kun brukes pa

fglgende mate:

e BioPlus: La vannet filtreres og sirkulere.

e BioPlus Thermo: La vannet varmes, filtreres og sir-
kulere.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk bare innendgrs og i private akvarier.

e Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C
..+35°C.

BioPlus 50/100/200



Funksjonsbeskrivelse

B

Vannvei: Vannet suges inn av en pumpe i pumpeenhe-
ten og stremmer gjennom filterenheten som sitter i fil-
termodulen. Hver filtermodul er utstyrt med en filters-
vamp hhv. med filterfleece (gverste filtermodul). Inn-
Igpet er pa siden av filtermodulen, utlgpet gjiennom en
liten utstremningsapning eller hovedutlgpet, avhengig
av hvordan utlgpsregulatoren er plassert.

BioPlus Thermo: Nar vannet strgmmer gjennom filte-
renheten varmes det opp av et varmeelement.

Ettermontering

Jc

Ved a kjgpe til et OASE varmeelement HeatUp kan
man utvide BioPlus til BioPlus Thermo. Nar kappen er
fjernet setter man valgt BioPlus som passer til og stgr-
relsen pa akvariet HeatUp (fglgende tabell) enkelt inn
i oppvarmingskanalen.

HeatUp 25 50 75 100 150 200

5 50 O e — — — —
=10 O O O e — -—
200 O O O O e

O: egnet ®: anbefales spesielt

INSTALLASJON OG TILKOBLING

EI MERK

Pumpene ma ikke tgrrkjgres!

Mulig fglge: Pumpen blir gdelagt.

Forholdsregel: Kontroller vannstanden i akvariet re-
gelmessig.

UTBEDREFEIL

Feil Arsak
Apparatet starter ikke Nettspenning mangler
Lgpehjul blokkert

Ikke tilstrekkelig vannstrgmning

Lgpehjul slitt

Hovedutlgpet eller utstrgmningsdysene tilsmusset
Filtersvamp eller filterfleece tilsmusset
Filtersvamp eller filterfleece tilsmusset
Filtersvamp eller filterfleece tilstoppet

Ikke tilstrekkelig filtrering

Filterhus tilstoppet
Bare BioPlus Thermo

For darlig vannoppvarming er feil innstilt.

Filterhus eller Igpehjul tilsmusset

E] MERK

Skyll alle filtermaterialer fgr fgrste gangs bruk med
varmt vann, for a fjerne eventuelle forurensninger.
(-> Rengjgar eller skift filtermediene)

(JD,EB
De medleverte sugeskalene brukes til a feste appara-
tet pa en ren, glatt overflate.
o Skyv inn sugekoppen i festehullet i pumpeenheten
ved & vri.
— Veer oppmerksom pa plasseringen av lasken (op-
pover eller til siden).
e Plasser apparatet i et hjgrne av akvariet:

Utstrgmningsdysene skal vaere litt under vannover-
flaten.

IDRIFTSSETTELSE

(JE B

o Legg nettilkoblingsledningene slik at det dannes en
drapeslgyfe!

o BioPlus Thermo: Juster temperaturen pa varme-
regulatoren HeatUp (egen bruksanvisning).

Sla pa: Koble apparatet til strgmnettet. Apparatet slas

pa. Etter innkobling tar det noen minutter fgr luften

har sluppet ut av apparatet (stgyer).

e Bestem vannutlgpet (hovedutlgpet og utstrgm-
ningsdysene) med utlgpsregulatoren.

Sla av: Koble apparatet fra strgmnettet.

Utbedring

Kontroller nettspenningen
Rengjgr

Rengjgr

Bytt Ippehjul

Rengjgr

Rengjgr

Rengjgr

Skift ut

Rengjgr filterhus

Varmeelement defekt, ikke kalibrert eller temperaturen Skift, still inn pa nytt eller kalibrer
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RESERVEDELER

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og

fortsetter a arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var in-

ternettside.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Ved rengjgring og vedlikehold tas filterenheten og

pumpeenheten fra hverandre og deretter tgmmer

man dem for vann.

e Vedlikehold av pumpeenheten omfatter rengjgring
av hovedutlgp, utstrgmningsdysene og Igpehjulet.

e Rengjgr apparatet ved behov med rent vann og en
myk bgrste.

o lkke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske Igsemid-
ler. For a fjerne kalkavleiringer, anbefales OASE
PumpClean.

e Rengjgrings- og utskiftingsintervallene for filterme-
dier som f.eks. filtersvamper avhenger av stgrrelsen
av og utstyret i akvariet. Rengjgring og utskifting
skal utfgres ved behov for & sikre full filtre-
ringsytelse.

e Hvis man har flere filtersvamper: Monter ut eller
skift filtersvampen. Dette sparer de nyttige filter-
bakteriene og gir en god biologiske rensing av van-
net.

e Anbefaling for klart vann: Skift filterfleecen mini-
mum hver gang filtersvampene skiftes.

Rengjgr eller skift filtermediene

OJF

o Trekk filterenheten forsiktig av pumpeenheten (ma-
gnetfeste) og ta den av akvariebunnen.

e Ta filtermodulen fra hverandre (trykk pa knappen).

e Tgm filtermodulen i et vaskekar og skift eller spyl fil-
tersvampen eller filterfleecen under varmt vann.

Rengjgr varmeelementet

Jc

e BioPlus Thermo: Ta av varmeelementet og rengjgr
iht. den separate anvisningen.

e Rengj@r ogsa varmekanalen.

Vedlikehold pumpeenheten

JG

e Taav pumpeenheten.
— Lgsne sugekoppen ved a trekke i haken.

e Trekk dyseenheten oppover og fjern den fra
bunnplaten.

e Rengjgr hovedutlgpet og utstremningsdysene.

e Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

(JH

e Trekk ned og av pumpedekslet.

e Montere ut, rengjgre eller skifte driftsenheten.
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e Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.
— Sg¢rg for at begge gummilagrene sitter som de
skal.

Monter apparatet igjen

e Sett sammen pumpeenheten og filterenheten igjen
og plasser den pa akvariebunnen fgr man lukker
(- Installasjon og tilkobling):
— Utstrgmningsdysene skal veere under vannover-

flaten

— Juster utlgpsregulatoren i gnsket stilling
— Nettkabler med dryppslgyfe

SLITEDELER
o Filterfleece
e Filtersvamp
e Sugekopp
e Lgpehjul

KASSERING

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdnings-
avfalll Ma leveres inn til godkjent avfallshandterings-
firma. Gjgr fgrst apparatet ubrukelig ved a klippe over
kablene.

BioPlus 50/100/200
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Oversattning av originalbruksanvisningen

N VARNING

e Denna apparat kan anvandas
av barn som ar 8 ar eller aldre
samt av personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfaren-
het och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller in-
strueras i hur de anvander ap-
paraten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med appara-
ten.

e Rengodring och anvandarun-
derhall far inte utforas av barn
utan uppsikt.

e Stang av alla apparater i akva-
riet, eller dra ur kontakten, in-
nan du satter ned handen i
vattnet.

e Anvand inte apparaten om
elektriska ledningar eller ka-
pan har skadats.

eEn skadad anslutningskabel
kan inte bytas ut. Avfallshan-
tera apparaten.

e Apparaten far endast anslutas
om de elektriska data som gal-
ler for apparaten stammer
overens med stromforsorj-
ningen.  Apparatens data
anges pa typskylten pa appa-
raten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

SAKERHETSANVISNINGAR

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som in-
stallerats enligt géllande foreskrifter.

e Skydda stickanslutningarna mot fukt.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Drakablarna sa att de ar skyddade och inte kan ska-
das, och se till att ingen kan snava over dem.

e Genomfor endast sadana arbeten pd apparaten
som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en
behorig kundtjanstverkstad, eller ev. tillverkaren,
om problem inte kan atgardas.

e GOr aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till
apparaten.

Varningsanvisningar i denna bruksanvisning

E] ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller fore-
bygga ev. sak- eller miljoskador.

Referenser i denna bruksanvisning
[J A Referens till en bild, t ex bild A.

PRODUKTBESKRIVNING

Andamalsenlig anvindning

BioPlus 50/100/200, som héar betecknas som apparat,

far endast anvandas pa féljande satt:

o BioPlus: Filtrera vattnet och 1at det cirkulera.

e BioPlus Thermo: Varm upp och filtrera vattnet, och
lat det darefter cirkulera.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler foljande begréansningar:

e Far endast anvdndas inomhus samt for privat
akvaristiskt bruk.

e Drift endast med vatten vid en vattentemperatur
mellen +4°C och +35°C.
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Funktionsbeskrivning

B

Vattenvag: Vattnet som sugs in av en pump i pumpen-
heten flodar genom filtermodulerna som har monte-
rats stegvis for att bilda en filterenhet. Varje filtermo-
dul ar bestyckad med en filtersvamp resp. ett filterfi-
ber (6versta filtermodulen). Inloppet till filtermodulen
befinner sig pa sidan, utloppet utgdrs av sma utstrom-
ningsmunstycken eller ett centralt utlopp beroende av
utloppsregleringens lage.

BioPlus Thermo: Nar vattnet passerar filterenheten
varms det upp av ett virmeelement.

Komplettering

Jjc

Med ett OASE-varmeelement HeatUp som kops i efter-
hand kan en BioPlus uppgraderas till en BioPlus
Thermo. Efter att locket har tagits av kan den utvalda
HeatUp (se tabellen nedan) som passar till BioPlus och
akvariets storlek helt enkelt sattas in i fastet for var-
meelementet.

HeatUp 25 50 75 100 150 200

450 O e — | — —
10 O O O e — -
B 200 O O O O e

O: lamplig ®: rekommenderas speciellt

INSTALLATION OCH ANSLUTNING

E ANVISNING!

Pumpen far inte kéras torr!

Mojlig foljd: Pumpen kan forstoras.

Skyddsatgarder: Kontrollera vattennivan i akvariet re-
gelbundet.

FELAVHJALPNING

Storning
Apparaten startar inte

Orsak

Néatspanning saknas
Drivenheten &r blockerad
Otillrackligt vattenflode
Drivenheten &r sliten

Det centrala utloppet eller utstromningsmunstyckena

ar nedsmutsade

Filtersvampen eller filterfilbret &r nedsmutsat
Filtersvampen eller filterfiloret ar nedsmutsat
Filtersvampen eller filterfilbret ar slitet

Otillrackligt filterkapacitet

Filterhuset igensatt
Endast BioPlus Thermo

Otillracklig vattenuppvarmning  ratur har stallts in.
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Filterhuset eller drivenheten dr nedsmutsad

E ANVISNING!

Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt led-
ningsvatten innan de anvands for forsta gangen for att
avlagsna ev. smuts. (- Rengora eller byta ut filterme-
dia)
(J)D,E B
Bifogade sugproppar anvands till att fasta apparaten
pa en ren och jamn yta.
e Skjut in sugpropparna i monteringshalen pa pump-
enheten med en vridande rorelse.
— Var uppmarksam pa tungans riktning (uppat eller
at sidan).
e Fast apparateniett horn av akvariet. Utstrémnings-
munstyckena ska befinna sig under vattenytan.

DRIFTSTART

(JEB

e Dra varje nitkabeln pa ett sadant satt att en dropp-
slinga bildas.

e BioPlus Thermo: Stéll in temperaturen pa det
reglerbara virmeelementet HeatUp (se separat bi-
fogad anvisning).

Sla pa apparaten: Anslut apparaten till elnatet. Appa-

raten startar direkt. Efter paslagning drojer det ett par

minuter tills apparaten har témts helt pa luft (ljud
hors).

e Bestam vattenutloppet (centralt utlopp eller ut-
stromningsmunstycken) med utloppsregleringen.

SIa ifran apparaten: Skilj apparaten 3t fran elnatet.

Atgird

Kontrollera ndtspanningen
Rengor

Rengor

Byt ut drivenheten

Rengor

Rengor

Rengor

Byt ut

Rengor filterhuset

Varmeelementet ar defekt, ej kalibrerat eller fel tempe- Byt ut, stall in pa nytt eller kalibrera
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RESERVDELAR

Apparaten arbetar sakert med originaldelar fran OASE.

Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-

sida.

RENGORING OCH UNDERHALL

For rengoring och underhall ska filterenheten och
pumpenheten forst sdras at och bada enheter darefter
lyftas upp ur vattnet.

e Underhall av pumpenheten omfattar rengoring av
det centrala utloppet, utstromningsmunstyckena
samt drivenheten.

e Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en
mjuk borste.

e Anvand inga rengoringsmedel eller kemiska 16s-
ningar. Vid rekommenderar OASE PumpClean fér
att ta bort kalkavlagringar.

e Rengorings- och utbytesintervall for filtermedia
sasom filtersvampar ar beroende av akvariets stor-
lek och fiskbestand. Av denna anledning ska filter-
media rengoras och bytas ut efter behov for att ga-
rantera maximal filterkapacitet.

e Om flera filtersvampar ar férhanden: Rengor eller
byt ut filtersvamparna vid olika tidpunkter. Férdel-
aktiga filterbakterier skonas och kan bidra till att
vattnet renas biologiskt.

e Rekommendation for klart vatten: Byt ut filterfibret
adtminstone varje gang filtersvamparna rengors.

Rengora eller byta ut filtermedia

OJF

o Dra forsiktigt av filterenheten frdan pumpenheten
(magnethallare) och ta ut ur akvariet.

e Skilj filtermodulerna at fran varandra (tryck pa
knappen).

e Tom filtermodulerna 6ver en rengoéringsbehallare.
Spola ur filtersvampar eller filterfiber under varmt
vatten eller byt ut.

Rengdra uppvarmningsenheten

c

o BioPlus Thermo: Ta av varmeelementet och rengor
enligt separat bifogad anvisning.

o Rengor dven fastet for vairmeelementet.

Underhalla pumpenheten

G

e Ta ut pumpenheten.
— Lossa pa sugpropparna med hjilp av tungan.

e Draav munstycksenheten uppat och skilj den at fran
bottenplattan.

e Rengor det centrala utloppet och utstromnings-
munstyckena.

e Montera samman apparaten i omvand ordnings-
foljd.

CJH

e Dra av pumplocket nedat.

e Ta ut drivenheten, rengor eller byt ut.

e Montera samman apparaten i omvand ordnings-
foljd.
— Se till att bada gummilager sitter ratt.

Installera apparaten pa nytt

e Sitt samman pumpenheten och filterenheten pa
nytt. Installera och anslut dem i akvariet pa samma
satt som innan (- Installation och anslutning):
— Utstromningsmunstyckena strax under under

vattenytan

— Utloppsregleringen installd pa avsett vis
— Natkablar med droppslinga

SLITAGEDELAR
o Filterfiber

e Filtersvamp

e Sugproppar

e Drivenhet

AVFALLSHANTERING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Folj
foreskrifterna for avfallshantering. Klipp av kabeln sa
att apparaten inte langre kan tas i drift.

37


http://www.oase-livingwater.com/spareparts-international-ia
http://www.oase-livingwater.com/spareparts-international-ia

Alkuperdisen kdyttoohjeen kddnnos

AN vAROITUS

e Tata laitetta saavat kayttaa yli
8 -vuotiaat lapset, seka henki-
l6t, joiden fyysiset, aistimelli-
set tai henkiset kyvyt ovat va-
hentyneet tai joilla ei ole tar-
vittavaa kokemusta ja tietoa,
vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta
ja kun he ymmartavat laitteen
kaytosta mahdollisesti seuraa-
vat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkia lait-
teella.

e Puhdistus ja kayttdjan suorit-
tama huolto eivat saa tapah-
tua lasten toimesta ilman val-
vontaa.

e Sammuta kaikki laitteet akvaa-
riossa tai irrota verkkopistoke,
ennen kuin kosketat veteen.

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sah-
kdjohdot tai kotelo ovat vauri-
oituneet.

e Vaurioitunutta liitdntajohtoa
ei voi vaihtaa. Laite on havi-
tettava.

e Laitteen saa yhdistaa vain sil-
loin, kun laitteen ja virran-
syoton tiedot vastaavat toisi-
aan. Laitetiedot ovat tyyppikil-
vessa laitteessa, pakkauksessa
tai tassa kayttoohjeessa.
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TURVAOHIJEET

e Laitteen saa yhdistdd vain maardysten mukaisesti
asennettuun pistorasiaan.

e Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

e Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

e Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta
ja kiinnitettdvda huomiota siihen, ettd kukaan ei
kompastu niihin.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toitd, kuin tassa
kayttoohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi pois-
taa, on kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupis-
teen tai epdselvassa tapauksessa valmistajan puo-
leen.

e Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutok-
sia.

e Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperdisvaraosia ja
-lisdvarusteita saa kayttaa.

Taman ohjeen varoitukset

E OHIJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartamaan tai ennaltaehkai-
semaan mahdolliset aineelliset tai ymparistévahingot.

Taman ohjeen viittaukset
(J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

TUOTEKUVAUS

Maardystenmukainen kaytto

BioPlus 50/100/200, jota seuraavassa nimitetdan "lait-

teeksi", saa kdyttaa ainoastaan seuraavasti:

e BioPlus: Veden suodatus ja kierratys.

e BioPlus Thermo: Veden lammitys, suodatus ja kier-
ratys.

e Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

e Kaytd vain tiloissa ja yksityisiin akvaariotarkoituk-
siin.

e Kayttd vain vedelld veden l|ampotilan ollessa
+4°C...+35 °C.

BioPlus 50/100/200



Toiminnan kuvaus

B

Veden kulku: Pumppuyksikdssa olevan pumpun ime-
mana vesi virtaa suodatinyksikoksi portaittain kiinni-
tettyjen suodatinmoduulien Idpi. Jokainen suodatin-
moduuli on varustettu suodatinsienelld tai suodatin-
huovalla (ylin suodatinmoduuli). Sisdantulo sivulta
suodatinmoduuleihin, ulostulo pienten ulosvirtaus-
suuttimien tai keskuspoiston kautta suodatinsaatimen
asennosta riippuen.

BioPlus Thermo: Lammitin ldmmittad veden sen kul-
kiessa suodatinyksikon lapi.

Jalkiasennus

c

Ostamalla lisaksi OASE-lammittimen HeatUp voidaan
malli BioPlus laajentaa malliksi BioPlus Thermo. Suo-
juksen poistamisen jalkeen asetetaan mallin BioPlus ja
akvaarioaltaan koon mukaan valittu HeatUp (seuraava
taulukko) yksinkertaisesti vain lammittimen kanavaan.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 5 O e — | — - _
E

% 100 O (@] O [ ] — —
@200 O O O O e

O: soveltuu ®: suositellaan erityisesti

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA
YHDISTAMINEN

m OHIJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana!

Mahdollinen seuraus: Pumppu rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Tarkasta akvaarion vesimaara saan-
nollisesti.

HAIRIOIDEN KORJAAMINEN
Hiirié Syy
Laite ei kdynnisty Verkkojannite puuttuu
Kayttoyksikko jumiutunut
Vesivirtaus riittdmaton

Kayttoyksikko kulunut

Suodatinkotelo tai kayttoyksikko likaantunut

E] OHIJE

Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensim-
maistd kayttéa huolellisesti lampimalla vesijohtove-

delld poistaaksesi mahdolliset liat.
(-> Suodatinmateriaalien puhdistus tai vaihto)
(J)D,E B

Mukanatoimitettujen imukuppien avullla laite kiinni-

tetdan puhtaaseen, siledan pintaan.

e Tydnna imukuopit pumppuyksikén asennusaukkoi-
hin kiertavalla liikkeella.
— Kiinnitd huomiota lapan kohdistukseen (yléspain

tai sivulle).

e Kiinnita laite yhteen akvaarion nurkkaan: Ulosvir-

taussuuttimet hieman vedenpinnan alapuolelle.

KAYTTOONOTTO

(JE B

e Asenna jokainen verkkoliitantajohto siten, ettd
muodostuu tippusilmukka!

e BioPlus Thermo: Sdada lampotila saatolammitti-
mesta HeatUp (erikseen mukanatoimitettu ohje).
Paallekytkenta: Yhdista laite sahkoverkkoon. Laite kyt-
keytyy heti paalle. Paallekytkennan jalkeen kestaa
muutamia minuutteja, ennen kuin ilma on poistunut

laitteesta (kuuluu dania).

e Saada vedenpoisto (keskusvedenpoisto tai poisto-
virtaussuuttimet) poistosaatimella.

Poiskytkenta: Irrota laite sdhkdverkosta.

Korjaus

Tarkasta verkkojannite
Puhdista

Puhdista

Vaihda kayntiyksikkd

Keskuspoistoputki tai ulosvirtaussuuttimet likaantuneet Puhdista

Suodatinsieni tai suodatinhuopa likaantunut

Suodatusteho riittdmatoén

Suodatinsieni tai suodatinhuopa kulunut

Suodatinkotelo tukkeutunut
Vain BioPlus Thermo

Veden lammitys riittdmaton pétila.

Suodatinsieni tai suodatinhuopa likaantunut

Puhdista

Puhdista

Vaihda

Puhdista suodatinkotelo

Lammitin viallinen, ei kalibroitu tai sdadetty vaara lam- Vaihda, saada uudelleen tai kalibroi
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VARAOSAT

OASEN alkuperdisosia kayttamalla laite on aina turvalli-
nen ja toimii edelleen luotettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia |6ytyy verkkosivustos-
tamme.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdistusta ja huoltoa varten suodatinyksikké ja
pumppuyksikké erotetaan ensin toisistaan ja sen jal-
keen molemmat yksikot poistetaan vedesta.

e Pumppuyksikdon huolto kasittdda keskuspoiston,
ulosvirtaussuuttimien ja kayttoyksikon puhdistuk-
sen.

e Puhdista laite tarvittaessa puhtaalla vedelld ja peh-
meadlla harjalla.

o Ald kdyta puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.
Kalkkikerrostumien poistamiseksi suositellaan OASE
PumpClean -ainetta.

e Suodatinmateriaalien kuten esim. suodatinsienien
puhdistus- ja vaihtovalit riippuvat altaan koosta ja
kalakannasta. Puhdistus ja vaihto tulee sen takia
suorittaa tarpeen mukaan tdayden suodatustehon
varmistamiseksi.

e Jos suodatinsienia on useita: Puhdista tai vaihda
suodatinsienet eri aikoina. N&in voidaan suojata
hyodyllisia suodatinbakteereita ja huolehtia veden
hyvésta biologisesta puhdistuksesta.

e Suositus kirkasta vettd varten: Vaihda suodatin-
huopa vahintdan jokaisen suodatinsienien puhdis-
tuksen jalkeen.

Suodatinmateriaalien puhdistus tai vaihto

JF

e Vedd suodatinyksikkdé varovasti pois pumppuyksi-
kosta (magneettikiinnitys) ja poista se akvaarioal-
taasta.

e Erota suodatinmoduulit toisistaan (paina paini-
ketta).

e Tyhjenna suodatinmoduulit pesualtaan ylapuolella
ja huuhtele suodatinsienet tai suodatinhuopa lam-
pimalla vedelld tai vaihda ne.

Lammitinyksikon puhdistus

0c

e BioPlus Thermo: Poista [ammitin ja puhdista se eril-
lisen mukanatoimitetun ohjeen mukaan.

e Puhdista myds lammittimen kanava.

Pumppuyksikdn huolto

G

e Poista pumppuyksikkd.
— Avaa imukupit lapan avulla.

e Veda suutinyksikkda ylospain ja irrota se pohjale-
vysta.

e Puhdista keskuspoisto ja ulosvirtaussuuttimet.
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e Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
(JH
e Veda pumpun kansi pois alaspain.
o |rrota kayttoyksikko, puhdista tai vaihda se.
e Kokoa laite pdinvastaisessa jarjestyksessa.
— Kiinnitd huomiota kummankin kumilaakerin oike-

aan asentoon.

Laitteen uudelleenasennus

e Kokoa pumppuyksikké ja suodatinyksikko taas yh-
teen ja aseta ne kuten aikaisemmin akvaarioaltaa-
seen ja yhdista (= Paikoilleen asettaminen ja yhdis-
taminen):
— Ulosvirtaussuuttimet

alapuolelle

— Poistosdadin halutulla tavalla saadetty
— Verkkoliitdantdjohdot tippasilmukalla

hieman  vedenpinnan

KULUVAT OSAT
e Suodatinhuopa
e Suodatinsieni

o Imukupit

o Kayntiyksikko

HAVITTAMINEN

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukanal!
Kayta sita varten olemassaolevaa palautusjarjestel-
mad. Tee laitteesta tdtda ennen kayttokelvoton
leikkaamalla kaapelit poikki.

BioPlus 50/100/200
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Az eredeti hasznalati Gitmutaté forditasa

/N FIGYELMEZTETES

o A jelen késziléket 8 évesnél
idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességd, ill.
hianyos  tapasztalattal és
megfeleld tudassal rendelkez6
személyek akkor kezelhetik, ha
fellgyelet alatt allnak, vagy a
készulék biztonsagos has-
znalata vonatkozasaban eliga-
zitasban részesiltek, és me-
gértették az ebbdl ered6 ves-
zélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel.

o Tisztitast és a felhasznalo altal
végzendd karbantartasi
munkdkat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem all-
nak fellgyelet alatt.

e Kapcsoljon ki minden készi-
léket az akvariumban, vagy

hdzza ki a halézati csatla-
kozddugaszt, miel6tt a vizbe
nyul.

o A késziiléke nem szabad has-
zndlni sérilt elektromos veze-
tékek vagy sérilt burkolat
esetén.

o A sérilt csatlakozo vezeték
nem cserélheté ki. Artal-
matlanitsa hulladékként az es-
zkozt.

e Csak akkor csatlakoztassa a
késziiléket, ha a készilék és az
aramellatas elektromos adatai
megegyeznek. A  készllék
adatai a tipustablan, a csoma-
golason vagy ebben az ut-
mutatdban taldlhatéak meg.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

o A késziléket csak elGirdsszer(ien telepitett dugas-
zoldaljzatra csatlakoztassa.

o Ovja a dugés csatlakozdkat a nedvességtdl.

o A késziléket nem szabad az elektromos vezetéknél
fogva hordozni vagy huzni.

o A vezetékeket sérilésektdl védetten fektesse le és
tigyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken,
amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak.
Ha az adott probléma nem sziintetheté meg, fordul-
jon felhatalmazott (igyfélszolgalati ponthoz vagy
kétség esetén a gyartdhoz.

e Soha ne hajtson végre mlszaki valtoztatasokat a
készuléken.

o A készilékhez csak eredeti pétalkatrészeket és tar-
tozékokat hasznaljon.

A jelen utmutatéban hasznalt figyelmeztetd
utasitasok

E] UTMUTATAS
A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kornye-
zeti karok megel6zésére szolgald informacidk.

A jelen utmutatéban hasznalt utalasok
[J A Hivatkozés abrara, pl. A dbra.

TERMEKLEIRAS

Rendeltetésszerii hasznalat

BioPlus 50/100/200, a tovébbiakban: ,készilék”,

kizarodlag csak a kovetkez6képpen hasznalhato:

o BioPlus: a viz szlirése és keringetése.

o BioPlus Thermo: a viz melegitése, szlirése és kerin-
getése.

o Uzemeltetés a m(iszaki adatok betartasa mellett.

A késziilékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:

o Csak helyiségekben és magancélu akvarisztikai célo-
kra hasznélhaté.

o Uzemeltetés csak vizzel, +4°C és +35°C kozotti
vizh6mérséklet esetén.
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Funkcionalis leiras

B

A viz Utja: A szivattyldegységben elhelyezett szivattyu
felszivja a vizet, amely atdramlik a fokozatonként el-
helyezett sz(irémodulokbdl allé szlirGegységen. Min-
den szirémodul egy szlirgszivaccsal, ill. szlir6vlies-zel
(legfelsd szirémodul) van felszerelve. A viz oldalt 1ép
be a szlirémodulba, és a kis kiaramlo fuvdkakon vagy a
kdzponti  kiomlén keresztil tavozik, a kiomld
szabalyoz6 éllasatdl fuggben.

BioPlus Thermo: Amint a viz athalad a sziirGegységen,
egy flit6 melegiti fel.

Utolagos felszerelés

Jjc

OASE HeatUp flit6egység utdlagos vasarlasa esetén a
BioPlus késziilék BioPlus Thermo egységgé bivithetd.
A sapka eltdvolitasa utan a BioPlus készulékhez és az
akvarium méretéhez megfelel&en kivalasztott HeatUp
készulék (kovetkezd tablazat) egyszerlien behelyez-
het6 a flit6egység kurtGjébe.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [} — — — —

=
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B 200 O O O O e

O: alkalmas ®: kiillénésen ajanlott

FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS

E UTMUTATAS

A szivattyu nem futhat szarazon!

Lehetséges kdvetkezmény: A szivattyu tonkremegy.
Ovintézkedés: Rendszeresen ellendrizni kell a vizszin-
tet az akvariumban.

HIBAELHARITAS
Hiba Ok

EI UTMUTATAS
Az els6 hasznalat el6tt minden szlir6anyagot alaposan
mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a le-

hetséges szennyezGdéseket. (- Sziir6kozegek
tisztitasa vagy cseréje)
(J)D,E B

A mellékelt tapaddkorongok a késziilék tiszta, sima
fellleten torténé rogzitésére szolgalnak.
e Forgd mozgassal tolja bele a tapaddkorongokat a
szivattylegység szerel6furataiba.
— Ugyelni kell a fill (felfelé vagy oldalt) helyzetére.
o A készilék rogzitése az akvarium egyik sarkaba: A
kidramlé fuvokak némileg a viz szintje alatt vannak.

UZEMBE HELYEZES

(JE B

e Minden héldzati csatlakozo6 vezetéket Ugy vezessen
el, hogy olyan hurkot képezzenek, amelyrdl
lecsepeg a viz.

o BioPlus Thermo: Allitsa be a h6mérsékletet a Hea-
tUp szabalyozhato fiitésen (kilon mellékelt Gt-
mutatd).

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a késziiléket a haldzatra.

A készulék azonnal bekapcsol. Bekapcsolas utdn

néhdny percig tart, amig a leveg6 tavozik a készlilékbdl

(zajképzbdés).

e A viz kieresztést (kozponti kioml vagy kiaramlo
favdkak) kiomlg szabalyozéval hatdrozza meg.

Kikapcsolas: Valassza le a késziiléket a haldzatrdl.

Megoldas

A készilék nem indul el.

Elégtelen vizdramlas

Elégtelen szlirGhatas

Csak BioPlus Thermo
A viz melegedése nem elegendé.
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Hianyzik a halozati feszultség.

A jaroegység megakadt.

A sz(ir6haz vagy a jaréegység koszos.

A jaréegység elkopott.

A kozponti kioml6 vagy a kidramlo fuvokak
elszennyezddtek.

A sz(irGszivacs vagy a szlr6vlies elszennyez6dott.
A szlirGszivacs vagy a szlr6vlies elszennyez4dott.

A szlirGszivacs vagy a szlir6vlies elkopott.
A sz(ir6haz eldugult.

A f(it6 meghibasodott, nincs kalibralva, vagy a hémérsé-

klet nem megfelel&en van beallitva.

Ellendrizze a haldzati fesziiltséget.
Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Cserélje ki a jaroegységet.
Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Cserélje ki.

A szlirGhaz tisztitasa

Cserélje ki, allitsa be ujbol vagy kali-
brélja.

BioPlus 50/100/200



POTALKATRESZEK

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos E y

marad és tovabbra is megbizhatéan mikodik.

Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon

talal.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

Tisztitashoz és karbantartashoz a szlirGegységet és a
szivattylegységet szét kell valasztani egymastol, majd
mindkét egységet ki kell venni a vizbél.

e A szivattyuegység karbantartasa a kdzponti kiomlg,

a kiaramlé fuavokak és a jardegység tisztitdsat

foglalja magaba.

A késziiléket szikség esetén tiszta vizzel és puha

kefével tisztitsa.

e Ne hasznaljon tisztitoszereket vagy kémiai oldato-
kat. Vizkélerakddasok eltavolitasahoz OASE Pump-
Clean alkalmazdsa ajanlott.

o A szlir6kozegek, pl. a szlirGszivacsok tisztitasi és
csereintervalluma az akvarium méretétsl és a
haldllomanytdl fugg. Ezért a maximalis szlrétel-
jesitmény biztositdsahoz a tisztitasnak és a cserének
a szukségleteknek megfelelGen kell torténni.

e Hatobb szlirdszivacs van: A szlirGszivacsokat id6ben
eltolva tisztitsa ki vagy cserélje ki. igy megkimél-
het6k a hasznos szlirGbaktériumok, és azok gondo-
skodni tudnak a viz jé bioldgiai tisztitasarol.

e Tiszta vizre vonatkozd ajanlas: A szlirGvlies-t a
szlirGszivacsok minden egyes tisztitasa utan cserélje
ki.

Sz(ir6kozegek tisztitasa vagy cseréje

CJF

e Huzza le Ovatosan a szlirGegységet a szi-
vattylegységrél (magneses tartd), és vegye ki az
akvariumbal.

e Valassza szét egymastdl a sz(irémodulokat (meg kell
nyomni a gombot).

o A szirémodulokat tisztitasra hasznalt edény folott
Uritse ki, és a sz(irGszivacsokat vagy a sz(irévlies-t
meleg vizzel mossa ki vagy cserélje ki.

FlitGegység tisztitasa

Jc

o BioPlus Thermo: Vegye ki a f(it6t, és végezze el a
tisztitdsat a kuilon mellékelt Utmutato szerint.

o Tisztitsa ki a fit6egység kurtgjét is.

Szivattyu egység karbantartasa

G

o Vegye ki a szivattyuegységet.
— Oldja le a tapaddkorongokat a fiil segitségével.

o Huzza le felfelé a fuvokaegységet, és vélassza le
fenéklaprol.

o Tisztitsa meg a kozponti kioml6t és a kidramld
favokakat.

QU

www.oase-livingwater.com/alkatreszek-ia

o A szétszerelés |épéseivel ellenkez6 sorrendben sze-
relje 6ssze a késziléket.
(JH
e Huzza le lefelé a szivattyu fedelét.
e Szerelje ki, tisztitsa meg vagy cserélije ki a
jardegységet.
o A szétszerelés lépéseivel ellenkezd sorrendben sze-
relje 6ssze a késziléket.
— Ugyeljen a két gumicsapagy megfeleld illes-
zkedésére.
A készilék ujboli telepitése
o lllessze Ossze ismét a szivattylegységet és a
szlirGegységet, majd allitsa fel az el6z6ekhez hason-
léban az akvariumban, és csatlakoztassa azt
(= Felallitas és csatlakoztatas):
— Akiaramlo fuvékak joval a viz szintje alatt
— A kioml6 szabalyozé megfeleléen be van allitva.
— A haldzati csatlakozé vezetékek olyan hurkokat
képeznek, amelyekrél lecsepeg a viz.

KOPOALKATRESZEK
e Szlrévlies
Szlir@szivacs
Tapaddkorongok
Jardegység

MEGSEMMISITES

A készuléket nem szabad haztartasi hulladékként artal-
matlanitani! Ehhez az erre kijel6lt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kdabel levagasival tegye has-
znalhatatlanna a késziiléket.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

N OSTRZEZENIE

e Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych
fizycznych i umystowych zdol-
nosciach, albo nie posiadaja-
cych niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy bedg one
pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia
lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i po-
informowane o wynikajgcych
stad zagrozeniach.

e Dzieciom zabrania sie zabawy
z tym urzadzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci ser-
wisowe uzytkownika nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru osoby doroste;j.

e Przed rozpoczeciem pracy wy-
taczy¢ wszystkie urzadzenia w
akwarium  lub  wyciggngé
wtyczke zasilania.

e Nie uzywaé urzadzenia, gdy
przewody elektryczne lub obu-
dowa sg uszkodzone.

e Uszkodzonego przewodu pod-
taczeniowego nie mozna wy-
mieni¢. Odda¢ urzadzenie do
utylizacji.

e Urzadzenie podtgczyé tylko
wtedy, gdy parametry elek-
tryczne urzadzenia i zasilania
energig sg zgodne. Dane urza-
dzenia znajdujg sie na ta-
bliczce znamionowej na urzg-
dzeniu; na opakowaniu lub w
niniejszej instrukcji.
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PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

e Urzadzenie podtaczy¢ tylko do prawidtowo zainsta-
lowanego gniazdka.

e Chronic ztgcza wtykowe przed wilgocia.

e Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajac za
przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktadaé w sposéb chroniony przed
uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpie-
czenstwa potkniecia sie.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace,
ktdre sg opisane w niniejszej instrukgji. Jesli nie da
sie usunac¢ problemu we wtasnym zakresie, to na-
lezy zwrdci¢ sie do autoryzowanego punktu serwi-
sowego lub w razie watpliwosci do producenta.

e Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych
urzadzenia.

e Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i ory-
ginalnego wyposazenia dodatkowego.

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji

E] WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumienia
i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w $rodowisku naturalnym.

Odnosniki w niniejszej instrukcji
(J A Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.

OPIS PRODUKTU

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

BioPlus 50/100/200, zwany dalej "Urzadzeniem",

moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujacy sposdb:

e BioPlus: filtrowanie i cyrkulacja wody.

e BioPlus Thermo: podgrzewanie, filtrowanie i cyrku-
lacja wody.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi tech-
nicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowiazujg nastepu-

jace ograniczenia:

e Uzytkowac tylko w prywatnych pomieszczeniach w
zakresie akwarystyki.

e Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakre-
sie od +4 °C do +35 °C.

BioPlus 50/100/200



Opis dziatania

B

Przeptyw wody: Woda zassana przez pompe prze-
ptywa przez zespot filtrow ztozony ze stopniowo zain-
stalowanych modutéw filtrujgcych. Kazdy modut filtru-
jacy posiada gabke filtracyjng lub wtdknine filtracyjng
(najwyzszy modut filtrujacy). Wlot z boku do modutéw
filtrujacych, wylot przez mate dysze lub centralny wy-
lot, w zaleznos$ci od ustawienia regulatora wyptywu.
BioPlus Thermo: Na drodze przeptywu przez zespét fil-
trow woda jest podgrzewana przez grzatke.
Rozbudowa urzadzenia

Jc

Kupujac dodatkowo grzatke OASE HeatUp mozna roz-
budowac BioPlus i uzyskaé BioPlus Thermo. Po usunie-
ciu kotpaka, do kanatu grzatki nalezy wtozy¢ HeatUp
dobrany w spos6b dopasowany do BioPlus i wielkosci
akwarium (w oparciu o ponizsza tabele).

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [ ] — — — —
=]

S 100 O O O
200 O O O O e

O: nadaje sie ®: szczegdlnie zalecana

USTAWIENIE | PODLACZENIE

EI WSKAZOWKA

Pompa nie moze pracowac na sucho!

Mozliwy skutek: Pompa ulegnie zniszczeniu.

Srodki zabezpieczajace: Regularnie kontrolowaé po-
ziom wody w akwarium.

USUWANIE USTEREK

Usterka
Urzadzenie nie wigcza sie.

Przyczyna
Brak napiecia sieciowego

E] WSKAZOWKA
Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukac
wszystkie materiaty filtracyjne pod ciepta biezaca
woda. (- Czyszczenie lub wymiana medium filtracyj-
nego)
(J)D,E B
Dostarczone przyssawki stuzg do mocowania urzadze-
nia na czystej, gtadkiej powierzchni.
e Przyssawki wsung¢ ruchem obrotowym do otworéw
montazowych w pompie.
— Zwrdci¢ uwage na potozenie gatki (do gory lub na
bok).
e Urzadzenie przymocowac¢ w narozniku akwarium:
Dysze wylotowe nieco ponizej lustra wody.

URUCHOMIENIE

(JE B

o Kazdy przewdd sieciowy utozy¢ w taki sposdb, zeby
utworzyta sie petla, po ktérej moga sptywaé krople
wody!

o BioPlus Thermo: Nastawi¢ temperature na regula-
torze grzatki HeatUp (osobna dotaczona instrukcja).

Wiaczanie: Potgczy¢ urzadzenie z siecia. Urzadzenie

wtgcza sie natychmiast. Po wtaczeniu uptywa kilka mi-

nut, az powietrze ujdzie z urzadzenia (styszalne od-

gtosy).

e Wybra¢ wylot wody (centralny wylot lub dysze wy-
lotowe) za pomocg regulatora wyptywu.

Wytaczanie: Odtaczy¢ urzadzenie od sieci.

Srodki zaradcze
Sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Niewystarczajacy przeptyw wody

Niedostateczna skutecznos¢
filtrowania

Tylko BioPlus Thermo
Niedostateczne podgrzewanie
wody

Zespot wirnika zablokowany

Zabrudzona obudowa filtra lub zesp6t wirnika
Zuzyty zespot wirnika

Zabrudzony centralny wylot lub dysze wylotowe
Zabrudzona gabka filtracyjna lub wtdknina filtracyjna
Zabrudzona gabka filtracyjna lub wtdknina filtracyjna
Zuzyta gabka filtracyjna lub wtdknina filtracyjna
Zatkana obudowa filtra

Awaria grzatki, brak kalibracji lub btedne nastawienie
temperatury.

Czyszczenie

Czyszczenie

Wymienic¢ zespot wirnika
Czyszczenie

Czyszczenie

Czyszczenie

Wymiana

Czyszczenie obudowy filtra
Wymieni¢, ponownie nastawi¢ lub
kalibrowa¢
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CZESCI ZAMIENNE

Dzieki oryginalnym cze$ciom zamiennym OASE urzadze- E E
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie T
dziatac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajduja sie na naszej

stronie internetowej.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

Przed przystgpieniem do czyszczenia i czynnosci serwi-
sowych nalezy najpierw odtgczy¢ zespét filtrow od ze-
spotu pompy i wyjac¢ obydwa zespoty z wody.

e Czynnosci serwisowe zespotu pompy obejmujg
czyszczenie centralnego wylotu, dysz wylotowych i
zespotu wirnika.

e W razie potrzeby umy¢ urzadzenie czystg woda i
miekka szczotka.

e Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych ani roz-
twordw chemicznych. Do usuwania osadéw wapna
zaleca sie stosowanie srodka OASE PumpClean.

e Cykle czyszczenia i wymiany medium filtracyjnego
takiego, jak gabki filtracyjne, sg zalezne od wielkosSci
zbiornika i stanu zarybienia. W zwigzku z tym, czysz-
czenie i wymiane nalezy przeprowadzaé stosownie
do potrzeb, zeby zapewni¢ petng wydajnos¢ filtra.

e Jezeli wystepuje kilka gagbek filtracyjnych: Gabki fil-
tracyjne nalezy czysci¢ lub wymieniac¢ kolejno w
pewnych odstepach czasu. Dzieki temu zachowane
zostang uzyteczne bakterie w filtrze, zapewniajac
skuteczne biologiczne oczyszczanie wody.

e Zalecenie dotyczace czystosci wody: Wtdknine fil-
tracyjng wymieniaé co najmniej po kazdym czysz-
czeniu gabek filtracyjnych.

Czyszczenie lub wymiana medium filtracyjnego

JF

e Zespot filtrow ostroznie $ciggnac z zespotu pompy
(mocowanie magnetyczne) i wyjg¢ z akwarium.

e Roztgczy¢ poszczegdlne moduty filtrujgce (nacisngé
przycisk).

e Moduty filtrujgce oproézni¢ nad pojemnikiem do
czyszczenia i wyptukad ciepta woda gabki filtracyjne
lub wtdkniny filtracyjne wzglednie wymienic je.

Czyszczenie zespotu grzatki

Jc

e BioPlus Thermo: Wyjac grzatke i oczysci¢ jg zgodnie
z osobng, dotgczong instrukcja.

e Wyczysci¢ rowniez kanat grzatki.

Czynnosci serwisowe przy zespole pompy

JG

o Wyjac zespdt pompy.
— Odtaczyd przyssawki ciagnac je za wypust.

e Modut dysz wyciggna¢ do gory i odtaczy¢ od ptyty
denne;j.

e Wyczysci¢ centralny wylot i dysze wylotowe.
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e Zmontowa¢ urzadzenie, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

OJH

e Pokrywe pompy Sciggnac w dét.

e Wymontowaé zespot wirnika, oczysci¢ go lub wy-
mienié.

e Zmontowac urzgdzenie, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zwrdci¢ uwage na prawidtowe osadzenie obu tu-

lejek gumowych.

Ponowne zainstalowanie urzadzenia
e Ztozy¢ zndw zespot pompy i zesp6t filtrow, potem
umiescic je jak uprzednio w akwarium i podtgczy¢
(-> Ustawienie i podtgczenie):
— Dysze wylotowe znajduja sie nieco ponizej lustra
wody
— Regulator wyptywu jest ustawiony stosownie do
wymagan
— Przewdd sieciowy utozony z petlg do sptywu kro-
pli wody

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU
e Widknina filtracyjna

e Gabka filtrujaca

® Przyssawki

e Jednostka wirnikowa

USUWANIE ODPADOW

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na od-
pady komunalne! Urzadzenia nalezy utylizowaé tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed
przystapieniem do utylizacji nalezy odcigé przewdd za-
silajacy urzadzenia.

BioPlus 50/100/200
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Preklad originalu Navodu k poufziti.

A VAROVANI

eTento pfistroj nesmi byt
pouzivany détmi do 8 let a
kromé toho i osobami se
snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi  nebo nedo-
statkem zkuSenosti a
védomosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo nebyly
pouceny o bezpecném
pouZzivani pristroje a mohou z
tohoto ddvodu vzniknout ne-
bezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

e CiSténi a uzivatelska udrzba
nesmi byt provddéna détmi
bez dozoru.

eNez date ruce do vody,
vypnéte v akvariu vsSechna
zarizeni, nebo vytahnéte
sitovou zastrcku.

e Pristroj nesmite pouzivat, po-
kud jsou poskozené elektrické
vodice nebo kryty.

e Poskozeny privodni kabel
nelze vyménit. Pfistroj zlikvi-
dujte.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy,
shoduji-li se elektrické udaje
pristroje s udaji elektrického
napajeni. Udaje o pfistroji se
nachazi na typovém Stitku
pristroje, na obalu nebo v
tomto navodu.

BEZPECNOSTNI POKYNY

o Pfipojujte pfistroj pouze ke spravné instalované
zésuvce.

e Chrarite konektorové spoje pred vlhkosti.

o Neprendsejte pristroj za elektrické vodice ani jej za
né netahejte.

o Vodice instalujte tak, aby byly chrdanéné pred posko-
zenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.

e Provadéjte na pristroji pouze takové prace, které
jsou popsané vtomto ndvodu. Pokud nelze pro-
blémy odstranit, kontaktujte autorizovany zdaka-
znicky servis nebo v pripadé pochybnosti vyrobce.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

e PouZivejte pro pristroj pouze origindlni nahradni
dily a prislusenstvi.

Vystrazna upozornéni v tomto navodu

EI UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo pred-
chazeni moznym materidlnim skodam nebo skodam
na Zivotnim prostredi.

Upozornéni v tomto navodu
[JA Odkaz na jeden z obrézk(., nap¥. obrazek A.

POPIS VYROBKU

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

BioPlus 50/100/200, dale jen ,pfistroj“, se smi

pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:

o BioPlus: Nechte vodu filtrovat a cirkulovat.

o BioPlus Thermo: Nechte vodu ohfivat, filtrovat a cir-
kulovat.

e Provoz pfi dodrZeni technickych udaju.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e PouZivejte pouze v mistnostech a pro akvaristické
Ucely.

e Provoz pouze s
+4°C...+35°C.

vodou pfi teploté vody
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Popis funkci

B

Trasa vody: Po naséati Cerpadlem do jednotky Cerpadla
proudi voda filtraénimi moduly namontovanymi nad
sebou tak, aby tvorily filtracni jednotku. Kazdy filtracni
modul je opatfen filtrani houbickou resp. filtracnim
rounem (nejvyssi modul). Vpusténi do filtraénich mo-
dull bo¢né, vypusténi skrz malé vytokové trysky nebo
centralnim vytokem, podle nastaveni regulatoru
vytoku.

BioPlus Thermo: V pribéhu pratoku filtracni jednot-
kou se voda pomoci topitka ohfeje.

Dodatecné vybaveni

Jjc

Dokoupenim topitka znacky OASE HeatUp Ize BioPlus
rozsifit na BioPlus Thermo. Po odstranéni kloboucku se
HeatUp, zvolené tak, aby pasovalo k BioPlus a k veli-

kosti akvaria (nasledujici tabulka), jednoduse vloZi do
Sachty pro topitko.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
50 O [ ] -l =-1-1-
100 O @) ©) [ - =
200 O ©) ©) ©) O [

Bio Plus

O: vhodné ®: obzvlast doporuéené

INSTALACE A PRIPOJENI

[II UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi bézet nasucho!

Mozné nasledky: Dojde ke zniceni ¢erpadla.
Ochranné opatfeni: Pravidelné kontrolujte stav vody v
akvariu.

ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha Pficina
Pfistroj se nerozbéhne

Rotor je zablokovany
Nedostatecny proud vody

Rotor je opotfebovany

Centralni vytok nebo vytokové trysky jsou znecisténé
Filtracni houbicka nebo filtracni rouno jsou znedisténé

Nedostatecny vykon filtru

Filtraéni houbicka nebo filtracni rouno jsou opo-

tiebované
Kryt filtru je ucpany
Pouze BioPlus Thermo

Nedostatecny ohfev vody spravné nastavena teplota.
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Neni pfitomno sitové napéti

Kryt filtru nebo rotor je znecistény

Filtracni houbicka nebo filtracni rouno jsou znecisténé

Topitko je defektni, neni nakalibrované, nebo neni

EI UPOZORNENI

Vsechny filtracni materidly pred prvnim pouzitim

dlkladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste

odstranili mozna znedisténi. (- OCistéte nebo

vymeérite filtracni prostredky)

(J)D,E B

PriloZené pfisavky slouzi k upevnéni pfistroje na Cisty,

hladky povrch.

e Prisavky zasunte otacivymi pohyby do montaznich
otvor( jednotky ¢erpadla.
— Dbejte na smér jazycku (smérem nahoru nebo do

strany).

e Zafizeni upevnéte v jednom z roh( akvaria: Vyto-
kové trysky se musi nachdazet kousek pod hladinou
vody.

UVEDENI DO PROVOZU

(JE B

e Kazdy ze sitovych pfivod( poloZte tak, aby se vyt-
vofila odkapdavaci smycka!

e BioPlus Thermo: Nastavte teplotu na regulaénim
topitku HeatUp (samostatny pfiloZzeny navod).

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pristroj se okamzité

zapne. Po zapnuti trva nékolik minut, dokud ze zafizeni

neunikne vzduch (hluk).

e Vytok vody (centralni vytok nebo vytokové trysky)
nastavte pomoci regulatoru vytoku

Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Naprava

Zkontrolujte sitové napéti
Vycistéte

Vycistéte

Vyméite rotor

Vycistéte

Vycistéte

Vycistéte

Vyménte

Vycistéte téleso filtru

Vymeénite, nové nastavte nebo ka-
librujte

BioPlus 50/100/200



NAHRADNI DiLY

S originalnimi dily OASE zGstane zafizeni bezpe¢né a bude
naddle spolehlivé fungovat.

Vykresy ndhradnich dilG a ndhradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

CISTENI A UDRZBA

Za Ucelem ¢isténi a udrzby se od sebe filtraéni jednotka

a jednotka Cerpadla oddéli a poté se obé jednotky

vyjmou z vody.

e Udriba jednotky ¢erpadla zahrnuje &isténi
centrélniho vytoku, vytokovych trysek a rotoru.

e V pripadé potreby pfistroj vycistéte Cistou vodou a
mékkym kartdéem.

e NepouZivejte Cistici prostfedky ani chemické ro-
ztoky. Pro odstranéni vodniho kamene doporucu-
jeme OASE PumpClean.

e Intervaly Cisténi a vymény filtracnich médii, napfr.
filtraénich houbicek, jsou zavislé na velikosti akvaria
a jeho osazeni. Cisténi a vyména by mély proto
probihat podle pottfeby tak, aby byl zajistén plny
filtracni vykon.

e Pokud je k dispozici vétsi pocet filtracnim houbicek:
Cistéte nebo ménite filtracni houbicky v ¢asovych ro-
zestupech. Uchranite tak filtracni bakterie a zajistite
tak dobré biologické cisténi vody.

o Doporuceni pro Cistou vodu: Filtracni rouno mérite
minimalné po kazdém cisténi filtracnich houbicek.

Ocistéte nebo vyménte filtracni prostiedky

OJF

e Opatrné sejméte filtracni jednotku z jednotky cer-
padla (magneticky Uchyt) a vyjméte ji z akvaria.

e Filtracni moduly od sebe oddélte (stisknéte
tlacitko).

e Filtracni moduly vyprazdnéte nad umyvadlem a
filtraéni houbicky nebo filtraéni rouno oplachnéte
pod teplou vodou, nebo je vyménte.

Vy¢istéte topnou jednotku

c

e BioPlus Thermo: Vyjmete topitko a vycistéte jej
podle samostatného pfiloZzeného navodu.

o Vycistéte rovnéz Sachtu topitka.

Provedte udribu jednotky ¢erpadla

G

e Vyjméte jednotku Cerpadla.
— Pomoci jazycku uvolnéte prisavky.

e Jednotku trysek vytahnéte nahoru a oddélte ji od
desky dna.

e Centralni vytok nebo vytokové trysky vycistéte.

e Pfistroj sestavte v opacném poradi.

(JH

o Viko Cerpadla stdhnéte smérem dold.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily-ia

e Vymontujte rotor vycistéte jej, nebo jej vymérite.
e Pfistroj sestavte v opacném poradi.
— Dbejte na spravné usazeni obou gumovych loZi-
sek.

Zafizeni opét nainstalujte

e Jednotku cerpadla a filtracni jednotku opét smon-
tujte a tak jako predtim je nainstalujte do akvaria a
ptipojte je (= Instalace a pfipojeni):
— Vytokové trysky se musi nachazet tésné pod hla-

dinou vody

— Regulator vytoku nastavte podle potieby
— Sitové kabely opatfete odkapavaci smyckou

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
e Filtraéni rouno

e Filtra¢ni molitan

e Pfisavné desticky

e Rotor

LIKVIDACE

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s ko-
munalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Predtim znemozZnéte dalsi pouzitel-
nost zafizeni odfiznutim kabelQ.

49


http://www.oase-livingwater.com/nahradnidily-ia

Preklad originalu Navodu na pouZitie

A VYSTRAHA
e Tento pristroj mbézu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedo-
statocnymi skusenostami a
znalostami, ked su pod
dohladom alebo boli poucené

o bezpecnom pouzivani
pristroja a pochopili nebe-
zpeCenstva, ktoré z toho
vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

e Deti nesmu vykonavat Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu.

e Skor ako siahnete do vody,
vypnite vsetky pristroje v akva-
riu alebo vytiahnite zastrcku.

¢ NepouZivajte zariadenie, ak su
elektrické pripojky alebo kryty
poskodené.

e Poskodené pripojovacie vede-
nia sa nedaju nahradit. Zlikvi-
dujte pristroj.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak
sa zhoduju elektrické udaje
pristroja a jeho napajania.
Udaje o pristroji sa nachadzaju
na typovom stitku pristroja, na
obale alebo vtomto navode na
obsluhu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

e Pripojte pristroj len na zasuvku instalovant podla
predpisov.

o Zastrckové spoje chrérite pred vihkostou.

e Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

e Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred posko-
deniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto za-
kopnut.

e Na pristroji vykonavajte iba cinnosti, ktoré su
opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy
odstranit, kontaktujte autorizované miesto
zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti
vyrobcu.

o Nikdy nevykondvajte technické zmeny na pristroji.

e PouZivajte pre pristroj len origindlne ndhradné diely
a prislusenstvo.

Informdcie o nebezpecenstve v tomto navode

E] UPOZORNENIE

Informacie, ktoré sliZia na lepSie porozumenie alebo
na predchadzanie moZnym vecnym Skoddm alebo
poskodeniu Zivotného prostredia.

Odkazy v tomto navode
(J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

POPIS VYROBKU

Poutzitie v sulade s urcenym tcelom

BioPlus 50/100/200, dalej nazyvany ,pristroj“, sa smie

pouzivat iba nasledovne:

e BioPlus: Vodu prefiltrujte a nechajte cirkulovat.

e BioPlus Thermo: Vodu ohrejte, prefiltrujte a
nechajte cirkulovat.

e Prevadzka pri dodrZani technickych Gdajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

e PouZivajte len v priestoroch a na sukromné akvari-
stické ucely.

e Prevddzka iba s
+4°C ... +35 °C.

vodou pri teplote vody

BioPlus 50/100/200



Popis funkcie

B

Vodna draha: Voda nasata Cerpadlom v Cerpacej jed-
notke prudi cez odstupriované filtracné moduly
sluziace ako filtracna jednotka. Kazdy filtra¢ny modul
je osadeny filtracnou $pongiou, prip. filtracnym ranom
(najvyssi filtracny modul). Vpust boé¢ne do filtraénych
modulov, vypust cez malé vytokové dyzy alebo
centralny vypust, v zavislosti od regulatora vytoku.
BioPlus Thermo: Na svojej drahe cez filtra¢nu jednotku
sa voda ohrieva prostrednictvom ohrievaca.

Dovybavenie

Jc

Dodato¢nym nakupom ohrievata OASE HeatUp je
mozné BioPlus rozsirit na BioPlus Thermo. Po
odstraneni viecka sa vhodne k BioPlus a velkosti dna
akvaria zvoleny HeatUp (nasledujica tabulka) jed-
noducho nasadi do $trbiny ohrievaca.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [ ] — — — —
=]

S 10 0 O O e — —
200 O O O O e

O: vhodné ®: obzvlast sa odporuca

INSTALACIA A PRIPOJENIE

EI UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie bezat nasucho!

Mozny dosledok: Cerpadlo sa znidi.

Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte vysku hla-
diny vody v akvariu.

ODSTRANTE PORUCHU

Porucha Pric¢ina

Pristroj sa nerozbehne Chyba sietové napatie

Obezna jednotka blokovana

Teleso filtra alebo obeznd jednotka znecistené
ObeZna jednotka opotrebovana

Centralny vypust alebo vytokové dyzy znecistené
Filtraénd Spongia alebo filtra¢né rino znedistené
Filtra¢nd Spongia alebo filtracné rino znecistené
Filtracnd Spongia alebo filtracné rino opotrebované

Nedostatocny tok vody

Nedostatocny filtracny ucinok

Teleso filtra je upchaté
Iba BioPlus Thermo

Nedostato¢ny ohrev vody nastavend teplota

Ohrievac chybny, nenakalibrovany alebo nespravne

E] UPOZORNENIE
Vsetky filtracné materidly pred prvym pouzitim
dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu, aby
ste odstranili mozné znecistenia. (= Cistenie alebo
vymena filtraénych médii)
(J)D,E B
PriloZzené prisavky slGZia na upevnenie pristroja na
Cisty, hladky povrch.
e Prisavky zasurite do montdznych otvorov cerpacej
jednotky oto¢nym pohybom.
— Dbajte na vyrovnanie lamely (nahor alebo do
strany).
e Upevnenie pristroja v rohu akvaria: Vytokové dyzy
mierne pod hladinou vody.

UVEDENIE DO PREVADZKY

(JE B

e Kazdy sietovy privod polozte tak, aby sa vytvorila
slucka pre kvapky vody!

e BioPlus Thermo: Nastavte teplotu na regulacnom
ohrievaci HeatUp (osobitne priloZzeny navod).

Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa okamZite

zapne. Po zapnuti niekolko minut trva, kym z pristroja

unikne vzduch (tvorba hluku).

e Vypust vody (centralny vypust alebo vytokové dyzy)
urcite pomocou regulatora vytoku.

Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

Naprava

Skontrolujte siefové napétie.
Vycistite

Vycistite

Vymerite obeZnu jednotku
Vycdistite

Vycistite

Vycistite

Vymerite

Vycistite teleso filtra
Vymerite, nanovo nastavte alebo
nakalibrujte
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NAHRADNE DIELY

S origindlnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-

zpetny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst

na nasich internetovych strankach.

CISTENIE A UDRZBA

Na Cistenie a udrzbu sa filtracna a Cerpacia jednotka
najskér od seba oddelia, a potom sa obe jednotky vy-
berud z vody.

e Udriba cerpacej jednotky zahffia Eistenie
centralneho vypustu, vytokovych dyz a obeZnej jed-
notky.

e Pristroj v pripade potreby odistite Cistou vodou a
makkou kefkou.

e NepoufZivajte Cistiace prostriedky ani chemické ro-
ztoky. Na odstranenie  usadenin  vapnika
odporucame prostriedok OASE PumpClean.

o Cistiace cykly a cykly vymeny pre filtra¢né média,
ako napr. filtraénych Spongii zavisia od velkosti
nadrze a necistot. Cistenie a vymena by sa preto
mali vykondvat podla potreby, aby bol zaruceny
plny filtracny vykon.

e Ak je k dispozicii viacero filtraCnych Spongii:
Filtracné Spongie vycistite s ¢asovym posunom
alebo vymerite. Tak sa ochrania uZitocné filtraéné
baktérie a moZu sa postarat o dobré biologické
Cistenie vody.

e Odportcéanie pre Cistu vodu: Filtracné rdno vy-
mienajte minimalne po kazdom Ccisteni filtracnych
Spongii.

Cistenie alebo vymena filtraénych médii

JF

e Filtra¢nu jednotku opatrne stiahnite z cerpacej jed-
notky (magneticky drziak) a odoberte ju z dna
akvaria.

e Filtra¢né moduly od seba oddelte (stlacte tlacidlo).

e Filtra¢né moduly nad cistiacou nadrzou vyprazdnite
a filtracné Spongie alebo filtracné rdno vyplachnite
pod teplou vodou alebo vymerite za nové.

Cistenie jednotky ohrievaca

0c

e BioPlus Thermo: Ohrievac odoberte a vycistite ho v
sulade s osobitne prilozenym navodom.

o Vycistite aj Strbinu ohrievaca.

Udriba &erpacej jednotky
G
e Odoberte ¢erpaciu jednotku.
— Prisavky uvolnite pomocou lamely.

e Dyzovu jednotku stiahnite nahor a oddelte ju od
zékladovej dosky.
o Vycistite centralny vypust a vytokové dyzy.
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e Pristroj poskladajte v opacnom poradi pracovnych
krokov.

(JH

e Kryt Cerpadla stiahnite nadol.

e Demontujte obeznu jednotku, vycistite ju alebo ju
vymerte.

e Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych
krokov.
— Davajte pozor na spravne uloZenie oboch

gumovych uloZeni.

Opétovna instalacia pristroja

o Cerpaciu a filtraénu jednotku znovu zmontujte a
umiestnite ju na dno akvdria a pripojte (= InStalacia
a pripojenie):
— Vytokové dyzy tesne pod hladinou vody.
— Regulator vytoku nastaveny podla poziadaviek.
— Sietové privody so slu¢kou pre kvapky vody.

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
e Filtra¢né runo

e Filtra¢na Spongia

e Prisavky

e Obezna jednotka

LIKVIDACIA

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom! Na likvidaciu vyuZite nato uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkcnite pristroj
prerezanim kébla.

BioPlus 50/100/200
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Prevod originalnih navodil za uporabo

AN oPOZORILO

e To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in ve¢, ter
osebe z zmanjSanimi te-
lesnimi, zaznavnimi ali psi-
hicnimi  sposobnostmi  ali
osebe s pomanjkanjem iz-
kusenj in znanja, Ce so pri tem
pod nadzorom ali so bile se-
znanjene z varno uporabo
naprave in razumejo posle-
dicne nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo.

e Cis¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, ki so brez nadzora.

e Preden sezete v vodo, izklopite
vse naprave v akvariju ali pa
izvlecite omrezni vtic.

¢ Naprave ne uporabljajte, ¢e so
elektricni  kabli ali ohisje
poskodovani.

e Okvarjene prikljucne napel-

jave ni mogocCe zamenjati.
Odvrzite napravo med
odpadke.

eNapravo smete prikljuditi

samo, Ce se elektri¢ni podatki
naprave ujemajo s podatki
elektricnega napajanja. Po-
datke o napravi najdete na tip-
ski tablici na napravi, na emba-
lazi ali v teh navodilih.

VARNOSTNA NAVODILA

e Napravo je dovoljeno prikljuéiti le v instalirano
vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

e Vti¢no povezavo zascitite pred vlago.

e Naprave med nosenjem ne drZite ali vlecite za elek-
triéni kabel.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskod-
bami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti cez
njih.

e Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana
v teh navodilih. Ce tezav ni mogoce odpraviti, se ob-
rnite na pooblasceno servisno sluzbo ali v primeru
dvoma na proizvajalca.

e Na napravi ni dovoljeno izvajati tehnicnih spre-
memb.

e Za napravo uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele in pribor.

Opozorila v teh navodilih

EI OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju
ali preprecevanju morebitne materialne ali okoljske
Skode.

Reference v teh navodilih
CJ A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

OPIS IZDELKA

Pravilna uporaba

BioPlus 50/100/200, v nadaljevanju imenovano »na-

prava«, je dovoljeno uporabljati samo na naslednji

nacin:

e BioPlus: Filtrirajte vodo in pustite, da kroZi.

e BioPlus Thermo: Vodo ogrejte, filtrirajte in pustite,
da krozi.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

e Uporabljajte samo v zaprtih prostorih ter v zasebne
namene.

e Delovanje samo z vodo je moZno pri temperaturi
vode od +4 °C do +35 °C.
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Opis funkcij

B

Pot vode: Voda, ki jo vsesa ¢rpalka v ¢rpalni enoti, tece
skozi filtrirne module, ki so stopenjsko namescéeni kot
filtrirna enota. Vsak filtrirni modul ima filtrsko gobo oz.
filtrirno kopreno (najbolj zgornji filtrirni modul). Dovod
je na strani v filtrirne module, izpust skozi majhne
izstopne Sobe ali osrednji izpust, odvisno od polozZaja
regulatorja izpusta.

BioPlus Thermo: Na poti skozi filtrirno enoto grelec
ogreje vodo.

Dodatno opremljanje

Jc

Ce dokupite grelec OASE HeatUp , lahko BioPlus nad-
gradite na BioPlus Thermo. Ko odstranite kapico, lahko
grelec HeatUp, ki je izbran primerno BioPlus in veliko-
sti akvarija (naslednja tabela), enostavno vstavite v
jasek za grelec.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [ ] -|1-=-1-1-
2
% 100 O ©) O [ - =
2

200 O O O O O e

O: primerno ®: posebej priporoéeno

POSTAVITEV IN PRIKLOP

E NAPOTEK

Crpalka ne sme delati na suho!

Mozna posledica: Crpalka se unigi.

Varnostni ukrep: Redno preverjajte vodno gladino v
akvariju.

ODPRAVLIANJE MOTENJ

Vzrok
Ni omrezne napetosti.

Motnja

Naprava ne stece
Tekalna enota je blokirana

Nezadosten vodni tok
Tekalna enota je obrabljena

Umazan osrednji izpust ali umazane izstopne Sobe
Umazana filtrska goba ali umazana filtrirna koprena

Filtrirni u¢inek ni zadosten

Ohisje filtra ali tekalna enota sta umazana

Umazana filtrska goba ali umazana filtrirna koprena

E NAPOTEK

Vse filtrirne materiale pred prvo uporabo temeljito
izperite s toplo vodo iz pipe, da odstranite morebitne
nedistoce. (> Cis¢enje ali zamenjava filtrirnih medijev)
(J)D,E B
PriloZeni priseski so predvideni za pritrditev naprave
na Cisto in gladko povrsino.
e V montazne luknje na ¢rpalni enoti potisnite pri-
seske, tako da jih zavrtite.
— Pazite na usmerjenost spone (navzgor ali na
stran).
e Pritrditev naprave v kotu akvarija: izstopne Sobe
morajo biti nekoliko pod gladino vode.

ZAGON

(JE B

e Vsako priklju¢no napeljavo poloZite tako, da boste
ustvarili odkapno zanko!

e BioPlus Thermo: Nastavite temperaturo na nas-
tavljivem grelcu HeatUp (loCeno priloZzena na-
vodila).

Vklop: PrikljuCite napravo na elektricno omrezje.

Naprava se takoj vklopi. Po vklopu traja nekaj minut,

da zrak uide iz naprave (nastajanje zvokov).

e Zregulatorjem izpusta dolodite izpust vode (osred-
nji izpust ali izstopne Sobe).

Izklop: Napravo odklopite od omreZja.

Ukrep

Preverite omrezno napetost.
Cisenje

Ciscenje

Zamenjajte tekalno enoto
Ciscenje

Ciscenje

Cidcenje

Obrabljena filtrska goba ali obrabljena filtrirna koprena ' Zamenjajte

Ohisje filtra je zamaseno.
Samo BioPlus Thermo

Ogrevanje vode ni zadostno robe nastavljena.
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Cis¢enje ohigja filtra

Grelec je okvarjen, ni umerjen ali pa je temperatura na- Zamenjajte, ponovno nastavite ali

umerite

BioPlus 50/100/200



NADOMESTNI DELI

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava Se
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

CISCENJE IN VZDRZEVANJIE

Za cCis¢enje in vzdrZevanje je filtrirno enoto in ¢rpalno
enoto treba najprej med seboj lociti in nato obe enoti
vzeti iz vode.

e Vzdrievanje ¢rpalne enote zajema cisCenje osred-
njega izpusta, izstopnih Sob in tekalne enote.

e Napravo po potrebi Cistite s ¢isto vodo in z mehko
krtaco.

e Ne uporabljajte Cistil ali kemi¢nih raztopin. Za
odstranjevanje vodnega kamna priporoéamo iz-
delek OASE PumpClean.
npr. filtrske gobe, so odvisni od velikosti akvarija in
Stevila Zivali. Cid¢enje in zamenjavo je zato treba iz-
vajati po potrebi, da je zagotovljena polna filtrirna
zmogljivost.

o Ce obstaja vet filtrskih gob: S ¢asovnim zamikom
ocistite ali zamenijajte filtrske gobe. Na ta nacin se
ohranijo koristne filtrirne bakterije in lahko
poskrbijo za dobro biolosko ¢is¢enje vode.

e Priporocilo za bistro vodo: Filtrirno kopreno zamen-

jajte najmanj po vsakem cisc¢enju filtrskih gob.

Cis¢enje ali zamenjava filtrirnih medijev

OJF

o Filtrirno enoto previdno snemite s ¢rpalne enote
(magnetno drzalo) in odstranite iz akvarija.

e Locite filtrirne module med seboj (pritisnite tipko).

e Filtrirne module izpraznite v korito za ciscenje in
filtrske gobe ali filtrirno kopreno sperite pod toplo
vodo ali jih zamenjajte.

Ciscenje grelne enote

Jc

o BioPlus Thermo: Odstranite grelec in ga oCistite po
loceno priloZenih navodilih.

e Ocistite tudi jasek za grelec.

VzdrZevanje ¢rpalne enote
G
e Odstranite ¢rpalno enoto.
— S spono locite priseske.
e Snemite enoto s Sobami in jo locite od talne plosce.
o Qcistite osrednji izpust in izpustne Sobe.
e Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
CJH
e Snemite pokrov ¢rpalke navzdol.
e Odstranite, oCistite ali zamenjajte tekalno enoto.

o Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
— Pazite na pravilno namescenost obeh gumijastih
lezajev.

Ponovna namestitev naprave

e Ponovno sestavite ¢rpalno enoto in filtrirno enoto in
postavite na staro mesto v akvariju ter priklopite
(- Postavitev in priklop):
— izstopne Sobe morajo biti tik pod gladino vode
— regulator izpusta lahko nastavite po Zelji
— prikljuéna napeljava mora imeti odkapno zanko

DELI, KI SE OBRABIJO
o Filtrirna koprena

o Filtrska goba

e Priseski

e Tekalna enota

ODLAGANIJE ODPADKOV

Te naprave ne smete zavreci kot gospodinjski odpa-
dek! Uporabite temu predviden sistem za prevzem.
Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da od-
rezete kabel.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

/A UPOZORENIE

e Djeca od 8 iviSe godina i osobe
sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima te s  o-
granicenim iskustvom i znan-
jem ovaj uredaj smiju upotreb-
ljavati samo uz nadzor ili ako
su upucéene u njegovu sigurnu
uporabu i razumiju opasnosti
koje iz nje proizlaze.

e Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.
eDjeca ne smiju obavljati

radove ciSéenja i korisnic¢kog
odrzavanja uredaja bez nad-
zora.

e skljucite sve uredaje u akva-
riju ili izvucite mrezni utikac
prije nego ruke stavljate u
vodu.

e Nemojte se koristiti uredajem
ako su oSteceni elektri¢ni
vodovi ili kudiste.

e Ostecen priklju¢ni vod ne
moze se zamijeniti. Uklonite
uredaj

e Uredaj prikljucite samo ako se
elektri¢ni podaci uredaja po-
dudaraju s podacima za na-
pajanje. Podaci uredaja nalaze
se na oznacnoj plocici na
uredaju, na pakiranjuili u ovim
uputama.
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SIGURNOSNE NAPOMENE

e Uredaj priklju¢ite samo na propisno montiranu
uticnicu.

e Zastitite uticne spojeve od vlage.

e Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektri¢nim
vodovima.

e Vodove poloZite tako da se ne mogu ostetiti i pripa-
zite da nitko preko njih ne moZze pasti.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim
uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.

e Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na
uredaju.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

Upozorenja u ovim uputama

m NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanje ili izbje-
gavanje mogucdih materijalnih Steta ili oneciséenja oko-
lisa.

Poveznice u ovim uputama

(J A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.

OPIS PROIZVODA

Namjensko koristenje

BioPlus 50/100/200, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije

se upotrijebiti isklju¢ivo na sljededi nacin:

e BioPlus: Filtriranje i cirkuliranje vode.

e BioPlus Thermo: Zagrijavanje, filtriranje i cirku-
liranje vode.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

e Rabite samo u prostorijama i za privatne akvari-
sticke svrhe.

e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.

BioPlus 50/100/200



Opis rada

B

Tok vode: Voda koju usisava crpka u crpnom sklopu
tece kroz filtarske module stupnjevito postavljene u fil-
tarski sklop. Svaki filtarski modul ima filtarsku spuzvu
ili filtarski pust (gorniji filtarski modul). Ulaz je bo¢no u
filtarske module, dok je izlaz kroz male izlazne sapnice
ili kroz sredisnji ispust, ovisno o izlaznom regulatoru.
BioPlus Thermo: Pri prolasku kroz filtarski sklop grijac
zagrijava vodu.

Naknadno opremanje
c
Kupnjom OASE grijaca HeatUp mozZe se BioPlus prosi-
riti na BioPlus Thermo. Nakon skidanja poklopca Hea-
tUp odabran prema BioPlus i veli¢ini akvarijskog ba-
zena (vidi sljedecu tablicu) jednostavno se umetne u
okno grijaca.
HeatUp 25 50 75 100 150 200

50 O e —  — — -

5
% 100 O (@] O [ ] — —
@200 O O O O e

O: prikladno ®: posebno preporuéeno

POSTAVLIANJE | PRIKLJUCIVANJE

E NAPOMENA

Crpka ne smije raditi na suho!

Moguca posljedica: Crpka ce se unistiti.

Zastitne mjere: Redovito provjeravajte razinu vode u
akvariju.

OTKLANJANJE NEISPRAVNOSTI

Neispravnost Uzrok
Uredaj se ne pokrece

Rotor je blokiran
Nedovoljan protok vode

Rotor je pohaban

Oneciséen sredisnji izlaz ili izlazne sapnice
Oneciscéena filtarska spuzva ili filtarski pust

Nedovoljna ucinkovitost fitra

Pohabana filtarska spuzva ili filtarski pust

Kuciste filtra je zacepljeno
Samo BioPlus Thermo

Nedovoljno zagrijavanje vode pogresno namjestena.

Nema elektri¢nog napajanja

Oneciséeno kuciste filtra ili rotor

Oneciscéena filtarska spuzva ili filtarski pust

Grijac nije ispravan, nije kalibriran ili je temperatura

E] NAPOMENA

Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske ma-
terijale toplom vodovodnom vodom kako biste uklonili

eventualna onetiséenja. (- Cis¢enje ili zamjena fil-
tarskih medija)

(J)D,E B

Isporucene sisaljke sluze samo za pricvrséivanje

uredaja na Cistu, glatku povrsinu.

e Okretanjem utisnite sisaljke u montazne rupe
crpnog sklopa.
— Vodite racuna o usmjerenju spojnice (prema gore

ili bo¢no).

e PriCvrstite uredaj u kut akvarija: Izlazne sapnice

malo su ispod povrsine vode.

STAVLIANJE U POGON

(JE B

e PolozZite sve elektri¢ne kabele tako da se stvori pet-
lja za kapanje!

e BioPlus Thermo: Namjestite temperaturu na regu-
lacijskom grijacu HeatUp (vidi zaseban priruc¢nik).
Ukljuéivanje: Spojite uredaj s elektrichnom mreZom.
Uredaj se odmah ukljucuje. Nakon ukljucivanja pot-
rebno je nekoliko minuta da zrak izade iz uredaja

(stvaranje buke).

o Izlaznim regulatorom definirajte izlaz vode (sredisnji
izlaz ili izlazne sapnice).

Isklju¢ivanje: Odvojite uredaj od elektri¢ne mreze.

Rjesenje

Provjerite elektri¢no napajanje
Ocistite

Ocistite

Zamijenite rotor

Ocistite

Ocistite

Ocistite

Zamijenite

Cidcenje kudista filtra
Zamijenite, ponovno namijestite ili
kalibrirajte
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PRICUVNI DIJELOVI

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj
ostaje siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozZete
pronaci na nasoj internetskoj stranici.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Radi ¢iséenja i odrzavanja valja najprije odvojiti filtarski

sklop i crpni sklop, a zatim oba sklopa izvaditi iz vode.

e Qdrzavanje crpnog sklopa obuhvaca cis¢enje sre-
disnjeg izlaza, izlaznih sapnica i rotora.

e Uredaj po potrebi odistite ¢istom vodom i mekom
Cetkom.

e Ne rabite sredstva za cis¢enje ili kemijska otapala.
Za uklanjanje naslaga kamenca preporucujemo
OASE PumpClean.

e Ciklusi ¢is¢enja i zamjene filtarskih medija kao $to su
filtarske spuive ovise o veli¢ini bazena. Cis¢enje i
zamjenu valja stoga obaviti prema potrebi kako bi
se osigurala puna ucinkovitost filtra.

e Ako postoji vise filtarskih spuzava: Ocistite ili zamije-
nite filtarske spuzve sa zadrskom. Na taj ¢e se nacin
zastititi korisne filtarske bakterije koje se mogu
pobrinuti za dobro biolosko c¢is¢enje vode.

e Preporuka za Cistu vodu: zamijenite filtarski pust
najmanje nakon svakog Cis¢enja filtarskih spuzava.

Cis¢enje ili zamjena filtarskih medija

JF

e Oprezno skinite filtarski sklop s crpnog sklopa (ma-
gnetski drzac) i izvadite ga iz akvarijskog bazena.

e Rastavite filtarske module (pritisnite tipku).

e Ispraznite filtarske module preko bazena za ¢is¢enje
i pod toplom vodom isperite ili zamijenite filtarske
spuzve ili filtarski pust.

Ciséenje sklopa grijaca

0oc

e BioPlus Thermo: Izvadite grijac i oCistite ga prema
uputama u zasebnom prirucniku.

e Qcistite i okno grijaca.

Odrzavanje crpnog sklopa
G
e |zvadite crpni sklop.
— Otpustite sisaljke s pomocu spojnice.
e Povucite sklop sapnica prema gore i odvojite ga od
podne ploce.
e Ocistite sredisnji ispust i izlazne sapnice.
e Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
(JH
e Skinite poklopac crpke.
e Demontirajte, ocistite ili zamijenite rotor.
e Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
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— Provjerite
lezaja.

ispravno nalijeganje oba gumena

Ponovno montiranje uredaja

e Sastavite crpni sklop i filtarski sklop te ga postavite i
prikljuéite kao prije u akvarijski bazen
(-> Postavljanje i priklju¢ivanje):
— lzlazne sapnice duboko ispod povrsine vode
— lzlazni regulator namjesten po Zelji
— Elektri¢ni kabeli s petljom za kapanje

POTROSNI DUELOVI
e Filtarski pust

e Spu?zvasti filtar
o Sisaljke

e Radna jedinica

ZBRINJAVANIJE

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kucni otpad!
Uporabite odgovarajuci sustav sakupljanja otpada.
Prije toga onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

BioPlus 50/100/200
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

N\ AVERTIZARE

e Acest aparat poate fi folosit de
catre copiiincepand cu 8 anisi
peste, precum si persoane cu
deficiente psihice, senzoriale
sau abilitati mentale, ori cu ex-
perienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost in-
struite in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si
au inteles pericolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul.

e Este interzisa curatarea si
intretinerea curenta de catre
copii fara supraveghere.

e Opriti sau scoateti din priza
toate aparatele din acvariu i-
nainte de a introduce mana in
apa.

e Nu utilizati aparatul in cazul in
care cablurile electrice sau car-
casa sunt deteriorate.

e Cablurile de alimentare nu pot
fi Tnlocuite. In cazul unui cablu
deteriorat, aparatul trebuie
reciclat.

e Conectati aparatul numai daca
datele electrice ale aparatului
coincid cu cele ale instalatiei
de alimentare cu curent.
Datele aparatului sunt mentio-
nate pe placuta cu date teh-
nice de pe aparat, de pe amba-
laj sau din prezentele in-
structiuni.

INDICATII DE SECURITATE

e Conectati aparatul numai la o priza instalatd in con-
formitate cu prescriptiile.

o Protejati conectorii impotriva umiditatii.

e Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de
cablul electric.

e Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si
aveti grija ca nimeni sd nu cada peste acestea.

o Efectuatila aparat numailucrarile care sunt descrise
n aceste instructiuni. Tn cazul in care problemele nu
pot fi solutionate, adresati-va unui punct de service
autorizat sau, in caz de incertitudine, producator-
ului.

e Nu efectuati niciodata modificari tehnice asupra
aparatului.

o Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb
si accesorii originale.

Indicatii de avertizare din prezentele instructiuni

EI INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la
prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Referinte din prezentele instructiuni
[ JA Referire la o figura, de. ex. figura A.

DESCRIEREA PRODUSULUI

Utilizarea in conformitate cu destinatia

BioPlus 50/100/200, denumit in continuare ,aparat”,

va fi utilizat exclusiv dupd cum urmeaza:

o BioPlus: Filtreaza si lasa sa circule apa.

e BioPlus Thermo: Incilzeste, filtreazd si lasd sa cir-
cule apa.

e QOperarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:
e Utilizati numai in Tncaperi si in scopuri acvaristice
private.

e Functionare numai cu apa la o temperatura a apei
de+4°C...+35°C.
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Descrierea functiilor

B

Cursul apei: Aspiratd de o pompa in unitatea de pom-
pare, transportd apa gradual ca unitate de filtrare prin
modulul filtrant atagat. Fiecare modul filtrant este do-
tat cu un burete filtrant resp. cu un geotextil filtrant
(modul filtrant superior). Admisie laterald in modulul
filtrant, evacuare prin duzele mici de iesire sau prin
evacuarea centrald, dupa pozitia regulatorului de la
evacuare.

BioPlus Thermo: Pe durata cursului sau prin unitatea
de filtrare, apa este incdlzitd printr-un incalzitor.

Post-echipare

jc

Prin achizitionarea ulterioara a unui incalzitor OASE
HeatUp , BioPlus poate fi extins la BioPlus Thermo.
Dupa indepartarea capacului, se introduce in mod
simplu in tubul incadlzitorului HeatUp-ul selectat
(urmdtorul tabel), potrivit pentru BioPlus si dimen-
siunile bazinului acvariului.

HeatUp 25 50 75 100 150 200

450 O e — | — —
10 O O O e — -
B 200 O O O O e

O: geeignet ®: besonders empfohlen

AMPLASAREA $I RACORDAREA

E INDICATIE

Pompa nu are voie sa functioneze uscat!

Consecinta posibila: Pompa se distruge.

Masura de protectie: Controlati regulat nivelul apei
din acvariu.

RESETAREA DEFECTIUNII

Defectiune
Aparatul nu porneste

Cauzd
Tensiunea de retea lipseste

E INDICATIE

Spalati temeinic cu apa din conducta toate materialele
filtrului inainte de prima utilizare pentru a inlatura po-
sibile murdariri. (- Curatati sau inlocuiti mediile
filtrante)
(J)D,E B
Ventuzele din pachetul de livrare servesc fixarii apara-
tului pe o suprafata curata, neteda.
e Inserati prin rotire ventuzele in orificiile de montare
ale unitatii de pompare.
— Acordati atentie pozitionarii eclisei (in sus sau in
lateral).
e Fixati aparatul intr-un col{ al acvariului. Duzele de
iesire putin sub suprafata apei.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

(JEB

e Pozitionati fiecare cablu de alimentare la retea ast-
fel incat sa formeze o bucld pentru picaturi.

e BioPlus Thermo: Reglati temperatura de la incdlzi-
torul reglabil HeatUp (instructiuni atasate separat).

Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul por-

neste imediat. Dupa conectare, dureaza cateva minute

pana cand aerul este golit din aparat (generare de zgo-

mot).

e Determinati evacuarea apei (evacuare centrala sau
duze de iesire) cu ajutorul regulatorului de la eva-
cuare.

Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.

Remediere
Verificati tensiunea de retea

Flux de apd insuficient

Eficienta filtru insuficientd

Numai BioPlus Thermo
Tncélzire apa insuficients
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Unitate de functionare blocatd

Carcasa filtru sau unitate de functionare murdara
Unitate de functionare uzata

Evacuarea centrala sau duze de iegire murdare
Burete filtrant sau geotexil filtrant murdar

Burete filtrant sau geotexil filtrant murdar

Burete filtrant sau geotexil filtrant uzat

Carcasa filtrului infundata

ncélzitor defect, necalibrat sau temperatura reglata
gresit.

Curatati

Curatati

Schimbare unitate de functionare
Curatati

Curatati

Curatati

Tnlocuire

Curatati carcasa filtrului

Tnlocuiti, reglati din nou sau calibrati

BioPlus 50/100/200



PIESE DE SCHIMB

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pdstreaza in

stare sigura si functioneaza in continuare ireprosabil.

Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti

pe pagina noastrd de internet.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Pentru curdtare si intretinere curentd unitatea de fil-
trare si unitatea de pompare sunt mai intai de-
conectate si apoi ambele unitati sunt golite de apa.

o intretinerea curenti a unititii de pompare cuprinde
curatarea evacuarii centrale, a duzelor de iesire si a
unitatii de functionare.

e La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o pe-
rie moale.

e Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice.
Pentru a indeparta depunerile de calcar, va re-
comandam OASE PumpClean.

e Ciclurile de curdtare si inlocuire pentru mediile
filtrante precum de ex. buretii filtranti depind de di-
mensiunile bazinului si de populatia piscicola.
Curatarea si inlocuirea trebuie sa se realizeze in
functie de necesitati, pentru a asigura performanta
completad de filtrare.

e in cazul in care existd mai multi bureti filtranti:
Curétati pe rand sau inlocuiti buretii filtranti. Tn
acest fel bacteriile filtrante folositoare sunt
pastrate, acestea putdnd asigura o curatare biolo-
gica bund a apei.

e Recomandare pentru apé curata: Tnlocuiti geotexti-
lul filtrant cel putin dupa fiecare curatare a buretilor
filtranti.

Curatati sau inlocuiti mediile filtrante

CJF

e Trageti cu grija unitatea de filtrare din unitatea de
pompare (suport magnetic) si indepartati bazinul
acvariului.

o Desfaceti modulul filtrant (apasati tasta).

e Goliti modulul filtrant printr-un bazin de curatare si
spalati cu apa calda buretii filtranti si geotextilul
filtrant sau inlocuiti-le.

Curatati unitatea incalzitorului

Jc

o BioPlus Thermo: Indepértati incilzitorul si curdtati
conform instructiunilor atasate separat.

e Curatati si tubul incalzitorului.

ntretineti unitatea de pompare
G
e Scoateti unitatea de pompare.
— Desfaceti ventuzele cu ajutorul eclisei.

e Tragetiin sus unitatea cu duze si separati-o de placa
inferioara.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia

e Curatati evacuarea centrald si duzele de iesire.

e Asamblati aparatul in ordinea inversa.

CJH

e Trageti in jos capacul pompei.

e Demontati, curdtati sau finlocuiti unitatea de
functionare.

o Asamblati aparatul in ordinea inversa.
— Acordati atentie pozitiei corecte aambelor lagdre

din plastic.

Instalati din nou aparatul

e Asamblati din nou unitatea de pompare si unitatea
de filtrare si amplasati-le in bazinul acvariului si ra-
cordati-le ca inainte (> Amplasarea si racordarea):
— Duzele de iesire putin sub suprafata apei
— Regulatorul de la evacuare reglat conform nece-

sitatilor

— Cabluri de alimentare cu bucla pentru picaturi

CONSUMABILE

o Geotextil filtrant

o Burete filtrant

e Ventuze

e Unitate de functionare

INDEPARTAREA DESEURILOR

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer al aces-
tui aparat! Va rugdm sa folositi sistemul de recuperare
prevdzut pentru acesta. in prealabil, faceti aparatul
inutilizabil prin tdierea cablurilor.
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MpeBoA Ha OPUrMHANHOTO YNbTBaHe 3a ynotpeba

A NPEAYNPEXAEHUE

eTo3M ypea MoXe pda ce
n3nonassa OT Aeua oT 8 -ro-
AVWHA Bb3pPACT WM Harope,
KaKTO M OT XOopa C HamManeHu
dOU3NYECKM, CEH3OPHU NN YM-
CTBEHWN BB3MOXKHOCTU UK Ta-
KMBa, KOUTO HAMAT OMUT U NO-
3HaHWA, CaMo aKo ca Habno-
AaBaHW WUIN  MHCTPYKTUPAHMU
3a b6e3onacHaTta ynotpeba wu
pa3bupaT npousTUYawmuTe OT
TOBA ONACHOCTMW.

e [leuaTa He UrpanAT c ypeaa.

e [louncrteaHeTo M nNOAAPDBNK-
KaTa He TpAbGBa Aa ce M3Bbp-
LBAT OT Aeua 6e3 Hag3op.

e [lpeaun ga nunate BbB BOAATA,
W3KNOYEeTEe BCUYKM ypeau B
aKBapuMyma unAuM usgbpnamnte
encena oT KOHTAKTA.

e He u3nonseanTte ypega, aKko
eNeKTPUYEeCKUTE NPOBOAHMLMN
WM KOPNYCBHT Ca NOBpeaeHu.

e [loBpeaeHUAT cBbp3BaLY, NPO-
BOAHWK He roAanexu Ha
cmaAHa. N3xsbpneTe ypeaa.

e CBbpKeTe ypeda Camo akKo
eNeKkTpu4yecknuTe JaHHM Ha
ypesa W enekTposaxpaHsa-
HeTO cbBnagat. [aHHWTe 3a
ypena ce HamupaT BbpXxy 3a-
BOACKaTa Tabena Ha Kopnyca
My, BbpXy OMAKOBKaTa WM B
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

62

YKA3AHUA 3A BE3SOMNACHOCT

e (CBbp3BaiiTe ypefa Camo KbM MOHTMpaH crnopes,
M3NCKBAHWATA KOHTAKT.

o [laszere wencesHUTE CbeAMHEHWA OT HaB/IM3aHe Ha
Bnara.

e He uv3nosi3BanTe enekTPUYECKUA MNPOBOAHMK 3a
npeHacsAHe Ha ypeaa 1 He ro AbpnaiTe.

o [lonaraiiTe NPOBOAHMUMTE MO HAYMH, KOMTO I
npeanassa oOT yYBPEXAaHUA M He M03BO/ABA
CrbBaHe B TAX.

e UN3BbpwBaite camo pabotv Mo ypeaa, KouTo ca
ONK1caHM B TOBA PbKOBOACTBO. AKO Npobaemute He
moraT Aga 6baat oTcTpaHeHu, obbpHETE ce KbM
YMbIHOMOLWEH GUMAN Ha KAMeHTCKaTa ciyxba, a
npn CbMHEHNA — KbM NpousBoanTena.

e He n3BbpLIBaiTE TEXHMYECKM NPOMEHU M0 ypeaa.

o 3aypeza 13nos3BanTe cCaMo OPUTMHAIHU PE3EPBHU
4acTu 1 NpucnocobieHns OT OKOMMJ/IEKTOBKaTa.

MpeaynpexaeHus B TOBa PbKOBOACTBO

m YKA3AHUE

WHdopmauus, cayewa 3a no-gobpoTto pasbupaHe
WU 33 NPefoTBPATABAHETO HA €BEHTYA/IHU UMYLLLECT-
BEHM LLETU UM LLLETM 33 OKOJIHaTa cpeaa.

MpenpaTku B TOBa pbKOBOACTBO
(JA TMpenpatka kbm urypa, Hanp. durypa A.

OMUCAHUE HA NPOAYKTA

Ynotpeba no npegHasHayeHne

BioPlus 50/100/200, no-HaTaTbK Hapu4aH ,Ypeabr”,

MOKe [1a Ce M3N0N3BA CAMO KaKTO e OMUCaHO No-A0Ay:

e BioPlus: Ocurypasa ¢punTpupaHe n LMPKyAMpaHe Ha
BoJaTa.

e BioPlus Thermo: Ocurypssa 3atonnsHe, ¢puntpu-
paHe U LMpPKyAMpaHe Ha BoAaTa.

e Ekcnnoatauma npu cnasBaHe Ha TeXHUYECKUTe
JaHHW.

3a ypepa ca BaAUAHW CNefHUTE OrpaHUYeHus:

e 13n0/13BaiiTe CaMO Ha 3aKPUTO U 3a INYHU aKBapu-
ymu.

e EKCMnoaTauMa camo C BoAa nNpu TemnepaTtypa Ha
BoaaTta ot +4 °C ... +35 °C.

BioPlus 50/100/200



OnucaHue Ha GyHKUuUTe

B

Xopa, Ha Bopgarta: 3acMykaHa OT nomna B MOMMNEHUA
610K, BogaTa npemuHaBa npe3 GUATbPHUA 610K OT
NocTaBeHU eAMH BbPXY Apyr GUATBPHU MOAYAW.
Bcekn GpunTbpeH moayn e cHabaeH ¢ dpunTbpHa roba
nnm ¢ GUATBPHO Keue (Hal-ropHUa GUNTbpeH moayn).
Bxoa oTCTpaHu BbB GUATBPHUTE MOAY/U, U3XOA Npe3
ManKuUTe MU3NYCKaTENHU A103U UAW NPEe3 LEHTPANHUA
M3BOJ, B 3aBUCHMOCT OT NOJIOKEHWETO Ha U3NycKaTen-
HWs perynaTop.

BioPlus Thermo: Mo nbTa cv npe3 ¢punTbpHUA 610K BO-
[aTa ce 3arpaBa OT HarpesaTen.

AonbaHuTenHo o6opyaBaHe

Jc

Ypes gonbaHUTENHO 3aKynyBaHe Ha HarpesaTten OASE
HeatUp , BioPlus moxe aa 6bae paswmnpeH go BioPlus
Thermo. Cnep, oTcTpaHABaHe Ha KanaykaTta u3bpaHuaT
cnopeg, BioPlus v ronemunHata Ha akBapuyma HeatUp
(cneaBawara Tabamnua) NPOCTo ce NOCTaBA B rHE340TO
3a HarpeBaTes.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [ ] — — - | =
2

% 100 O @) ©) [ - =
'c'n

200 O O O O O e

O: noaxogau, @: ocobeHo npenopbyYnTeneH

MOHTAX U CBbP3BAHE

E YKA3AHUE

Momnara He 6uBa Aa pa6oTu Ha cyxo!

Bb3mO3KHM nocneacTeua: Momnata Lie ce NnoBpeau.
MNpeanasHu mepku: MNposepsABaiTe peaoBHO HUBOTO
Ha BOoAaTa B aKBapuyma.

OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTU

MNospepa
YpeasT He 3ano4sa paborta

MpuumHa

PaboTHUAT enemeHT e 610KMpaH

HepoctatbyeH BogeH NOTOK

Jluncea HanpexXeHue B mpexaTta

3ambpceH Kopnyc Ha GuATbpa Uau paboTeH enemeHT
PabOTHUAT eNeMeHT e U3HOCEeH

E] YKA3AHUE

Mpean nbpeaTa ynotpeba usmuiite gobpe c Tonaa
YelwmsaHa BoAa BCUUKM GUATBPHM MaTepuanu, 3a Aa

oTCTpaHuTe €BEHTYaNHU 3aMbpCABAHMA.
(= MoumncTBaHe UM cMaHa Ha GUATBPHM areHTm)
(JD,E B

[loctaBeHUTe BeHAy3W C/AyKaT 3a 3aKpensaHe Ha

ypeAa KbM UMCTa, r1aAKa NOBbPXHOCT.

e BkapaiiTe BeHAy3uTe C BbpTE/IMBO JABUXKEHWE B
MOHTa)XHWUTE OTBOPYM Ha NOMMEHMs B/IOK.
— BHMMaBaiiTe 3a MOJIOKEHMETO Ha e3U4eTo

(Harope uau HacTpaHw).

e 3akpeneTe ypesa B eAWH OT bIUTE HA aKBapUyma.
M3nyckaTenHuTe 41031 4@ ca MaiKo Nog, NoBbPXHO-
CTTa Ha BoAara.

BbBEXAAHE B EKCM/IOATALMUA

(JE B

o [lpokapaiTe BCEKM eNeKTpo3axpaHBaLy Kaben Taka,
Ye na obpasyBa KNyn 3a oTKkansaHe!

o BioPlus Thermo: HacTpoiika Ha TemnepaTtypaTa Ha
perynvpyemus Harpesaten HeatUp (otaenHo npu-
NIO}KEHO PbKOBOACTBO).

BkalouBaHe: CBbp)KeTe ypeAa KbM eNekTpuyeckaTa

Mperka. YpenabT ce BKAouBa BeaHara. Cnen BKAto-

YBaHe OTHEMA HAKOJ/IKO MUHYTU, JOKATO Bb34YyXbT U3-

nese oT ypeaa (cb3pasaHe Ha Wymose).

e Onpeaenete usxoa Ha BojaTa (LeHTpaneH v3Bopg
WAV U3NYCKaTeNHU A103K) Ype3 U3nycKaTenHusa pe-
rynatop.

UsKntouBaHe: M3KknioueTe ypega OT enekTpuyeckata

mperKa.

Momowy 3a oTcTpaHABaHe
MNpoBepeTe HanpeXeHneTo B
mpesaTa

Mouuncrete

Mouncrete

CmeHeTe paboTHUA enemeHT

3aMbpCceHU LeHTpaneH U3BoZ UAKN U3NycKaTenHu arosu Mouncrete

3ambpceHa oUnTbpHa rvba unn GUATbPHO Keve

HepocTaTbuHa €peKTUBHOCT Ha
duntbpa

Camo BioPlus Thermo
HepocTaTbyHO 3aTON/IAHE Ha BO-  HACTPOEHa TemnepaTypa.
Aata

3ambpceHa opunTbpHa rbba nnmn GUATbPHO Keve
WU3HoceHa dpunTbpHa rbba nam GuaTbLPHO Keve
KopnycbT Ha dpuntbpa e 3aapbereH

Mouuncrerte

Mouuncrete

CmeHete

Mouncrete Kopnyca Ha dpUTLPA

[edbeKTeH nnun He KannbpupaH HarpesaTen wan rpelwHo CMeHeTe, HacTPoWiTE OTHOBO MU

Kannbpupaiite
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PESEPBHU YACTU

C opurmHanHu Yactm ot OASE ypeabT Wwe Npoab/IxKY 4a E

bYHKLUMOHMPa 6e30nacHo U HaZEeKAHO.

Pe3epBHM 4YacT M CXeMM KbM TAX Le OTKpueTe Ha

HallaTa UHTEPHET CTpaHuLa.

NOYUCTBAHE U NOAAPBHKKA

3a nouncTBaHe M MNOAAPDBNKKA OUATBPHUAT BJOK U
NoMneHuAT 610K NbPBO Ce Pa3fenaT eguH oT Apyr v
cnep ToBa W ABaTta 610Ka ce M3BaXkA4aT OT BoAaTa.

e [logapbiKKata Ha nomneHua 610k obxsalwa no-
YMCTBAHETO HA LIEHTPAIHUA U3BOA, U3MNYyCKaTeNHUTE
L1031 1 paboTHUA enemeHT.

e [lpM HyXAa NouucTBalTe ypeaa C uucTa Boda M
MeKa YeTka.

e He v3nonsBaiTe NOYMUCTBALWM NpenapaTv UAN Xu-
MWYECKM Pa3TBOPU. 3a OTCTPaHABaHe Ha OT/laraHu-
ATa OT BapoBUK ce npenopbysa OASE PumpClean.

e LIKNnTe Ha NoyncTBaHe U NOAMAHA Ha UNTBPHUA
areHT, Kato Hanp. GUATbpHUTE b6U, 3aBUCAT OT
obema Ha aKBapuMyma W OT KOJIMYECTBOTO Ha pu-
6uTte. 3aToBa No4YncTBaHe U nogmsaHa TpsAbea aa ce
M3BBPLUBAT MPU HYXKAA, TaKa ye Aa ce rapaHTupa
Mb/HaTa NPOU3BOAUTENHOCT Ha GUNTBPA.

o AKO MMa HSKONKO OUATbPHKU rbbu: MoumncreanTe
AN CMeHANTe GUATbPHUTE MOUM NO PasNUyHO
Bpeme. Taka nonesHute GuATbpHM BakTepun ce
onaseaT M MoraTt Aa ocurypsaT Aobpo 6rMonornyHo
noyucTeaHe Ha BoaaTa.

e [lpenopbKa 3a bucTpa Boga: CMeHaTe GUATBPHOTO
Keye Hal-ManKo cnep BCAKO MOYMCTBaHe Ha ¢u-
NTbPHUTE MbOM.

MouncreaHe UM CMAHA Ha GUATBPHM areHTn

JF

e BHuMmaTenHo usternete GUATbPHMA 60K OT Nomne-
HUA 610K (MarHWTHO 3aKpenBsaHe) U U3BageTe OT ak-
Bapuyma.

e Paspenete OUANTbPHUTE MOAYAUM €AMH OT Apyr
(HaTUcKaHe Ha 6yTOH).

e M3npasHeTe GUNTBPHUTE MOAYAM HAA, CbA, 3@ No-
4yncTBaHe W M3nnakHeTe GUATbPHUTE MBOU UK du-
NTBPHOTO Keye Nog, Tonaa BoAa UaKn 1M CMeHeTe.

MouncTeaHe Ha HarpeBaTenHuA 610k

0c

e BioPlus Thermo: M3BageTe HarpesaTens M ro No4u-
cTeTe Cbr1acHO OTAENHO MPUIOKEHOTO PHKOBOA-
cTBO.

e [louncreTe CbLUO M THE3A0TO 3a HarpesaTens.
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MopAapbkKKa Ha nomneHusa 6ok
G
e CBanete nomneHus 610K.
— OcBobogeTe BeHAy3UTe C NOMOLLTA Ha e3nye-
TaTa.
e U3Ternete 610Ka C 4103UTE Harope 1 ro otaenete ot
[0/IHaTa NJIoYKa.
e [louncteTe LEHTPaNHWUA M3BOA M M3MNyCKaTeaHUTe
103K,
e Crnobete ypeaa B obpaTtHa nocseaoBaTeNHoCT.
OJH
e 3Ternere Kanaka Ha Nnomnarta HagoAy.
o [leMOHTUPAITE, MOYUCTETE UM CMEHETE PaboTHUA
e/leMeHT.
e Crnobete ypesa B obpaTtHa nocsen0BaTeNnHOCT.
— BHuMmaBaiiTe 3a npaBuaHa crnobka Ha Agata ry-
MeHM narepa.

MoBTOPHO MHCTanUpaHe Ha ypeaa
e Crnobete OTHOBO NomneHus 610K M GUNTbPHUA
610K 1 NocTaBeTe B aKBapMyMa U CBbPKETE KAKTO
npeau (- MoHTax 1 cBbp3BaHe):
— W3nyckaTenHute A103M A3 ca HermocpeacTBeHO
noZ NoBbPXHOCTTAa HA BOAATA
— W3nycKkaTeNHUAT perynatop fa e HacTpoeH Mo
Bawe »enaHue
— EneKkTtposaxpaHBawumTe Kabenn aa ca ¢ Kayn 3a
OoTKanBsaHe

BbP30 U3HOCBALLM CE HACTU
o OUNTBLPHO Keve

e ®OunTbpHa rvba

e BeHpgy3u

e PaboTeH enemeHT

U3XBBPNAHE

To3u ypep, He 6vBa fa ce M3XBbp/A KaTo BUTOB OT-
nagbk! Mons, nsnonssaite npeasuaeHarta 3a uenta
cuctema 3a obpaTHO npuemaHe. Mpegu ToBa oTpe-
»eTe KabenuTe, 3a Aa CTaHe ypeabT HEM3MNON3BAEM.

BioPlus 50/100/200
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MNepeknag opuriHanbHOro NocibHMKa 3 ekcnayarawii

M NONEPEAMEHHSA

e [liTn Bia 8 pokiBicTapuwe, a Ta-
KOX Noan Cc obmexeHnmu
®I3UYHMMKM, CEHCOPHUMMU YU
NCUXIYHUMU  MOXK/IMBOCTAMM
abo nwgM 3 HEeBEeNUKMM A0-
cBifoM Ta 06’eMOM 3HaAHb MO-
YTb KOPUCTYBATUCL LLUM NpU-
NlailoM, AKLLO BOHM MPU LbOMY
3HAaX04ATbCA Nif, KOHTPOJEM
abo oTpumanm iHCTPyKLii no
6e3neyHoMy MOBOAMKEHHI 3
npuAagomMm, 3 MNOBHUM poO-
3yMiHHAM BCix Hebe3nek npu
Po6OoTi 3 HUM.

o [1iT HEe MOXKYTb rpPaTUCA 3 NPU-
nagom.

o [litTAM 32aBOPOHEHO YNCTUTH UM
obcnyrosyBatn 6e3 Hanex-
HOro KOHTPO/IO 3 BOKY Aopoc-
nnx.

e[lepens TMM AK TOPKHYTMUCA
BOAM, BUMKHITb YCi Nnpunagmn 8
aKkBapiymi abo BUTATHITb WTen-
CeNbHY BUNKY.

e He BMKOpUCTOBYNTE Npuaag B
pa3i NOWKOAMKEHHA eNIEKTPUY-
HUMX 3'eaHaHb abo Kopnycy.

® 3amiHa NOLIKOAKEHOro
3'eAHYBa/IbHOrO NpoBoAy He
[,03BOJIAETLCA. YTunizynte
npunaa.

e [lig'egHynTEe NpUCTPIN Anwe B
TOMY BWMNAAKY, AKWO eneK-
TPUYHI XapPaKTEPUCTUKU NpuU-
nagy 36iratotbcs 3 xapakTepu-
CTUKaMM [)Kepena CTpymy.
[aHi npunagy mictaTbCA Ha 3a-
BOACbKiIN Tabnuuyui, Ha yna-
KOBL,i @60 B LM iIHCTPYKLLT.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKM BE3MEKU

o [ligkntoyaiiTe Npuaag, TibKW 40 PO3ETKU, BCTAHOB-
NIeHOI 3rigHO 3 iHCTPYKL€EtO.

o llitencenbHi po3’emu HEOBXiAHO 3axMCTUTU Bif
BMJ/IMBY BONIOTU.

® 3360pPOHAETLCA TATHYTM abo HECTU NpUCTpin 3a
eNeKTpUYHI Kabeni.

o Kabeni cnig npoknagat Tak, Wwob 3axmcTuth ix Big
YLWKOAXEHb i He cTBOptOBaTU Hebesneky nmagiHHA
ONA noaen.

o [lpoBoAbTe Ha NPUCTPOI TiNIbKK Ti Po6OTH, AKI ONK-
CaHi B Ui iHCTPYKLU,i. AKLWO npobaemu He BAAETbCA
YCYHYTH, 3BEPHITbCA Ao aBTOPM30BaHOro
cepBicHoro ueHTpy abo, B pasi cymHisis, 40 BUPO6-
HUKa.

o 3abopoHAETbCA
NpUCTPOIO.

e [InA NPUCTPOIO MOXHA BUKOPUCTOBYBATU TiNbKK
OpwuriHa/ibHi 3aMacHi YacTUHU 11 opUriHasbHe OCHa-
L EHHS.

3MiHIOBaTH KOHCTPYKL,it0

MonepeaKeHHs, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Ui iH-
CTPYKLUIii 3 ekcnayaTtauii

EI BKA3IBKA

IHbopMaLif, Wo cayrye Kpawomy posymiHHo abo 3a-
nobiraHHI MOXK/MBOI LUKOAM MAHY Y1 HAaBKONMULIHb-
OMy cepefoBuLLY.

MPUMITKHK, L0 BUKOPUCTOBYIOTbCA Y Wil IHCTPYKLi 3

eKcnayarauii

[JA TlocunaHHA Ha MantoHOK, HaNPWUKAA4 Manto-
HOK A.

onnc Bupoby

BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 33 NPU3HAYEHHAM

BioPlus 50/100/200, Hagani «[pUCTpiit», MOXHa BUKO-

PUCTOBYBATM /IMLLIE TaK, AK OMMUCAHO HUXYe:

o BioPlus: ®inbTpyBaHHA Ta LMPKYAALIA BOAU.

o BioPlus Thermo: ®inbTpyBaHHA, Harpis Ta LMPKyAA-
uifa Bogu.

e EKkcnnyaTauia 3 AOTPUMAHHAM TEXHIYHUX XapakTte-
PUCTUK.

Ha npwnag, nownpooTbea HACTyNHIi 0BMeXEeHHA:

o BUKOPUCTOBYBATU TiIbKM B NPUMILLLEHHAX | NA NpU-
BaTHWUX aKBapiyMmiB..

e [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATWU NpUNag, Tilbku 3
BOAO0 Npu TemnepaTypi Bogu +4 °C ... +35 °C.
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OnucaHHA NpUHLMNY Aii npucTpoto

B

LLnax Boau. Boga BCMOKTYETbCA HAaCOCOM Y HACOCHY
YCTaHOBKY Ta MpOTiKae Yyepe3 dinbTpyBanbHUii 610K,
YTBOPEHUI Kackagom ¢inbTpyBanbHUX mopynis. Ko-
eH OinbTpyBanbHUIN Moaynb Mae GinbTpyBanbHy
ry6Ky Ta/abo ¢inbTpyBasibHE NONOTHO (Camuil BEPXHIi
moaynb). Bnyck y inbTpyBanbHi mopyni 360Ky,
BUMNYCK Yepe3 MasieHbKi BMMYCKHI conia abo 4yepes
LLeHTPaNbHUI BUNYCK, B 3aN1€XHOCTI Bif nosuuji pery-
NATOPA BUMYCKY.

BioPlus Thermo. Ha cBoemy wnaxy uepes oinb-
TpyBa/bHWIA 610K BOZa HArpiBaeTbca obirpiBayem.

[lopatkoBe OCHALLEHHA

jc

AKWo Aokynutn obirpisay OASE HeatUp , 3 BioPlus
MOXHa oTpumaTu BioPlus Thermo. Micna BuaaneHHn
KOBMaKa niaxoaawmin ao BioPlus i po3mipy pesepsy-
apa akBapiyma BMbpaHuii HeatUp (HacTynHa Tabanusa)
NPOCTO BCTaBWUTM y WaxTy obirpisaya.

HeatUp 25 50 75 100 150 200
w 50 O [} — — — —
=

S 100 0 O O e — -
B 200 O O O O e

O — niaxoanTb; ® — 0cO6/1MBO PEKOMEHAOBAHO.

BCTAHOB/IEHHA TA NIAKNOYEHHA

E BKA3IBKA

He ponyckaiite, W06 Hacoc NpaLoBaB BXONOCTY.
MoXKnuBi HacNniAKW: NOLIKOAXKEHHA Hacoca.
3acrepekHi 3axoau: perynspHa nepesipKa piBHA Boau
B aKBapiymi.

YCYHEHHA HECMPABHOCTI

HecnpasHicTb MpuunHa
BiacyTHA Hanpyra B mepexi

3abnokoBaHo Typb6iHy

MpucTpiii He BMUKAETbCA

HepocTaTHii noTik BoAgm
3Hocunaca TypbiHa

3abpyaHeHHs kopnycy dinbTpa abo TypbiHu

E BKA3IBKA

MNepes nepwym BUKOPUCTaHHAM A06pe mMpomutu yci
dinbTpyroYi MaTepianu Ten0Bo BOAONPOBIAHO BO-
noo, wob BuMAanuTM  Byab-aKki  3a6pyaHEHHS.
(- Mounctut abo 3amiHUTM GinbTpyBanbHi  Ma-
Tepianu)
(JD,EB
MpurcocKy, LWo BXOAATb A0 KOMIMIEKTY NOCTaBKK, NpU-
3HayeHi A1A KPiNNeHHA NPUCTPOIO Ha YMCTIN, raseHb-
Kili MOBepXHi.
o [IpoKpyYytouM, BCTaBUTU MPUCOCKU Y MOHTaXKHIi OT-
BOPW HAaCOCHOI YCTAHOBKMW.
— 3BepHiTb yBary Ha Opi€HTaLil0 Ni1aHKK (Bropy uu
BOIK).
e 3aKpiniTb NPUCTPI Yy KYTKY aKBapiyma: BUMYCKHi
connia TPOoXu nig, NoBepxHeo BOAM.

YBEAEHHA B EKCMTYATALUIO

(JE, B

o [lpoKnaganTe KOXKHUIA MepexxeBuit Kabenb Takum
YMHOM, LWO6 yTBOpMAACA KpanenbHa netas!

e BioPlus Thermo: HanawTtysat Temnepatypy Ha pe-
rynboBaHomy obirpisayi HeatUp (okpema iH-
CTPYKLUfA, WO AOAAETHCSA).

YBiMKHeHHA. [igKNodiTh NPUCTPi [0 enekTpome-

pexi. MpucTpii BMMKaeTbca oapasy. Micna yBiMK-

HEHHA NOTPIOHO Kifibka XBW/IMH Ha Te, W06 nosiTps

BMIALLAIO 3 MPUCTPOIO (YTBOPEHHA LWYMIB).

e Y3roauTV BUMYCK BOAW (LEHTPaNbHWUI BUNYCK 4n
BUMYCKHI CONNA) 3 PerynaTopom BUMYCKY.

BuMmKHeHHA. Big'eaHaliTe npucTpiit Big enektpome-

pexi.

YcyHeHHs

MepeBipuTh Hanpyry B mepexi
Mounctutn

Mouncrutn

3amiHuTLK TypbiHYy

3abpyAHEHHA LLEHTPaNbHOTO BUMYCKY YW BUMYCKHUX CO-  MouncTUTH

nen

3abpyaHeHHA GinbTpyBanbHOI ry6KM UM NPOKNALAKM
3abpyaHeHHs GinbTpyBanbHOI ryGKM YM NPOKNaAKK
3Hocunack dinbTpyBasnbHa rybka Ym Nnpoknagka
3acmiveHHs kopnycy ¢inbTpa

06irpisay Mmae aedeKT, He BiakanibposaHuit abo
HeBipHO HaNalTOBaHa TemnepaTtypa

HepoctaTHs edeKTUBHICTb
dinbTpyBaHHA

Jlnwe BioPlus Thermo
HepocTtaTHil Harpis Bogun
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Mounctutn

Mounctntn

3amiHnT

MouunctuTn Kopnyc ¢pinbTpa

3amMiHWTH, HaNaLTyBaTU 3aHOBO abo
Kanibpysatu

BioPlus 50/100/200



3AMNACHI YACTUHU

3aBAAKM opuriHanbHUM YacTMHam OASE npucTpild 3Haxo-
ouTbea y 6esneyHomy cTaHi Ta, Kpim TOro, npautoe
HagiHo.

306pakeHHA 3anacHUX YaCTUH Ta CaMi 3amnacHi YacTUHM

MOKHa 3HANTU Ha HaLWOMY iHTEpPHEeT-CaWiTi.

YUCTKA I gornan

Ons unweHHa i obcnyroByBaHHA @inbTpyBanbHUM
670K | HACOCHY YCTAHOBKY CMO4YaTKy BiAOKPEMUTU
OAMH Bif, oAHOro i notim obuaBa By3na BUUHATK 3
BOOM.

e O6cnyroByBaHHA HACOCHOI YCTAaHOBKM BK/IOYAE B
cebe oumLLEeHHA LLeHTPaNbHOTO BMUMYCKY, BUMYCKHUX
conen Ta TypbiHu.

e 3a noTpebu, NOYUCTUTM NPUCTPIN YUCTOI BOAOIO i
M’AIKOHO LWiTKO'O.

e He BUKOpUCTOBYITE MUIAHI 3acO0bU abo XimiuHi pos-
YuHu. [Ons edeKTUBHOrO BUAANEHHA BaMHAHUX
BiAKNadeHb pekomeHayemo 3aci6 OASE Pump-
Clean.

o LIMKNM YUCTKM Ta 3aMiHM gna GinbTpyBanbHUX Ma-
Tepianis, AK Hanpuknag GinbTpyBanbHUX rybok, 3a-
NleXkaTb Bif, po3mipy pesepByapa Ta AOMILLOK. Tomy
YWUCTKY Ta 3aMiHy cnig 34ilicHioBaTM anA 3abesne-
YEeHHS NOBHOI epeKTUBHOCTI GiNbTPyBaHHA 3a Mo-
Tpebu.

e AKWO B HAABHOCTI Kifibka ¢iNbTpyBanbHUX rybok,
noYncTUTM abo 3amiHUTU dinbTpyBasbHY rybKy Ye-
pe3 geakuit 4yac. TakKMM UYMHOM KOPUCHI dinb-
TpyBasbHi b6aKTepii 36epiratoTbca i 3abe3neuyoTb
xopouue 6ionoriyHe OYNLLEHHA BOAM.

e PekomeHZAaLiA A1A OTPUMAHHA YNCTOI BOAWN: MIHATH
dinbTpyBanbHe MNOMOTHO WOHAMMEHLLE NICAA KOXK-
HOTO YMLLEeHHA GiNbTPyBaNbHUX IYOOK.

Mounctntn abo 3amiHuTU GinbTPyBanbHI MaTepianu

OJF

o 06epekHO 3HATK GiNbTPYBabHNI 610K 3 HACOCHOT
YCTaHOBKM (MarHiTHUI Tpumau) i BUAANUTK 3 pesep-
Byapa akBapiyma.

e Bigokpemutn ¢inbTpyBanbHi moayni oguH Big, oa-
HOrO (HaTUCHYTU KHOMKY).

e BUNOPOXKHUTU GiNbTPYBasbHI MOAYNT HAZ OYUCHUM
pesepsyapom i npomuTn GinbTpyBanbHi rybkn abo
binbTpyBanbHE MONOTHO Tenaot BoAok abo
3aMiHUTH.

Mouunctutn 610K obirpisaua

Jc

e BioPlus Thermo. BuitHaTh obirpiBay i nounctutm
3ri4HO 3 OKPEMOIO iIHCTPYKLLIEID, WO A0AAETHLCA.

o TaKoX noumcTuTh waxty obirpisaya.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia

0O6cnyroByBaHHA HaCOCHOT YCTAaHOBKMU
G
® BUWIAHATM HAaCOCHY YCTaHOBKY.
— 3a 4,0NOMOrot0 NNAHKMU 3BIIBHUTU NPUCOCKM.
o [loTArHyTM Bropy 610K conen i Bigokpemre Big AOH-
HOI NANTH.
o [OYMCTUTU LEHTPaNbHUI BUMYCK | BUNYCKHI conaa.
e 3i6paTi NpPUCTPIiA Y 3BOPOTHIl NOCNiIAOBHOCTI.
CJH
o KpuLLKy Hacoca NOTATHYTU BHU3.
o [1eMOHTYBaTH, NOYNCTUTH abO 3amiHUTK TypbBiHy.
e 3ibpaTu NpUCTpIii Y 3BOPOTHIl NOCNiIAOBHOCTI.
— [MepeKkoHatuca, Wwo obuagi rymosi onopu posTa-
LWOBaHi NpaBUbHO.

3HOBY BCTAHOBUTM NPUCTPIit

o 3HOBY 3'€4HaTU HACOCHY YCTAHOBKY Ta GinbTpyBasib-
HWI 610K i, AIK paHille, BCTAHOBUTM B pe3epByap ak-
Bapiyma Ta nigknoumMTu (-> BcTaHOBNEHHA Ta
NigKAOYEHHA).
— BunyckHi conna Tpoxu nig nosepxHeto Boaum.
— HanawTyBaTtu perynaTop BUNYCKY, AK HAaNEXKUTb.
— MepexeBi Kabeni 3 KpanenbHo netaelo.

[OETANI, WO WBNAKO 3HOWYHOTbCA

e ®dinbTpyBaNbHa NPOKNAAKA
e ®inbTpyBanbHa rybka

e [lpucocku

o TypbiHa

YTUNI3ALUIA

Lle# npucTpiit 3a6opoHeHO yTMUAi3yBaTM pa3om i3 no-
6yToBuMmM Bigxodamu! 3gaiiTe Moro Ha yTuaisadito ve-
pes3 cneuianbHy cuctemy nosepHeHHA. MonepeaHbo
HeobXiAHO BXWTM 3axoaiB, wob 3anobirt noganb-
LIOMY BMKOPWCTAHHIO MPUCTPOIO, WAAXOM OBpi3aHHA
Kabenio.
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MepeBoa PYKOBOACTBA NO 3KCNAYaTaLUM - OPUTU-
Hana

A NPEAYNPEXAEHUE

e leT oT 8 neT u crapwe, a
TaKXe IAuM C OorpaHUYeH-
HbIMWU PU3NYECKMMU, OpraHo-
NEeNTUYECKMMU NN MEHTaNb-
HbIMW BO3MOKHOCTSIMU, NH0AM
C He6ONbLWKMM ONbITOM U 00b-
€MOM 3HaHWUIM MOryT MO/ab30-
BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM,
Haxo4ACb NPWU 3TOM NOA KOH-
TpONEM B3POCAbIX WUAU MNONY-
YMB OT HUX COBETblI Mo bes-
onacHomy obpauweHunio ¢
YCTPONCTBOM M NMOHSB ONACHO-
CTW Npu paboTe C HUM.

e [leT He [AO/KHbI UrpaTb C
YCTPONCTBOM.

e [1eTn He A0NXKHbI YUCTUTb UK
PEMOHTMPOBATb  YCTPOMCTBO
6e3 Hagnexkalwero KOHTpoONA
CO CTOPOHbI B3POCAbIX.

o [Ipexkae yem AOTPOHYTbCA A0
BOAbI, OTKAKOUYNTE BCE YCTPOI-
CTBa B aKBapuyme UAN BblHbTE
CETEeBOW LUTEKEP M3 PO3ETKM.

e Henb3a nonb3oBaTbCA YCTP-
OMCTBOM, €C/IM IO KOPNyC Unun
3/1EKTPOKabenu NoBpeKaeHbl.

e [loBpeKaeHHbIN Kabenb 3ame-
HATb Henb3s. YTuausauus
yCTpoWMcTBa.

e [loakntoyaTb YCTPOMCTBO K
3/IEKTPOCETU MOKHO TOJIbKO B
TOM CNyYae, Koraa aNekTpuye-
CKME XapaKTepUCTMUKMK YCTPOMn-
CTBA COBMaAalOT C AAHHbIMMK
3/1EKTPONUTAHUA. [aHHble
YCTPOMCTBA YKasaHbl Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke, Ha yna-
KOBKE U1 B 4AaHHOM PYKOBOA-
cTBe.
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3SOMNACHOCTHU

® YCTPOWCTBO HYXHO NOAKAOYATb TONbKO K nNpa-
BW/IbHO YCTaHOB/IEHHOM PO3eTKe.

® 3aWMLLaiTe WTEKePHbIE COEAVHEHUA OT BAaru.

e 3anpeLlaerca HOCUTb AW TAHYTb YCTPOMCTBO 3a Ka-
6enb

e [lpoknagKy Kabens BbINONHANWTE C 3aLMTON OT no-
BPEXAEHWUI U TaK, YTobbl Yepes Hero Henb3a 6bi1o
CMOTKHYTbCA.

® B ycTpoiCTBE HY}KHO BbIMONHATL TONLKO Te PaboTbl,
KOTOpble ONWCaHbl B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO
aKkcnayaTauuu. Ecam TpyaHoctn B paboTte ycTpoid-
CTBa He yCTpaHATCA, Toraa Nnpocum obpaTuTbes B
aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO CIYKBY UK B Ciydae
COMHEHWA NPAMO K U3rOTOBUTENIO.

® BbiNOAHATL TEXHUUYECKUE M3MEHEHWA Ha YCTPOWi-
CTBe 3anpeLyaercs.

e Mcnonb3yiTe ANA YCTPOWMCTBA TO/IbKO OPUIMHa/b-
Hble 3anacHble YacTu U NPUHAANEKHOCTH.

Mpeaynpexaalowme yKasaHUa B JAHHOM PYKOBOA-
crBe

m YKA3AHUE

NHbopmaumsa, cnyKalian ana Ayywero NoHWMaHua, a
TaKXKe ANA NPeaoTBPALLEHWUA BO3MONKHOTO MaTepu-
anbHoro ywepba nam BpeAHOro BO34eNCTBUA HA OKPY-
)aloLuyio cpegy.

CcbINKM € 4aHHOM PYKOBOACTBE
(J A CcbliKa Ha PUCYHOK, Hanp., PUCYHOK A.

OMUCAHUE N3OENUA

Ucnonb3oBaHue npubopa No HasHauyeHUo

BioPlus 50/100/200, panee B TeKkcte "YcTpoWcteo",

paspeLsaeTca UCMONb30BaTb UCKIIOYNTENBHO TaK, KaK

YKa3aHo HuxKe:

e BioPlus: OunctTuTb BoAy M 3anycTUTb ee LMPKyAa-
umio.

e BioPlus Thermo: HarpeTb, ounctutb Bogy M 3any-
CTUTb €€ UMPKYAALMIO.

e JKcnayatauma npu cobnogeHnn TeXHUYECKUX AaH-
HbIX.

Ha npnbop pacnpocTpaHaoTcA caeaytoLme orpaHuye-

HUA:

o [IpUMEeHANTE TONbKO B MOMELLEHMAX U B YACTHbIX
aKBapuymax.

e DKcnsyatauma TONbKO B BOAEe Npu TemnepaTtype
Boapl oT +4 °C go +35 °C.

BioPlus 50/100/200



OnucaHue NpuHUMNA aelicteua npubopa

B

MyTb BoAbl: Boaa BcacbiBaeTcA HaCOCOM B HAaCOCHOM
YCTaHOBKE W MOAAeTCA Ha CTYNeH4aTo PacnoNOXKeH-
Hble OGUAbTPYIOLWME MOAYAW, BbIMONHAKOLWME PONb
$UNbTPOBaNbHOW yCTaHOBKU. Kaxaplit dunbTpytowmin
MOAY/Nb OCHaleH GuabTpytowen rybrkon nam ounb-
TpytoLein NpoKNasKoin (camblii BepxHUt dbunbTpyto-
wuii moaynb). Moaaya cboky B GuabTpytolwme mo-
AYAN, CnB Yepe3 HebonbluMe BbINYCKHbIE cona Uamn
LLeHTPasbHbIA CAMB, B 3aBUCMMOCTU OT MOJIOXKEHUA
YCTPOWCTBA PeryMpoBKMU CAnBa.

BioPlus Thermo: Ha nytu uyepe3s ¢unbTpoBanbHyO
YCTaHOBKY BOAA HarpeBaeTca C NOMOLLbIO Harpesa-
Tena.

JoocHaweHne

e

Mytem nokynku Harpesatena OASE HeatUp mokHO
moZaepHu3nposaTb BioPlus go BioPlus Thermo. Mocne
YA3ANEHUA KPbILKN MOXHO YCTAHOBUTb B KOXKYX Harpe-
BaTenA BblbpaHHbIA HeatUp, noaxoaawmia K BioPlus u
K pasmepam akBapuyma (cm. Tabamuy HuxKe).

HeatUp 25 50 75 100 150 200

5 50 O e — — — —
=10 O O O e — -—
200 O O O O e

O: noaxoaut ®: 0cobo pekomeHayeTcs

YCTAHOBKA U NOACOEAUHEHUE

EI YKA3AHUE

PaboTaTb c Hacocom "Bcyxyto" 3anpewaerca!
Bo3moKHble nocneacTBuA: Hacoc byaeT paspyLueH.
3aWwuTHbIE Mepbl: PeryifapHO KOHTPOAMpYyiTe ypo-
BEHb BOAbI B aKBapuyme.

NCNPABNEHUE HEUCNPABHOCTU

HeucnpasHocTb MpuumHa

Mpubop He 3anyckaetca

3a6,10KkMpoBaHHbIV pabounit yzen
Kopnyc ¢unbTpa nav paboumic yzen 3arpasHeHbl

HenocTaTouHbINM NOTOK BOAbI
Pabounit yzen usHoweH

OTcyTCTBYET CEeTeBOE HanpsAXKeHue

E] YKA3AHUE

Mepeps nepBbiM NPUMEHEHMEM XOPOLLO NPOMbITb BCE
dunbTpylowmMe maTepuansl Tenaol BOAONPOBOAHOM
BOJOW, 4TOGbl YAANUTb BO3MOMHbIE 3arpA3HEHUA.
(= OuncTUTL MK 3ameHNTb cpeacTa GUNbTPALMK)
(JD,E B
Mpucockn, BxoaaLmMe B KOMNIEKT NOCTaBKW, CAyKaT
ANA KPenneHUa yCTPOMCTBA Ha YUCTON, rnagKow no-
BEPXHOCTU.
o BpaliaTesibHbl ABUMKEHMEM BCTaBbTe MPUCOCKM B
MOHTaXHble OTBEPCTUA HACOCHOW YCTaHOBKM.
— ObpaTuTe  BHMMaHWE Ha  BblpaBHMBaHWE
HaKnagKu (No HanpasieHuto BBEPX UK BOOK).
e 3aKkpenuTe npubop B yrny akBapuyma: BbinyckHble

conna A0/1XKHbI pacnonaratbCA Y4yTb HUXKE NOBepX-
HOCTW BOAbl.

BBO/, B SKCNNYATALUUIO

(JE B

o Y/I0XKUTb Kaxkapblii CETEBOW NPOBOL TakMM 0bpasom,
4yT06bI 06pa3oBanack KanenbHas netaa!

e BioPlus Thermo: Temnepatypy Ha peryaunpytowem
HarpeBaTene HeatUp HacTpoiite (oTaensbHoe npu-
Nlaraemoe pyKoBOACTBO).

BkatoueHue: MoacoeannHute npmnbop K cetu. MNpunbop

BK/IIOYAETCA HeMeaNeHHO. [locae BKAOYEHUA LOMKHO

NPOWTN HECKONBKO MUHYT, NOKa M3 Npubopa He Bblii-

[eT Bo3ayX (BblaeneHue wyma).

® YCTaHOBWUTb 414 C/IMBA BOAb! (LEHTPaAbHOro CAuBa
WM BbIMYCKHbIX COMEN) YCTPOWCTBO PETYINPOBaHUSA
cnvBa.

BbikntoueHue: OTKNOUMTE YCTPOMCTBO OT CETU.

YcTpaHeHne HeMcnpaBHOCTU
MpoBepuUTL ceTeBOe HanpAXKeHne
Ounctutb

Oynctutb

3ameHuTe pabounit ysen

3arpA3HeHbl LLeHTPasIbHbIM CIMB WA BbIMYCKHbIE conna  OuncTUTbL

3arpasHeHbl uabTpytowan rybka nav Guabtpytosan

npoKknagka
HepocTaTouHoe dunbTpytoulee

AelicTene npoknagka

3arpasHeHbl uabTpytowan rybka nav GunbTpyouan

Ounctutb

Ounctutb

PunbTpytowan rybka nam GunbTpylowWwan NPoKNaAKa U3- 3aMeHuUTb

HOLUEHbI

Kopnyc éunbTpa 3abut
Tonbko BioPlus Thermo
HepocTaTouHbli Nporpes BoAb!

HarpeBatenb HeucnpaseH, He OTKaNMBpoOBaH UK
MMeeT HeBePHYIO HaCTPOIKy TemnepaTypbi.

MoumncTuTb Kopnyc dunbTpa

3amMeHUTb, 3aHOBO HAaCTPOUTb WU
oTKannbposaTb
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3AMYACTH

Bnarogaps opwurMHanbHbiM 3anyactam ¢upmbl OASE
ycTpoiicTBo 6e30nacHoO 1 HagexHo B paboTe.

PUCYHKM M CNIMCKM 3anyacTel Bbl HailaeTe Ha Halen UH-
TEepHeT-CTpaHuLe.

OYUCTKA N yXo[

[Na 4UCTKM M TexobcnyKmMBaHMA HeobXoAMMO CHa-
Yyana oTcoeAnHUTb GUABTPYIOLLYIO U HACOCHYHO yCTa-
HOBKMW Apyr OT Apyra, a 3aTem M3B/edb UX U3 BOAbI.

e K TexobCcnyKMBaHWIO HACOCHOM YCTAHOBKW OTHO-
CUTCA YNCTKA LLEHTPAIbHOTO C/IMBA, BbIMYCKHbIX CO-
nen u paboyero ysna.

e B cnyyae HeoBXOAMMOCTW, BbIMOAHAWTE YMCTKY
np1Mbopa YNCTOI BOAOKN U MATKOW LLETKOM.

e He ucnonb3yiTte oumnLaoLLmMe CPeACcTBa UAN XUMU-
Yyeckue pacTeoputenu. Ana yaaneHua Hakunm peko-
mMeHgyeTcA mcnonb3oBaTb cpeactso OASE Pump-
Clean.

o LIMKAbI YUCTKM U 3aMeHbl cpeacTB GunbTpaLuu, Ta-
KUX Kak dunbTpytowme rybku, 3aBUCAT OT pasmepa
aKBapuyma 1 umncna pbi6. MoaToMy YUCTKY U 3aMeHy
cneayeT OCyLWecTBAATb N0 He06X0AMMOCTH, YTOBbI
obecneuntb apdeKTUBHOCTL GUALTPOBAHMA B NOA-
HOW mepe.

e [IpM HanUuUM HECKONbKUX GUABTPYIOLWMX TYBOK:
Mounctute u 3ameHuTe GUNbTPYIOLLME TyBKKM C 3a-
AeprKKoi no BpemeHun. Takum obpasom byayT co-
XpaHeHbl HeobxoAMMble PUNbTPYIOLWNE BakTepun 1
byner obecneyeHa xopowas 6Guonoruyeckas
O4UCTKa BOAbI.

e PekomeHpauusa ANA Npo3payHON BoAbl: Bbinon-
HAlTe 3ameHy OUAbTPYIOLWEN NPOKNAZKM nocne
KaXA0M YNCTKU GUABTPYIOLLMX FYBOK.

O4YUCTUTL UNN 3aMEHUTb cpeacTBa GunbTpaummn

JF

e OCTOPOXKHO OTCOeAMHUTE GUBTPOBANbHYIO YCTa-
HOBKY OT HaCOCHOM YCTAaHOBKM (MarHUTHoe yaep»u-
BaHWeE) U U3BNIEKUTE ee U3 aKBapUyma.

e PasveanHuTe GUAbTPYIOLME MOAYAV APYT OT Apyra
(HaXKMUTe KHOMKY).

e OnopoxHWTe GUALTPYIOLLME MOAYNN C MNOMOLLbIO
BOZOOYUCTUTE/IbHON EMKOCTU U TENOM BOAOM NpoO-
MoliTe dunbTpytowme rybku n NpPoKNagKu uam 3a-
MEHUTE WX.

OuUCTUTL HarpeBaTesbHbIi y3en

0c

e BioPlus Thermo: M3Bneyb HarpesaTtesb ¥ O4YUCTUTL
ero B COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMMU U3 OTAENbHOro
PYKOBOACTBA.

e OumnCTUTEe TaKKe KOXYX HarpesaTens.

70

-
Ofs-H0)
bl

- T

.
O

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti-ia

OUYMCTUTb HACOCHYIO YCTAaHOBKY

JaG

® /I3BNIEKUTE HACOCHYHO YCTaHOBKY.
— OcnabbTe NPUCOCKM C MOMOLLBIO HaKNAAKK.

® 3BNeKuTe GOPCYHOUHDIN y3e, NOTAHYB ero BBEPX,
M OTCOeAMHUTE €ro OT OCHOBAHUA.

e OunUCTUTE LEHTPAsbHbIN CANB M BbINYCKHbIE COMAa.

e CobepuTe ycTpoOWCTBO B 06paTHOW NnocnenoBaTeb-
HOCTW.

CJH

o CHMMWTE KPbILKY HAacoca, NOTAHYB ee BHU3.

e CHMMWTE, NOYUCTUTE M 3aMeHuTe pabounii ysen.

e CobepuTe ycTpolicTBO B 06paTHOI nocnesoBaTesb-
HoCTW.
— MpocneaunTe 3a NPaBUABHOCTLIO NOCAAKM 060UX

pe3nHOBbLIX OMop.

CHOBa NoAKAOYMTb Npnubop
e CHOBa COeAMHUTE HACOCHYIO U GUNBTPYHOLLYIO yCTa-
HOBKMW, YCTaHOBUTE 0BPATHO B aKBaPUYM W NOAKIO-
yuTe ux (- YcTaHOBKa U NoacoeanHeHMe):
— BbINyCKHblEe cOMNNa MOMHOCTBbIO MOA, NMOBEPXHO-
CTbto BOAbI
— YCTPOICTBO perynnpoBku cavMBa MMeeT Heobxo-
OVMble HaCTPOMKKN
— CeTeBble NPOBOAA C KanenbHOMU neTaei

U3HALWUBAKOLWLMECA OETANAU
e dunbTpyloLan Npoknagxa

o dunbTpylowan rybka

e [lpucockun

e Pabouuii ysen

YTUNU3AUUA

He yTuan3npoBaTb AaHHbIN Npubop BMecTe ¢ AoMall-
HUM mycopom! Mcnonb3yiiTe NpeaycMoTpeHHyo ans
aToro cuctemy. MNpuBeamTe yCTPOMCTBO B COCTOSAHME,
HenpurogHoe Ana UCMONb30BaHWA, NYTEM OTpe3aHus
Kabens.

BioPlus 50/100/200
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50
50
100
100
200
200
Typ

Type
Type
Type
Tipo
Tipo
Tipo
Type
Type
Typ
Tyyppi
Tipus
Typ
Typ
Typ
Tip
Tip
Tip

Tun

AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz
AC 230V, 50 Hz
Bemessungsspan-
nung
Rated voltage

Tension assignée
Nominale spanning
Tension de referen-

cia

Tensdo nominal
Tensione di taratura
Nominel spaending

Dimensjoner-
ingsspenning

Nominell spanning

Nimellisjannite
Méretezési fes-
ziltség

Napiecie znamio-

nowe

Jmenovité napéti

Menovité napatie

Naznadena napetost

Nazivni napon
Tensiune nominald

HomuHanHo
HanpexeHue
PospaxyHKoBa Ha-
npyra
PacueTHoe
HanpsaxeHne

WUE FHE

5W
5W +50 W
6W
6 W +100 W
7W
7W +200 W
Leistungsauf-
nahme
Power consump-
tion
Puissance absor-
bée
Opgenomen ver-
mogen
Consumo de po-
tencia
Consumo de
poténcia
Potenza assorbita

Effektforbrug
Inngangseffekt
Effekt
Ottoteho
Teljesitményfel-
vétel
Pobdr mocy
Prikon
Prikon
Nazivna mo¢
Snaga
Puterea absorbita

MoTpebssaHa
MOLLYHOCT

CnoxwuBaHa noTy-

MKHICTb
MNoTpebnexue
MOLLHOCTU

EEHE

3501/h
350 1/h
500 I/h
500 I/h
650 1/h
650 1/h
Forderleistung

Flow rate
Capacité de refoule-
ment
Pompcapaciteit
Capacidad de eleva-
cién
Capacidade
Portata
Pumpens kapacitet
Pumpekapasitet
Matningsprestanda
Pumppausteho
Széllitasi tel-
jesitmény
Wydajno$¢ pompo-
wania
Cerpaci vykon
Cerpaci vykon
Modi pretoka

Nedostatan

Debit de pompare

noAaBsaLla MOLWHOCT

MpoAayKTUBHICTb

Mpoussogutens-
HOCTb

kT

0.4 mWs 0.31
0.4 mWs 0.31
0.6 mWs 0.481
0.6 mWs 0.481
0.9 mWs 0.66 |
0.9 mWs 0.66 |
Wassersdule Filtervolu-
men
water column Filter vo-
lume
Colonne d'eau  Volume de
filtration
Waterkolom Filtervo-
lume
Columna de agua Volumen
de filtro
Coluna de dgua = Volume
do filtro
Colonna d'acqua ' Volume di
filtraggio
Vandsgjle Filtervolu-
men
Vannsgyle Filtervo-
lum
Vattenpelare Filter-
volym
Vesipatsas Suodatusti
lavuus
Vizoszlop Szlrési
térfogat
Stup wody Objetos¢
filtra
Vodni sloupec Objem
filtru
Vodny stipec Objem
filtra
Vodni steber Volumen
filtra
Vodeni stup Zaprem-
nina filtra
Coloana de apa = Volumul
filtrului
BogeH cTbnb O6em Ha
duntopa
BopgaHuii ctoen | O6’em o¢i-
NbTpa
BogasHoit cton6 O6bem
dunbTpa
JKAE AR

]
VAl
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Wasserdicht bis 1 m
Tiefe.

Submersible to 1 m
depth.

Etanche a I'eau jusqu'a

une profondeur de 1 m.

Waterdicht tot een
diepte van 1 m.

Impermeable al agua
hasta 1 m de profundi-
dad.

A prova de dgua até

1 m de profundidade.

Impermeabile all'acqua

fino a 1 m di profondita.

Vandtaet ned til 1 m
dybde.

Vanntett ned til 1 m
dyp.

Vattentat till 1 m djup.

Vesitiivis 1 m syvyyteen
asti

Vizéll6 1 m-es
mélységig.

Wodoszczelny do 1 m
gtebokosci.

Vodotésny do hloubky
1m.

Vodotesny do hibky
1m.

Ne prepusca vode do
globinen 1 m.

Ne propusta vodu do
1 m dubine.

(=]

Schutzklasse Il, Schutzisolie-rung,
die im Fehlerfall Spannung fihren
kann
Protection class Il, protection insu-
lation which could become live in
the event of a fault.

Classe de protection Il, double iso-
lation risquant de conduire une
tension électrique en cas de dé-
faut.
Beschermingsklasse Il, randaar-
ding, die bij defecten spanning kan
geleiden.

Clase de proteccion Il, aislamiento
de proteccidn que en caso de de-
fecto pueden conducir tension.
Classe de isolamento Il isola-
mento protector que em caso de
defeito pode ser percorrido por
tensdo eléctrica
Classe di protezione I, isolamento
di protezione che in caso di difetto
puo condurre tensione
Beskyttelses-klasse Il, beskyttel-
ses-isolering, som i tilfeelde af fejl
kan lede spanding.
Beskyttelsesklasse Il, dobbeltisole-
ring som kan bli spenningsfgrende
ved feil.
Kapslingsklass II, skyddsisolering
som kan bli stromférande vid stor-
ningar
Kotelointiluokka II, hairiotapauk-
sissa mahdollisesti jannitteisten
suojaeristys.

Il-es védelmi osztaly, védGszigete-
Iés, mely hiba esetén feszlltséget
vezethet

Klasa ochrony ll, izolacja ochronna,
ktére w przypadku usterki moga
znajdowac sie pod napieciem
Trida ochrany Il, ochrannd izolace,
kterd v pfipadé zdvady muze vést
napéti.

Trieda ochrany Il, ochranna
izolacia, ktora v pripade zavady
moze viest napatie.
Zascitni razred ll, zas¢itna izolacija,
ki v primeru napake lahko prevaja
napetost
Stupanj zastite II, zastitna izolacija,
u slu¢aju greske moze biti pod
naponom

3

Im Innenraum ver-
wenden.

For indoor use.

Pour utilisation a
l'intérieur.

In interne inzetstuk
gebruiken.

Para empleo inte-
rior.

Utilizar em interio-
res.

Utilizzare nell'inseri-
mento interno

Anvendesindendgrs.
Brukninnendgrs.

Ska anvanda-
sinomhus.
Sisalldatoimivana

kaytettavaksi.

Beltéri haszndlatra.

Do zastosowania we
wnetrzu.

Pouzivejte uvnitf.
PouZivajte v inte-
riéri.

Za notranjo
uporabo.

Upotrebljavajte u
zatvorenom pro-
storu.

B

—
Nicht mit normalem
Hausmiill entsor-
gen!

Do not dispose of
together with
household waste!
Ne pas recycler dans
les ordures ména-
geres !

Niet met het nor-
male huisvuil afvoe-
ren!
iNo deseche el
equipo en la basura
doméstica!
Ndo deitar ao lixo
doméstico!

Non smaltire con
normali rifiuti do-
mestici!

M3 ikke bortskaffes
med det almindelige
husholdningsaffald!
Ikke kast i almin-
nelig husholdnings-
avfall!

Far inte kastas i hus-
hallssoporna!

Ala hivita laitetta
tavallisen kotita-
lousjatteen mu-

kana!

A készuléket nem a
normal haztartasi
szeméttel egyltt

kell megsem-
misiteni!

Nie wyrzucac wraz
ze $Smieciami domo-
wymi!
Nelikvidovat v nor-
malnim komunalnim
odpadul!
Nelikvidovat v
normalnom ko-
munalnom odpade!
Ne zavrzite skupaj z
gospodinjskimi od-
padki!

Ne bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Lesen Sie die
Gebrauchsanlei-
tung
Read the opera-
ting in-
structions.
Lire la notice
d'emploi.

Lees de ge-
bruiksaan-
wijzing.
Lea las instruc-
ciones de uso.

Leia as instru-
¢Oes de utiliza-
¢ao.

Leggere le istru-
zioni d’uso!

Lees brugsanvis-
ningen.

Les bruksanvis-
ningen.

Las igenom
bruksanvisnin-
gen.

Lue kayttoohje.

Olvassa el a has-
znalati Utmuta-
tot.

Przeczytac in-
strukcje uzytko-
wania!
Prectéte Navod
k pouziti!

Preditajte si
Navod

na pouZzitie.

Preberite na-
vodila za
uporabo!

Proditajte upute
za upotrebu!
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Etans la apa, pand lao
adancime de 1 m.

BogoycToitums go

AbnboumHa 1 m.

BoflOHENPOHUKHWIA A0
1m.

BofoHenpoHuL, Ha ray-
6uHe go 1 m.

A &1 KRBT
Ko

O

Clasa de protectie Il izolatie de
protectie conducdtoare de ten-
siune in caz de eroare
Knac 3awumTa Il, npeanasHa usona-
LMA, KOATO B CNy4alt Ha HepeaHOCT
MOMKe [la NpoBeXKAa HanpexeHne

Knac 3axucty Il, 3axucHa isonauia
AKa y BMNaAKy aBapii Moxe npoBo-
AUTU CTPYM.

Knacc 3awursl 1, 3awmTHaa nsona-
uMA, KOTopasa NPU HeUCNpPaBHOCTU
MOMKET CTaTb TOKOBEAYLUEN

B_RPL - BERFEEME
NaAsE

i

Utilizati in interior.

WUznonssalime Ha
3akpumo.

BukopucTosyBaTu
BCEpeanHi
NPUMILLEHb.
MpUMEHATb TONBbKO
BHYTPY
nomeLueHuns.

EEANEA -

¢

Nu aruncati in Cititi in-
gunoiul menajer ! = structiunile de
utilizare !
He n3xsbpnsiTe 3a- Mpoyetete
efiHo ¢ 06uKHOBe- ynbTBaHeTo.
HUA JOMaKUHCKK
6oknyK!
He BuKkunpaiiTe 3 no- Yuraiite
6yToBUM CMiTTAM! iHCTpYKUjt0.

He yTununsumposatb Mpouwutaitte
BMeCTe C ;OMaLl- | MHCTPYKLMIO NO
HUM mycopom! MCNoNb30BaHNIO

RESBBORE A
SR—RAE1 | B,

BioPlus 50/100/200
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